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BCTYII

MoBa clly)kUTh HE JUIIE IHCTPYMEHTOM CHUIKYBaHHS, a W BIAA3EPKAIIOE
KyJbTYpHI, COLIaJbHI Ta MEHTaJbHI OCOOJMBOCTI Hapoay. Y JApyriil MOJOBHHI
XX-cTomitTs — Ha moyaTky XXI — ameprkaHChbKa aHTJIIAChbKa 3a3Hana CyTTEBUX 3MiH
i €0 ypOaHi3alifHUX MpoIeciB, MDKETHIYHUX KOHTAKTIB 1 MacoBoi KyibTypu. Ha
nepeHOMY TIaHI I[LOTO MPOIIECY CTOITh CICHT — IBUIKO3MIHHUHN IIap JIGKCUKH, 10
MUTTEBO pearye Ha CycCIiibHI TpaHchopMallii, nepeaae KOJIOPUT OKPEMUX COLIATIbHUX
Ipyl 1 BUKOHY€E BaXJIMBY (DYHKIII}0O MapKyBaHHSI 1IEHTUYHOCTI.

3pocTatoya MOMYJISAPHICTb AMEPUKAHCBKOI  XYJOXKHBOI  JIITEpaTypu Ta
KiHeMarorpady B yChbOMY CBITI MiIHsJIa MTUTaAHHS BIATBOPEHHS CICHTOBUX €JIEMEHTIB
IHIIMMU MOBaMH, 30KpeMa yKpaiHCchKoro. [lepeknas cieHry € CKiaJHuM 3aBIaHHIM,
OCKUTBKM YacTO BIJICYTHI IpsIMi BIAMOBIIHUKH, 1 Mepekiajady MnoTpiOHa He JIMIIe
MOBHa MaWCTEepHICTh, a W TIMOOKE PO3YMIHHS KYyJIbTYpPHOTO KOHTEKCTYy. HeBipHO
oOpaHa cTpareris nepekiany MOXe MPU3BECTH 10 BTPATH KOJOPHUTY, CIIOTBOPEHHS
o0pasy mepcoHaxiB 1 3HWKEHHS XYJI0XHbOI IIIHHOCTI TBOpYy. CaMe TOMY BHBYCHHS
0cOo0JIMBOCTEN NMEepeKIIaly aMEpUKaHCHKOIO CIIEHI'Y Ha0yBa€e 0CO0JIMBOT aKTyallbHOCTI.

AKTYyaJbHICTh TEMH JOCJIi/IZKEHHsI 3yMOBJICHA 3pOCTaHHSM POJII IepeKaay B
MDKKYJBTYPHOMY CITUJIKYBaHHI, TBUIIIEHHSIM 1HTEpECY 10 30€peKeHHsI HalllOHAJIBHOT
XapaKTepHOCTI MOBH JDKepesia Ta TMOTpeOOI CTBOPEHHS JI€BUX TEpeKIagallbKuX
1IXOJTIB Y TajTy31 XyI0XKHBOI JIITepaTypH Ta KIHOJUCKYPCY.

PiBeHb HAyKOBOrO OMpAIfOBaHHSA NHUTAHHS MNEPEKIaay CJICHTY CBITYUTH IPO
HOTO IIMpPOKEe BUBYCHHS Yy 3aKOPIAOHHIM IIHrBicTHII. Yke B XX CTOMTTI B
aHTJIOMOBHOMY HaYKOBOMY CEPEIOBHIII 3aKIaIKCs 0a30Bi MiX0IH 10 aHAJ3Y CICHTY
SIK 0COOJIMBOTO COIIOJIIHIBICTHYHOI'O SIBUIIA.

Taxk, y npami «Slang Today and Yesterday» E. [lapTpimk po3rissHyB icTOpUYHE
MOXOKEeHHSI, Kiacudikarito Ta (yHKIIOHAIbHE HABAaHTAXKCHHSI CIICHTOBOT JICKCUKH,

I IKPECITIO0YH 11 3MIHHICTB 1 poJib Y (POpMyBaHHI MOBHOT 1ICHTUYHOCTI [59].



T. UenmeH mpoAOBXKUB 1I0 TPaaMLIi0 Yy AOCHiKeHHI «American Slangy, ne
CUCTEMATU3yBaB AMEPUKAHCHKHI CIIEHT, BU3HAUYMBIIM HOro CTHJIICTUYHI (DYHKIIT Ta
0COOJIMBOCTI BUKOPHCTaHHS B PI3HUX comiadbHUX rpynax [40].

He meHmn BaxxnBuit BHECOK Y cydacHy Hayky 3poouB J[. Kpucran y «Cambridge
Encyclopedia of the English Language», ne BiH mpeacTaBUB CJIEHT SIK HEBIJ €MHY
CKJIaJIOBYy MOBHOI JMHAMIKH, HAroJIONIyIOYM Ha MOro 3HauYeHHI B MpoIecax
imeHTu(ikarii Ta comiaabHol MapKoBaHOCTI [42].

VY ni3HImMX npausx, 3o0kpema y aociimkennsx [. I'pina it JI. Tpaxren6Oepra,
HiAKPECTIOETHCS KYJIBTYPOJIOTTUHUNA BUMIp (YHKLUIOHYBaHHS CJEHTY, OCOOJMBO Yy
Mac-MeJlia Ta XyJJ0XKHiH JIiTepaTypi, 0 CTBOPIOE MEBHI CKIIATHOIIII JIJIsl IepEeKIIaiayiB,
OCKUTbKY BUMArae He JIMIIE JTIHTBICTHYHOI, a i KyJIbTypHOI KOMIEeTeHTHOCTI [47; 73].

BiTun3HsHa TIHTBICTHKA PO3IIISIAE MPOOJIEMY CICHTY 1 HOT0 TIepeKiay 3HauHO
CKpPOMHIIIIE, TPOTE OKPEeMi JOCIHIIPKEHHS CTAaHOBISATH Ba)IJIMBY OCHOBY IS
(dbopMyBaHHS HAyYKOBOI'O IUCKYpCY Y 1iH cdepi.

Hanpuxmnan, y monorpadii O. CeniBanoBoi «CydacHa JIIHTBICTUKA: HAIIPSIMU Ta
npoOJeMu» aHAM3YIOTBCS  COINIOJIIHTBICTUYHI  OCOOJIMBOCTI  PO3MOBHOI MOBH,
BKJIFOUAIOYM CJICHTOBI €JIEMEHTH, 1 PO3KPUBAETHCS iXHS Mepekafalbka crenndika
[23].

JI. Konomienp y cepii mpailb, MPUCBIYCHUX TMEPEKIAA03HABCTBY, IOCIIIKYE
CTpaTerii Ta TAKTUKH TPAHCIIALIT KYJIbTyPHO MapKOBAHO1 JICKCUKH, JIE CJICHT BUCTYIIA€
oco0muBUM KoMmIoneHToM [ 14, ¢. 152-160].

[. KopyH niHiMae nUTaHHA aJeKBaTHOTO BiITBOPEHHSI aMEPUKAHCHKOTO CIICHTY
B YKpaiHCBKIM KIHOJUCKYpCl, BKa3ylOUM Ha HEOOXITHICTh KOMIIPOMICY MIiX
30epeKEHHSIM CTHIIICTHYHOI €KCIpecii OpHUriHamy Ta 3pO3YyMUIICTIO TIEPEKIany IS
aymuTopii [15].

He3Bakaroum  Ha  HAKONMWYEHWH  MaTepiall, KOMIUIGKCHUH  aHami3
nepeKyIaabKuX CTPaTerii MoA0 BIATBOPEHHS aMEPUKAHCHKOTO CJIEHTY B XYJIOKHIM
JiTeparypi Ta KiHematorpadi J0Ci 3aTUIIAETChS HEIOCTATHRO BUBYCHUM.

MeTo10 10CaiIXKeHHsI € aKTyani3alis npodieMy Mepexiagy aMepuKaHChKOTO

CIEHTY Y CY4YaCHOMY JIITEpaTypHOMY Ta KIHOJUCKYpPCl IUISIXOM BHUSIBJICHHS KOTO



(YHKUIOHAIBHUX OCOOJMBOCTEHM Ta BHM3HAUEHHS MEpEKIafalbKUX CTpaTerii,
CHpPSMOBAaHUX Ha JOCTOBIpHE BIATBOPEHHSI CICHTOBUX OJMHHULIb YKPATHCHKOIO MOBOIO.
JUis nocATHEHHS METH TIepe0aueHO BUKOHAHHS TaKUX 3aB/aHb.
® PO3IJIIHYTH OCHOBHI MIAXOAM /10 IEPEKIaay CICHIOBUX OJMHHUIIb Y CBITOBIH Ta
YKpaTHCBHKIM JIIHTBICTHULIL;
® [IpOAHANI3yBaTH OCOOJMBOCTI BXKMBAHHS aMEPUKAHCHKOTO CIEHTY B XYIOXKHIN
miTepaTypi Ha Marepiani pomany JIxepoma Ceminmxkepa «Hanm mpipBoro y
KHTI;
® JOCTIAWTH CTpaTerii Ta crnocoOW BiATBOPEHHS aMEPHUKAHCHKOTO CIICHTY B
YKpaiHCBKUX TEpeKiIagax XyJIOKHIX TBOpIB Ha mpuknani «Ham mpipBoio y
KUTIY;
® BCTAaHOBUTHU criel(iKy PYHKIIOHYBaHHS Ta MEPEKIIay CICHTY Y KIHOMOBIIEHH1
Ha npukna Ginemy Ksentina Tapantino «KpuminanbHe 4TUBOY;
® OXapaKTepU3yBaTH TMeEpeKiIajalbKi pIlIeHHS y OyOJsbKi, CyOTUTpYBaHHI Ta
3akaZpoBomMy Tiepeknanl ¢inbMy «KpuMiHalbHEe UTHBO», BHU3HAUHUTH 1X
e(hEeKTUBHICTh Ta MIPOOJIEMHI aCIIEKTH.

O06’exT A0CTiTKEHHA — aMEPUKAHCHKHUH CJICHT B Cy4aCHOMY JIITEPaTypHOMY Ta
KIHO-TTUCKYPCI.

IIpeameT nocikeHHs1 — MepeKIafalbki cTpaTerii Ta METOAU BiATBOPEHHSI
aMEpPUKAHCHKOT'O CIICHTY B XYJ0KHIX TBOpax 1 KiHO-TUCKYpCi 3aco0aMu YKpaTiHChKOT
MOBH.

Marepiasiom pociaimxkenHss obpano poman Jxepoma Ceminmkepa «Han
npipporo y xuTi» (The Catcher in the Rye) ta i#ioro ykpaiHChkuii mepexian
O. JlorBunenka, a Takox ¢irpM KBeHrtina TapantiHo «Kpuminansae aruBo» (Pulp
Fiction) pa3om 3 ¥ioro ykpaiHCEKHMH BEPCisIMHU, B SIKUX CICHTOBI €JICMEHTH TIepeaHi
y pizHuX Qopmax (myOsspK, CyOTUTPH, 3aKaIPOBHI MEPEKIIaN).

MeToau [AOCHiIKEHHSA: ONUCOBUM (AJs1 cuUcTeMaTu3alli TEOPETUYHUX
MiX0/IB), KOHTEKCTyalTbHO-IHTEpIpETAMinHuN (s po3risny (QyHKIIOHYBaHHS

CJICHTOBUX OJIMHHUIIb y TEKCTax), MOPIBHSAJIbHO-NIEPEKIIAI03HABYMN (1JIs1 BUSABJICHHS



€KBIBAJICHTIB Ta MepeKIaJallbKUX CTpaTerii) Ta KUIbKICHUN aHami3 (isl BUSHAYCHHS
YaCTOTHOCTI TIePEKIIaIaIbKUX PIIICHB).

HoBu3zna gocaigxeHHss 1mossirae y  cOopoOl  IIUIICHOTO — BUBYEHHS
aMEPUKAHCBHKOTO CIIEHTY SIK TMepeKIaJanbkoi MpoOieMH Ha TMPHUKIANl pPOMaHy
Jxepoma Ceninmpxepa «Hazg npipBoro y xkuti» Ta ¢pineMy Ksentina Tapantino «Pulp
Fiction». Bmepmie mnpoBeiaeHO MNOPIBHSJIBHUIA aHali3 CTpaTerii  BIATBOPEHHS
aMEPUKAaHCBKOTO CJIGHTYy B YKpaiHCBKHMX TEepeKiajax XyJIOXKHIX TBOPIB i
KIHOJIUCKYPCY, IO JIO3BOJISIE BUSIBUTU 3aKOHOMIPHOCTI Ta MPOOJIEMHI MOMEHTHU
nepexiany.

TeopernuHa wiHHICTHL POOOTHM TONSATa€e y PO3IIMPEHHI MEPEKIaT03HABYOTO
aHai3y aMEpPUKAaHCHKOTO CJIEHTY, YTOYHEHHI WOro ocoOJMBOCTEH y JiTepaTypl Ta
KIHO-JTUCKYpCl, @ TaKOXX Y CTBOPCHHI Kilacudikallii mepekaagalbKux CTpaTeriii Ha
npuknagax «Ham mpipBoto y xkuti» Ta « KpuMiHambHe 4THBOY.

IIpakTu4He 3HAYEHHSI JAOCTIKEHHS TOJIATAE Y MOXKJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS
Horo pe3ynbTaTiB y HaBYAJIBHHUX MpOTrpaMax 3 NEPeKIaJ03HABCTBA, CTHUIIICTHKU
aHTJIACHKOI MOBH, TEOpii 1 MPAKTHKU XYJOXKHBOTO MEpPEKIagy Ta KiHOMEpeKIIamy.
BucHOBKM  MOXYTb CTaTd B  MNPUTOAl  MPAKTHKYIOUUM  TEpeKiajadam,
cTyneHTam-piooraM 1 OpH MIATOTOBI YKPATHCBKUX TEPEeKIaiB aHTJIOMOBHUX
(biaBMiB.

Anpodanisi  pe3yJbTaTiB  JAOCHIIKEHHs  3iiiCHIOBajacs  IUIAXOM
IpPEACTaBICHHS OCHOBHUX IIOJIOKCHh Ta BHCHOBKIB Ha MDKHapOJHIA HayKOBO-
npakTHuHid koH(epenmii «European Science and Innovation Congress» [1] (8-10
rpyaas 2025 p., bapcenona, Icmanig), a Takox y d¢opmi myOmikamii |y
«Maricrepcrrkomy HaykoBomy BicHuky THITY» (2025 p.) [2].

CTpykTypy po6oTH, chopMOBaHy BiJIOBITHO 10 METH Ta 3aBJIaHb, CKIaAAl0Th
BCTYTI, TPU PO3JILIIN, BACHOBKH, CIIMCOK BUKOPUCTAHKX JHKEPET 1 JOJATKH.

Y Beryni oOrpyHTOBaHO BHOIp 1 aKTyaJIbHICTh TeMH, C(HOPMYIHOBAHO METY,
00’€KT, TPEIMET Ta 3aBIaHHS TOCIIKCHHS, 3a3HAUYE€HO METOIH, PO3KPUTO TEOPETUIHE

Ta MPAKTUYHE 3HAYCHHS MaricTepchkoi poOOTH, a TAaKOK BKa3aHO HAYKOBY HOBU3HY.



Y nmepumomy po3aiii  npoaHani30BaHO TEOPETUYHI 3acad BUBYCHHS
aMEpPUKAHCHKOT'O CJIEHTY $IK JIIHTBICTUYHOTO ()EHOMEHA, BU3HAYEHO HOTO TMOHSTTS,
XapaKTepHI 03HAKU Ta PYHKIIi y MOBI, pO3KPUTO CHENU(DIKY aMEPUKAHCHKOTO CIEHTY
Ta OKPECJIECHO TOJOBHI MIIXOAM J0 MEePEeKIaay CICHTOBUX OJUHUILb.

JIpyruii po3iji NpUCBAYEHO aHANI3Yy aMEPUKAHCBHKOTO CIIEHTY SIK IpoOieMu
nepexsiaay B XyJOoXKHIN JdiTeparypi Ha Marepiani pomany [xepoma Ceminpxepa «Han
IPIPBOIO Y XKUTI». Y HHOMY PO3IIISIIAI0THCS OCOOTUBOCTI BXKMBAHHS aMEPUKAHCHKOTO
CIIEHIy Y XYJOXHbOMY HapaTHBl, BHM3HAYalOThCA TOJOBHI CTpaTerii mnepexiamy
CJICHTOBHX OJMHHUIIb Yy JIITEPaTypHUX TEKCTaX 1 aHaN3YyEThCs iX BiITBOPEHHS B
YKpaiHCbKOMY TIEPEKIIa/il 3a3Ha4Y€HOr0 pOMaHy.

Tperiit po3ain 30cepekeHO Ha TMeEpeKal aMEPUKAHCBKOIO CJEHTY Y
KIHO-IHCKYypcl Ha Martepiani ¢piabmy KBenrtina Tapanrtino «KpuminaiabHe 4TUBOY». Y
HBOMY pO3KpUTO crenudiky (yHKIIIOHYBaHHS CJICHTOBUX €JEMEHTIB B YCHOMY
KIHOMOBJICHHI, OKPECJICHO TPYAHOIl iX BIATBOPEHHS Yy IyOJIsKi, CyOTUTpax Ta
3aKaJpoBOMY TeEpeKiai, a TaKOoX I[POaHalli30BaHO TMepeKIaganbKi CcTparterii
BIITBOPEHHSI aMEPUKAHCHKOTO CIIEHTY B YKPAiHCHKUX BepCisiX (DiibMy.

Y BHCHOBKAX 110/IaHO PE3yJIbTATH MPOBEAECHOTO JOCI1KEHHS, CHOPMYITHOBAHO
KJIIOYOB1 TEOPETUYHI Ta MPAKTHYHI Pe3yJbTaTH POOOTH Ta OKPECICHO MEPCHEKTUBU
MOJIaJIBIINX HAYKOBUX PO3BIIOK.

Cnmcok BUKOPHCTAHUX JXKepeJ BKIIOYAE JIITepaTypHI Ta HayKOBI Mparli, 110
OyJIY TTiJICTABOYO JJISI TOCIIIKEHHS.

OcHoBHUH TeKCT poOOTH BUKIAAeHO Ha 70 CTOpiHKAX, 3arajJbHUN 00CAT TEKCTY

CTaHOBHTH 86 CTOPIHKH.



PO3/ILI 1
TEOPETUYHI 3ACAJIU JOCJIKEHHSI AMEPUKAHCBLKOI'O CJEHTY
K JIHTBICTUYHOT O SIBUIIA

1.1. IToHATTH cJIeHry: BU3HAYEHHS, 03HAKM Ta (PyHKIIii B MOBI

CrneHr CTaHOBUTH BaXKIMBY CKJIQJ0BY YCHOI KOMYHIKallii, sika BimoOpaxkae
0COOJIMBOCTI COIIAILBHOTO CEPEAOBUILA M KyJIbTYPHUX MIPAKTUK MEBHOI criibHOTH. Ha
BIAMIHY BIJl JITEpaTypHOi MOBHM, MOro BHUPI3HAE€ €MOLIWHA HACHUYEHICTb,
HECTaHJIapTHICTH 1 MIBUIKA 3MIHHICTb.

CphoroiHi He iICHY€E €JIMHOI Y3TOJIXKEHO1 IeiHIIIT TepMiHa «CJIeHT». Xoua sIBUIIE
KOPHCTYETHCS BEJIUKOI TMMOMYJISPHICTIO, HOTO TEPMIHOJOTIYHA XapaKTEPUCTHKA
3aJIMIIAETHCS JIOBOJII PO3IUIMBYACTOI0, TOMY PI3HI JOCHITHUKHA MPOMOHYIOTH PI3HI
TIIyMa4yeHHSI.

TepMmiH «cleHr» MOXOJIUTh BiJl aHTJIIHCHKOTO clioBa slang («okapron»), TOYHE
MOXOJIPKEHHS SIKOTO JI0 KIHIA He BCTaHOBIIEHO. [lepmiunii ioro 3adikcoBaHuil BUTIATOK
naToBaHo 1756 pokom, KoM HOTro BU3HAYANHU SIK «MOBY HM3BKOTO a00 BYJIB[apHOIO
TUIY», a 3r0JIOM — SIK JKaproH NeBHUX mpodeciitnux rpyn. CrnoyaTky cieHr OyB
TUTIOBUM JIJIs1 MapriHAJIBHUX BEPCTB HACEJICHHS, IIPOTE 3 YACOM BUUIIIIOB 32 MEXI1 IIUX
rpyn [7, c. 52].

OCHOBHUMH O3HAaKaMU CIEHTY € HedOpMalbHICTh, OOMEXEHE KOJIO
KOPHUCTYBauiB Ta crenudidHa GyHKI[IOHAIbHA CIIPSIMOBAHICTb, 1110 I03BOJISIE BUAUIATH
OKpeMi ComiaibHi TpynH i (GOpMyBaTH BIIACHY MOBHY 1IGHTUYHICTH [35].

CrneHr BITHOCSTH O PO3MOBHOTO APy MOBH, SIKM YacTO XapaKTePU3YEThCS
MIPUHAJICKHICTIO IO TIEBHHUX JiajeKTiB. Y OLIBIIOCTI BUIAIKIB HOTO PO3TIIAIAIOTH K
COLIAIbHUI JTIAJIEKT.

JlianexkT BU3HAYAETBCA SIK TEpUTOpiajdbHA, THUMYacoBa abo coIliaibHa
PI3HOBHJIHICTh MOBH, SIKOIO KOPHUCTYETHCS OOMEKEHE KOJIO OCi0 1 siKa BIAPI3HAETHCS

B1Jl MOBHOT'O CTaHIAPTYy 3a (POHETHUKOIO, IPAMATUKOIO, JIEKCUKOIO Ta CEMAHTHUKOIO.
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Couianbauit  mianekt, abo comionekt (anra. Social dialect), Bkirodae
cnenu(iyHi MOBHI1 PUCH — JIEKCHYHI, ()pa3€oJIOTIuHI — BIACTHBI MEBHINA COLIAJIbHIN
TpyIi, HanpuKiaz npodeciiiniii, Bikosiit a60 craHoBiit. Floro po3pi3HAIOTH 3a THIAMH
XKaproHiB: npodeciitnuit Ta rpynoBuid. ColiaibHUH J1aeKT He GOopMy€e MOBHOIIIHHOT
CUCTEMHU MOBH, OCKUIBKM OXOIUIIOE JIMIIE OKpeMi crneuu(iyHi OJMHHMIN, TOIl SIK
rpaMaTHKa i CHHTAKCHC 3aJUINAl0ThCS 3aralbHUMU IS BCi€T MOBH.

Busnauntu TO4YHY ne(diHILII0 CHEHTYy CKIaZHO Yepe3 BIJCYTHICTb €JUHUX
HaykKoBHUX TiaxoniB. [IpoTe aHai3 YMCICHHHMX JOCITIKEHBb JO3BOJISIE y3arallbHUTH
lOr0 OCHOBHI pHCH: CJIEHT — II¢ IiCTOPUYHO CQOPMOBAHMIA, HECTaHIAPTHUH,
PO3MOBHHH, HENITepaTypHUH, CTWIICTUYHO MapKOBaHUMW, JAMHAMIYHUNA Ta
EKCIIPECUBHO 3a0apBlICHUN Imap JIEKCHKH, [0 Ma€ SICKpaBe €MOIliHE Ta OIliHHE
3a0apBIICHHS, TYMOD, 00pa3HICTh, MOBHY TPy 1 BKJItOUa€ MOIHI HeoJiorizmu [20, c. 46].

BaxxnuBuii BHECOK y JOCIHIJKEHHSI CJICHTY B Mepiniid mojoBuHI XX CTONITTS
sniticaus E. [Taptpimk. Moro po6otu, 30kpema «Slang to-day and yesterday» (1933)
ta «Usage and Abusage» (1942), 3100yu mMpoKe BU3HAHHS Ta JOCIIHKYBAIH CJACHT
3 rIMOOKOI JTIHTBICTUYHOT IEPCTIEKTUBH, OXOIUTIOIOYM Pi3HI ACTIEKTH I[LOTO MOBHOIO
sua [57 — 62].

Y apyrii monoBuHi XIX CTOMTTS TEOpeTWYHI MUTAHHS AaHTJIOMOBHOIO
JIEKCUYHOTO CYOCTaHAapTy, 30KpeMa CIEHTY, 3JIUIIAINCSI HEIOCTaTHhO BUBYCHUMH.
Jlume B mepmriii mojoBMHI XX CTOMITTS JOCTITHUKM HAa aMEpPUKAaHCHKOMY IPYHTI
ovajd CHcTeMaTHyHO BUBYATH cieHr. Cepen Hux ciin 3azHauutd [. JI. MeHkeHa
(1919) [54], Ox. b. I'pinada [48] Ta JI. brymdinma (1933) [74], sixi BHeCTH IOMITHAN
BHECOK Y PO3BUTOK JOCIII)KEHb aMEPUKAaHCHKOTO CIICHTY.

VY ramy3i OOTreMmiCTHKH TMepIIi 3TajJku TepMiHAa «CJIEHT» Ta HOoro pi3Hi
TIyMadeHHs 3 SBIIIOTECA y yacoruci «NaSefed» y 1924 poui y crarrti B. Epria [43].

Y 1928 pomi €. Pinn omyOnikyBaB CTaTTIO, NMPUCBAYCHY CTYJAEHTCHKOMY
KAproHy, a B TOW >K€ Mepioja 3’SBUJACS HU3KAa HEBEIUKHX POOIT, M0 PO3TISIaIn
po0JIEMaTHKY CIICHTY Ta apro [66].

OcHOBHUM 1 0a30BUM JDKEPEIIOM JUIsl TOCHIIPKEHHS YEeChKHUX CJICHTIB € CTAaTTA

®. O6epndanbuepa-Minka «Argo a slangy» (1934) [56].



11

Jleonapa baymdina BU3HauUae CIEHT SIK «MOBHY (hOpMYy, 1110 XapaKTEpHU3y€EThCS
HECTaHJIAPTHICTIO, €MOIIIHHOIO0 3a0apBJICHICTIO Ta 3/IaTHICTIO IIBUIKO 3MIHIOBATHUCS
BHACJTIJIOK COIIaIbHOrO BILTUBY» [37].

Pobepr Muuiep Harojomye Ha COLIAJIbHO-(QYHKIIOHATBHOMY aCIEKT,
BHU3HAYAIOUM CIICHT SIK «MOBHUH 3aci0, 110 3a0e3neuye 11eHTU(IKALII0 YIEHIB MEeBHOI
TPYIHU Ta MIATPUMYE i1 BHYTPIIIHIO KOMYHIKaI1ito» [55].

Makc dacmep BHIUISE€ TaKi O3HAKK CJIEHTY: €MOLINWHICTb, HECTAHIAAPTHICTh,
HIBUJKA 3MIHHICTh JIEKCUKH, oOMexeHe KOJIO KOPHUCTYBauiB Ta
T'YMOPHCTUYHO-1pOHIuHE 3a0apBiieHHS [45].

VYKpaiHCbKI JOCIITHUKH TPAKTYIOTh CJIEHT SIK «KUBUH KOMIIOHEHT Cy4acHOi
MOBH, 1110 BUHMKA€ BHACIIIOK MOTPEOH MOJIOADKHUX 1 COIIaTbHUX TPYT Y BUPAXKEHH]
1HIMB1TyaJbHOCTI, TPUHAIEKHOCT] IO KOJIEKTUBY Ta JUCTAHIIFOBAHHS BiJl OQIIIHHOT
moBm» [21; 29].

Bapro posrmsinyTn Tabmwmiro 1.1., mo0 aeranpHimIe MOOAYUTH TOPIBHSIHHS
BU3HAYEHb CJICHTY PI3HUMH MOBO3HABLSIMU.

Taomumg 1.1

IlopiBHSIHHA BU3HAYEHDb CJIEHTY Pi3HUMH MOBO3HABISIMH

Hocaignuk | Bu3HayeHHS CJIEHTY OcHOBHI 03HaKH DyHKIil
Greenaf & | CioBa Ta BHpasw, 10 ComianpHa Emornriiina,
Kittredge, | BUKOPHCTOBYIOTBCS 0OMEXKCHICTB, KOMYHIKaTHBHA
1929 00MEKEHOTO TPYIIOH0 JIJIsI | eMOIIMHICTD

eMOIIIIfHOrO 200

T'YMOPUCTHYHOT'O

BUPaKCHHS
Bloomfield, | MoBHa ¢popma Hecrangaptaicts, | KomyHikatuBHa,
1933 HECTaHJapTHA, EMOIIIMHO | 3MIHHICTh EKCIIpeCrBHA

3a0apBieHa, MBHUIKO

3MIHIOETHCS
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Misnep, MogHuii 3aci0 s ConianbHa Inentudikauiiina,
1970 imeHTudikamii rpynu 00OMEXKEHICTb, BHYTPIITHBOTPYIIOBA
ineHTudikamiitna
dacwmep, MoBHa OaMHHIIS 3 EMmortiiHiCTb, ExkcnpecuBHa,
1980 eMOI[ITHUM, ryMOp, IIBHJIKA coliajgbHa
T'YMOPHUCTHYHHUM 3MIHHICTh
3a0apBICHHSIM
[TapnummH, | JKUBUl KOMIIOHEHT ComanbHa, InenTudikariiiaa,
2005; MOBH, 110 BijjoOpaxkae EMOIlIiHa, KOMYHIKaTHUBHa,
Ctopoxyk, | moTpedu rpymnu HECTaHJ1apTHA, EKCIPEeCUBHA
2010 3MIHHA

icepeno: yzazanvueno asmopom pobomu Ha OCHOBI NPOAHANI308AHUX Oxcepell

3apa3 cepen JIHIBICTIB HEMAa€ €IMHOI TOYKH 30pYy WIOA0 (YHKIIH, SAKi
BUKOHYIOTHCS CJICHTOM. [[esiki BUeH1 BUILISIOTh TpU (DYHKIIT CJICHTY: KOMYHIKaTUBHY,
HOMIHATHUBHY 1 KOTHITUBHY.

Jlns Kpamoro po3yMiHHsSI CYTHOCTI CIIGHTY JOULUIBHO BUIIJIUTH MOTO OCHOBHI
BJIACTUBOCTI. Y Tabiuii 1.2. HaBeJAeHO KIFOYOBI XapaKTEPUCTHUKH CICHTY, SKi
JOTIOMArarTh 3pO3yMITH Horo crenudiky, (yHKI[IOHyBaHHS B MOBI Ta COIllaJbHE
3HAYCHHS.

KokHa BIAacTHBICTH  CYNPOBOKYETHCS KOPOTKUM  IOSICHCHHSM,  IIIO
JIEMOHCTPYE, SKUM YHHOM CJICHT BIIPI3HIETHCS BiJ JIITEPaTypHOI MOBH Ta BIUIMBAE HA

KOMYHIKaIlito B He(hOpMaIbHOMY CEPEIOBHIII.
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Tabmuusa 1.2

Ki11040Bi BJIaCTHBOCTI CJICHIY TA IX XapaKTEPUCTHKA

JiTepaTypHOi MOBU

Kiaro4dosa IHosicnenns / Oco0mBOCTI
BJIACTUBICTH
CJICHTY
[To3aMexHICTh CrneHr QpyHKIIOHY€ 1032 CTaHAAPTHUMH HOPMaMU, He

HAJICKUTH 10 O(PIIIAHOT YU aKaJIeMIdYHOT MOBH.

ITepeBakHO yCcHE

BUKOPUCTAaHHA

3aCcTOCOBY€ETHCS TOJIOBHUM YMHOM y PO3MOBHII MOBI, pijliie

y MUCBMOBIH.

SckpaBe eMolriiine

MoBH1 OI[I/IHI/II_[i Nepeaar0Th MMOYYTTA Ta CTABJICHHA MOBIIA,

3a0apBIIeHHS JI0J1al0Th MOBJICHHIO BUPA3HOCTI.

damiIBIPHICT YacTto BUKOPUCTOBYE OM3bK1, pO3MOBHI (pOopMHU, 1110
00MeXy€e KOHTEKCT BUKOPUCTAHHS.

PizHOMaHITTS Mosxe MaTu KapTiBIUBUH, IDOHIYHUHN, 3HEBAKITUBUA,

1HTOHAITIH rpyOuii abo ByJIbrapHUM BIATIHOK.

ITouaTkoBO BY3bKC

PO3yMIHHS

Crnioyatky 3p0O3yMUINN JUIIE JIJIs1 IEBHOT TPYIH JIIO/IEH, aje

3 4aCOM MOIKC CTaTH 3araJilbHOBKMBAHHM.

ComianpHa Ta
npodeciiina

JICKCHKa

Bxurouae cnoBa Ta BUpasu, XapakTepHi 11 KOHKPETHUX

coriaTbHUX a00 MpodeciitHuX TPyI.

Iicepeno: niocymosarno amopom pobomu na ocHosi dxcepena [3]

CreHr — 11e JKMBa 1 MiHJIMBa CKJIaJI0Ba MOBH, SIKa ITOCTIHHO IPUCTOCOBYETHCS 10

ColliaJbHUX 3MiH 1 IPOIIECIB y CyCcHiIbCTBI [3, ¢. 32].

Bin BusBIsS€ OMHOYACHO 3OBHINIHINA BIUIMB KyJIbTYPH Ta CYCIIJIBCTBA Ta

BHYTPINTHIO THYYKICTh MOBH J0 aJamnTallii, 1o poOUTh HOTO OJHUM i3 HAMITIKaBIIIUX

00’€KTIB CydYacHOI JIHTBICTUKH: WOTO CIPUWMAIOTH 1 SIK BYJBrapHICTh, Ky TpeOa

YHUKATH, 1 K O3HAKY >KHBOI MOBH.

CiieHroBi €J€MEHTH BHKOHYIOTH PI3HI pOJl B KOMYHIKaIli, 3a0e3neuyouu

0araTo3Ha4yHICTh I1XHBOTO BHecKy. KomyHIKaTMBHa pOJb CJIEHIOBUX OJUHUIb
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MPOSIBISIETHCS y 3MATHOCTI TIEpe1aBaTh TyMKH MOBIIS 1 OJJHOYACHO TO3BOJIATU CIIyXady
PO3YMITH CKa3aHe, KOPUTYIOUX CBOIO TIOBEIHKY UM ySIBICHHS.

KoruitTuBHa cTOpOHa CIIEHry MOJsITa€ B TOMY, IO OaraTto HOro CTaHOBUX
OJIMHUITH MICTSITh JOAATKOBY 1H(pOpMAaIlito, IKY HE Nepeaae 3BUYaiiHa JEKCUKA, TUM
CaMUM BIJIKpUBAIOYM HOB1 3HAHHS [IPO HABKOJIUIIHIN CBIT.

HominatuBHa (hyHKIISI CJIEHTY BUSBISIETHCS Y IpPOLIECAX CIOBOYTBOPEHHS Ta
PO3IIMPEHHS. MOBHOTO penepTyapy. 3aBIsSKU CICHTY HOBI SIBUIIA, MOIl Y MPEAMETH
OTPUMYIOTH Ha3BW, WI0 CHIBICHYIOTh 13 JITEpaTypHUMH CTaHAapTaMHU Ta
B1100paxaroTh aKTyajbH1 COIlaJIbHI 3MIHU.

EmorrifiHo-ekcipecuBHa (PYHKIIIS € OJTHIEIO 3 XapaKTePHUX JUIS CICHTY: uepes
Hel MOBIII BUPa)KaIOTh €MOIIii Ta CTABICHHS J0 Pi3HUX SBUI. Y CICHTOBUX OJMHUIIIX
4acTO MPUCYTHI PI3HOMAaHITHI KOHOTAIll — 1pOHIYHI, apTiBJIMBI, 3HEBAXIIMBI a00
rpy01 — 1110 Ha/1a€ MOBJICHHIO 0COOJIMBOTO KOJIOPUTY 1 BUPA3HOCTI.

CeiTornsioBa (DYHKIliS CICHTY BiJloOpa)kae COIllajbHI Ta BIKOBI OCOOJIMBOCTI
HOT0 KOPHUCTyBadyiB, iX MPUHAICKHICTh JO MEBHUX MpodeciiHuX ado CollabHUX
IpyI, a TAaKOX PIBEHb OCBITU W KYJIBTYPHHUU CTaTyC, IO OE3MOCEPEIHbO BIUIMBAE HA
MOBHI TIpakTHKHU. [neHTudikaiiifaa (a00 curHaibHa) QYHKIlS JOTIOMarae BU3HAYNUTH
COILIIAJIbHUM CTaTyC, MOXOKeHHS Ta cdepy MiSIIBHOCTI MOBIIS, a TaKOX CIPHUSE
dbopMyBaHHIO 1 IATPHUMII CIIUJIKYBAaHHS B MEKax MEBHOI IPYIIH.

Kpim Toro, cieHr ciyrye 3acoboM ekoHOMIiT 4acy: abpeBiaTypu i CKOPOUYCHHS y
YCHIN Ta MUCHMOBIH (pOpMi JO3BOJISIOTH 3HAYHO 3MEHIIIUTH 00CIT MOBH, 1110 OCOOJIUBO
BaXXJINBO B Cy4aCHOMY IIBUIKOIUIMHHOMY KOMYHIKaIliiHOMy cepenoswii [9].

OTXe, CIEHT MOCTa€ ICTOPUYHO CHOPMOBAHUM, TMHAMIYHUM Ta €KCIIPECUBHO
HACHYECHNM IIApOM MOBH, SKMH IO€JHY€E KUBiCTh, THYUKICTh i JOTEHHicTh. Horo
roJOBHAa MeTa — EMOLIHHO-eKCIIpeCUBHE 3a0apBJE€HHS, IO [O3BOJISIE IEpenaTu
CTaBJICHHS MOBIIS JIO CBITY Ta HaIaTH MOBJICHHIO SICKPABOCTI Ta 1HJAMBIAYadIbHOCTI.

Knacudikaris cinenry 3azBuuaii Oyayerbes Ha cdepi HOro BKUBaHHS, 1 6arato
JOCIITHUKIB BUIUISIOTH JBa OCHOBHMX THIIM: 3arajibHuUi i cneriansauii (general and

special slang) [36].
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Jlo cnewiaJibHOrO CJIEHTY HajeXaTrb cheuu@IiyHi JEKCUYHI OJMHMIN Ta
dbpazeonoriaMu, xapakTepHi JJis COLIAIbHUX >KaproHiB Ta MpogeciiHUX J1aJIeKTiB.
[Ipodeciitnuii xaproH — 1e JEKCHUKa, MpU3HAYEHA BUKIIOYHO JJIsi MPEIACTAaBHUKIB
MEBHOI JisTBHOCTI, J0 SIKO1 TAKOK BXOJSITh TEPMIHU 3JI0UMHHOTO CBITY. OCHOBHA pHca
CIELIAJIbHOTO CIIEHT'y — HOTO 0OMeXeHe KOJI0 KOPUCTYBadiB 1 Maja BIJOMICTb cepejl
ITUPOKOTO 3araiy.

3arajgpbHU CIIGHI XapaKTePU3YEThCS THUM, IO, MEepeOyBalOYM 1032 MEKAMH
JTEpaTypHOi MOBH, BiH 3PO3YMUIHI IIMPOKOMY KOJIY HACEJIICHHS 1 BHKOPHCTOBYETHCS
B 0OYTOBI1M KOMYHiKaIlii. BiH BKItouae 00pa3Hi CJI0Ba 1 CIIOBOCIIOYUYEHHSI 3 OI[IHHUM
1 eMOUIMHUM BIATIHKOM, $KI MOXYTb BHUCTYNAaTH CHHOHIMAMH JITepaTypHHUX
ekBiBajeHTIB. KpiM Toro, 3arajbHuUi CJIEHI Ma€ CTaOUIbHICTh MPOTATOM TEBHOTO
nepiojy, Xo4a OKpeMi CII0Ba MOXYTh BUXOJUTH 3 Y)KHTKY a00 3HUKATH 30BCIM.

[MpukimagamMu TakuxX CIiB € jxkaprouismm brass hat — «odinep», Jesus —
«bopetp-cBsIIeHuK», Jerry, Krauthead — «Himernb-congat». 3araibHuil CICHT Y4acTO
30arady€eThCsl €JIEeMEHTaMU 31 CIEIIaJIbHOTO CIIEHTY, X04a OUIBIIICTh WOTO JIEKCHUKU
MOY€e BXOJUTH JI0 JIiTepaTypHOi MoBH [27].

OTxe, 3arajdbHUI CJIEHT MOXKHA OXapakTepu3yBaTH $K MOOYTOBY MOBY,
3p03yMiTy BCIM 1 HIMPOKO PO3MOBCIOKEHY, IO Ma€ €MOIliifHe Ta eKCIpEeCHBHE
3a0apBJICHHS 3 OIIIHHMM BIJATIHKOM 1 YacTO BHUKOPHUCTOBYETBCS [JIs 1pOHII Hax
COIIIAJIBHUMH YA MOBHUMHU YMOBHOCTSIMHU.

CriemianbHUN CJICHT, HABIAKH, OXOILUTIOE >KapTOHI3MHU, apro, BYJIbrapu3MH Ta
npodecionanizaMmu, XapaKTepU3YEThCS PI3HOMAHITTSAM CKIany Ta CHEelUupIgHUMA
(bOHETHUYHUMH ¥ CHHTAKCHYHUMH O3HAKAMU.

[Tonpu Te, mo el BHUI CICHTY IE HEIOCTaTHHO BUBUCHHM, BIH CTAHOBUTH
BOXJIMBUN €IIEMEHT COIOJIHTBICTUKA — HAayKH, IO aHaJi3ye PO3BUTOK MOBH B

CYCHIJIBCTBI.
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1.2. Oco0MBOCTi aMEPUKAHCBKOIO CJICHTY

AMEpUKaHCHKUN MOJIOIIKHUNA CIIEHI CKJIaJa€ BaromMy CKJIaJO0BY Cy4YacHOI
AHTJIOMOBHOI KyJIbTypH Ta MOBHOro cepenoBuma Cnonydyenux Ilrarie. Bin
BiJI0Opaxka€ coulaigbHl, KyJbTYpHI Ta €MOLINAHI CTOPOHH >KUTTA MIUITKIB, IIUPOKO
BUKOPHUCTOBYETHCS B MOBCSIKJICHHIN PO3MOBI, Y MY3HIli, y COIIMEPEKAX 1 Meia.

Crnenr — ne HeodiuiliHa MOBa, SIKOIO MepeBaXkae ycHa (popma, a He MUCHMOBA, 1
Ky JIOTPUMYIOTHCSI OKpEeMi CIIUTbHOTH Jrosiei [39].

3a3Buuail CIIEHT PO3TJSAAIOTh K YCHE MOBHE SBHUIIE, X04a Oarato HOro
€JIEMEHTIB BHMHHMKA€ 3aBASKM TBOpPYIA BUTaANuBOCTI aBTOpiB. HailakTuBHIMIII
NEePETBOPEHHSI B Il 00JacTi CIOCTEPIraloThCs caM€ y MOJIOJI, SKa CIIYXKUTh
pylIiiiHOIO cujoo Horo mnomupeHHsa. CaMe BOHA HAJa€ MOBJICHHIO €MOIINHHY
HACUYEHICTh Ta 1HAUBITYaTbHICTb.

3a OCTaHHI JECATUIITTS TEMIM PO3BUTKY PIZHUX CEep CYCHUIBHOTO >KHUTTS
3HAYHO MPUCKOPUIINCS, 1110, OYEBHUIHO, 1€ BIUIMHYJIO i HA JIEKCUYHOMY CKJa/il MOBH,
a/pke MoBa 1 KyJibTypa TicHO mieperieTeHi. CollaabHl MPOIECH, IO OXOIUTIOIOTH
CYCIIJIBCTBO, O€3MOCepeIHbO BIUIMBAIOTh HA €BOJIIONII0 HePOpMaabHOI MOBH,
NOPOJIKYIOUYM HOBI CJIOBA Ta BUPA3H, K1 IOCTYIIOBO 3aCENSIOTh CIOBHUKOBY 0a3y.

BaxxnmBy ponbs y 1IbOMy TIpOIIECI Bigirpae came MoJoJib, sIka aKTHBHO Oepe
y4acTh y COIIIAIbHOMY Ta KyJbTYpPHOMY KUTTI. Y HUHIIIHIX YMOBaxX MiAJITKA 4acTO
TUBIIATHCS cepiajiv i 6arato 4yacy mpoBOJSTh B IHTEPHETI, 16 CTUKAIOTHCSA 3 HOBUMH
MOHATTSAMU Ta MOBHUMU (peHoMeHamu. Came 1€ CIpUsi€ YTBOPEHHIO OKPEMOTo IIapy
JIEKCUKH — YKaproHy, aJIKe MOJIOJII IIIBUIKO 3aCBOIOIOTHCS HOBY iH(GOpMAIIIIO 1 0X0Ue
BOY/IOBYIOTH ii y BIaCHY MOBY.

[likaBo BiJ3HAYMTH, 110 OO HEJABHIX YaciB 3HAYHA YaCTHHA JIHTBICTIB HE
crpuiiMalia CJICHT SK TOBHOIIIHHE MOBHE SIBUINE 1 HE MPUIUIUIA HOMY HAJIEKHOI
HAyKOBOI1 yBaru.

CyvacHa miHTBICTHKA 3MiHWIA 1ed miaxia. JlochaiaHWKW BU3HAMM, IO
ITHOPYBATH CIICHT HEMOJKJIMBO, OCKUIBKHM BiH CTAHOBHUTH BAKJIMBY YaCTHHY MOBHOTO

PO3BHUTKY. LIe 3YMOBJICHO IIPparoHCHHAM MOJ'IOI[i 3aJIMIIATUCA aKTYaJIbHOIO Ta BiI[‘-IYBaTI/I
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HOBU3HY. [1I1ITKN OTPUMYIOTH 33JJ0OBOJIEHHS, IEPEUMEHOBYBATH 3BUYH1 00’ €KTU 200
HaBITh CTBOPIOIOYM HOBI cJioBa. [HOJI BUKOPUCTAHHS CIIEHTYy CTa€ 3aco0om
MPOJIEMOHCTPYBATH MPUHAIECKHICTh O MEBHOI MPECTHKHOI COLIAIBHOT TPYTIH.

VY Cnonyuenux I[lltarax, Hanpukiaa, 6arato miajiTKiB HajeXaTh JO PI3HUX
CyOKyJNbTYp — KOCIUIEH, Ximi, TaHkK, (aH-kayou tomno. I[IpencTaBHUKM KOXKHOT
CyOKyJNbTYpU MparHyTh 30€perTd BJIACHY 1IEHTUYHICTh 1 OJJHOYACHO MPOTUCTABUTHU
cebe 1HIIUM KOJIEKTHBaM. TOJ1 CIEHT CIIyI'ye MapKepoM MPUHAJIEKHOCTI Ta CTBOPIOE
NEBHY «TAEMHUIIIO», IO MOXXE IOEIHYBaTH OakaHHS BHU3HAHHSA 1 CTpax mepen
CTUTMATH3AIlIEI0 YU BUKPUTTSM.

Mool 4acTo CIyXarTh MY3HKY, B SIKId 3yCTpIUYarOThCS UYWCIEHHI CIICHTOBI
enementu. Hanpukian, y tpeky «Whoopty» BHKOpPHCTaHO CJICHIOBY PEILTIKY, IO
nepeknagaeThes sk «Sk okmBemn!?», a Bupa3z blue cheese 3actocoByerhcs sk
MO3HAYEHHS CTO JojapiB. Y kommosuiii «Astronaut in the Oceany croctepiraroThes
0arato rpaMaTHYHHUX CKOPOYCHb, XapaKTEPHUX IS CICHTY, 30KpeMa YCIYeHHS
3akinueHus -ing: rollin’ — rolling, fallin’ — falling, pourin’ — pouring, goin’ — going,
swimmin’ — swimming.

VY miceHHMX TEKCTaX YacTO MOXHa IMOYYTH CJeHroBy dopmy y’all, 1o
BiZiNoBiAa€ you all, a I'mma Bupaxxkae MaitOyTHil yac (I’'m going to). Haiinommpeninri
CKOpOYEHHS B CIACHrY. gonna — going to, gotta — got to, wanna — want to, lemme — let
me, gimme — give me, outta — ought to, kinda — kind of, I'mma — I'm going to, hafta —
have to, dunno — don 't/doesn’t know, ain’t — be + not [13, c. 16-20].

Y cydacHOMy MOBHOMY CEpEIOBHINI CJCHT € BaXKJIUBUM €IIEMEHTOM
CJIOBHUKOBOTO 3aracy IIKOJISPIB 1 CTYyACHTIB, aKTHBHO BUKOPUCTOBYETHCS B IXHHOMY
IIOJICHHOMY CITUJIKYBaHHI, 110 MiAMITOBXHYJIO 10 TIOSBU MOHATTS «MOJIOIKHA MOBaY.

Sk 3a3Ha9ae M. ByX0JbI1, MOJOIIII TOKOTIHHS BYKHBAIOTh CJICHT SIK IHCTPYMEHT
CaMOBUPAXKEHHA 1 popMyBaHHS BIACHOI 1ICHTUYHOCTI. JIJ1st i UTITKIB 1€ cTae 3aco00M
nidhepeHItianii, SKuii J03BOJISIE PO3MEKYBATH «CBOIX)» 1 «UYKUX», & TAKOK BU3HAYHTH,
XTO Ma€ MpaBo BKUBATH MEBHI MOBHI (opMHU 1 B sIKUX cuTyamisx [38].

OpHi€ro 3 XapaKTepHUX OCOOIMBOCTEH aMEPHUKAHCHKOTO CJIEHTY € IMPOoIecC

KOHBepCii, TOOTO 3/JaTHICTH CJIIB HA0YBATH HOBUX IPaMaTUYHUX UM JIEKCUYHUX POJICH.
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CTpykTypa aMEpHKaHCHKOTO CIEHTY 3HAYHO JAMHAMIYHINIA, HIK OpUTaHCBKA, 1€
1no/110Ha KOHBEPCIA ChbOT'OJIHI MPAKTUYHO HE CIIOCTEPITa€eThCS.

e oauH 0cOOMMBUI aCIEKT aMEPUKAHCHKOTO CICHTY — II€ YacTe (Xo4a il He
3aBXKJM) BXKMBaHHS OOpa3HUX, KOJIOYMX YU HAAMIPHO €MOLIMHMX BuUpasiB. s
nepeKiaay CICHTOBUX OJWHUIIL MOXKYTh 3aCTOCOBYBATHCH Ti K MPUHOMH, IO W A
JTepaTypHOI JICKCUKH, TPOTE 3HANTH aJICKBATHUN YKPATHCHKUM €KBIBAJICHT HE 3aBXKIU
BIAETHCS.

[IkinbHI HaBYaJIbHI MPOTrpaMu CKOHLEHTPOBaHI Ha (opMajibHIA aHTTIHCHKIN
MOBi, TOMY BUBYCHHSI CICHTY 3a3BHYail He BKIIOYAEThCA 10 TwuiaHy. lIpore Ti, XTO
BMBYAa€ HOro CaMOCTIMHO, BiAYyBalOTh ce0e BIEBHEHO MiJ Yac Meperisay
PO3BaXKaTBHUX TEJICHIOY UM HEPOPMAIBHOTO CIUIKYBaHHS 3 HOCISIMH MOBH, OCOOJTHBO
cepen ogHOIITKIB. Ocobu, sIKi OMaHyBaju CIEHT TaK CaMo, SIK 1 CTaHJapTHY MOBY, HE
CTHKAIOThCS 3 TPYAHOIIAMH ITiJ YaC 3aKOPJOHHUX HABUAIBHUX YU TPOQeCciitHmX
noizmok [31].

VY cydacHOMY MOBJICHHI CJICHT BUKOHY€ 03114 (DYHKITIN:

® [IUIITKA 4YacTO BXXMBAIOTh CJICHTOBI BUpa3u, 00 BOHM 3BydYaTh KMITIMBO M

OpUTIHAJILHO;

® CJICHIOBI TEPMIHM 4YacTO CIyTYIOTh CHHOHIMAMH [0 CTaHJApTHUX CIIIB,
Hanpukiaa, crockery — teeth;

® MOJIOADKHHUN CJICHT MOXKE CTaTH CJIOBECHOIO 30pO€r0, 31aTHOK OOpasuTH 4u
IPUHHU3UTHU CIIBPO3MOBHUKA,

® CIIGHI BUKOPHCTOBYETbCA JJIsi Iepelayl CTaBJICHHSA, CTBOPEHHSA €(QEKTy

3IMBYBaHHA a00 00XOJy IEH3ypHHX OOMEXKEHb, IO OCOOJHMBO IOMITHO B

TEKCTax MiCEHb.

om0 MHTBICTHYHUX OCOOJIMBOCTEN aMEPUKAHCHKOTO CIICHTY, CEPeJl TOJIOBHUX
Croco0iB  CIOBOTBOPY BHUAUIAIOTHCSA —adikcariisa, cydikcarlis, CKOPOYEHHS Ta
CJIOBOCKJIaJIaHHS.

SIk mpuKIaj, CIEHrOBUU Cy(iKC -0 HE HEece BJIACHOTO 3HAYEHHS, MPOTE Hajlae

cioBaM ocobnuBuii kojopurt (Dotto = bottle, blindo = drunk, weirdo = weird).
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Cyikc -ee, KMl y niTepaTypHid aHIIIMCBKIA BUKOPUCTOBYETHCSA PIIKO, Y
aMEepUKaHCHKOMY CJICHTY € Ha/I3BHUYAiHO MPOyKTUBHUM, HanlpuKiaa: beatee, cookee,
disappointee.

Oco0MuBOI0 PUCOI0 aMEPUKAHCHKOTO CIEHTY € MPOLEC, KOJIM MOBHO3HAYHI
CJIOBa TIEPETBOPIOIOTHCS Ha HamiBCy(iKCH, 110 MO3HAYAIOTH JIIOJUHY a00 €HTy3lacTa
neBHoOi misutbHOCTI. Hampukian, car-happy o3navyae «aBTOMOOUIBHHE JTHOOUTEIbY.
CrnoBo head y metapopuuHOMy 3HaUEHHI O3HAYAE JIFOJIUHY, XapaKTepU3yIOUH il pUCH:
hothead — «3amansauii», redhead — «aoBauox.

KpiM TOro, mupoko 3acTOCOBYIOThCSI CKOpPOUYEHHS Ta Tak 3BaHl blendings,
Hanpukiaa: brunch = breakfast + lunch, a6o ckopoueni popmu cris: def = definitely,
pash = passion [41].

CriocoOu yTBOpEHHS Ta TIONMOBHEHHS MOJOIKHOTO CIICHTY HaJA3BUYAIHO
pPI3HOMAaHITHI, OCKIIBKM CyYacHa MOJIOADKHA KYJbTypa BHUPI3HIETHCS BHUCOKOIO
EKCIIPECUBHICTIO Ta 1HOAI Tpyoumu abo pi3kuMu GopMaMHu BUPAKEHHS TyMOK.
OcoOnuBy yBary 3acilyrOBy€ Ta YacTUHA CIIEHTY, HI0 PENpe3eHTyE eMOLINHO
3a0apBJICHY JIGKCHKY, 3a3BHYail 13 IpOHIYHOI abo0 MapoJiMHOK KOHOTAIII€Ho.
Hanpuknaz, Taki cioBa sk bacon — «momineicekuii», beef — «ckapray, buffalo chick —
«TIOBHA JIIBUMHAY» HECYTh HETaTUBHY KOHOTAIIIIO.

CyuacHi colMepesxi Hacu4YeHI pi3HOMaHITHUMHU abpeBiaTypaMu i aKpOHIMaMHU,
10 aKTUBHO MTPOHUKAIOTH Y MOJIOAKHHM CIICHT.

TexHomorii  MUTTEBOTO  IHTEPHET-CIUIKYBaHHS, 30KpeMa B  YMOBax
JUCTAHI[INHOTO HAaBYaHHS, TPHU3BENH /IO BUHUKHEHHS BEIWYE3HOI KIJTBKOCTI
CKOPOYEHB, pO3MIN(pyBaHHS IKUX YaCTO YCKIIAIHIOE.

Jlesiki 3 IIMX CKOPOYCHBb CTaJld YaCTHHOIO clieHTy, Hanpukiaaa: OMG (Oh My
God) — peakmis Ha cwibHe 3nuByBaHHS um nepensk; LOL (Laughing out loud) —
«BMUPAIO 31 CMIXy», [0 YaCTO MOHA MOOAYUTH B KOMEHTAPSX i TYMOPUCTUIHUMHU
Bizteo. [Hum nomupeni ckopouenns: ELIS (Explain like I'm 5) — npoxaHHS MOSCHUTH
I0Ch IPOCTHMH ciIoBaMu, 2day — today, 2moro — tomorrow, 2night — tonight, 4EAE —
forever and ever, ABT — about, ADN — any day now, BRB — be right back, BTW — by
the way, ASAP — as soon as possible, AMA — ask me anything.
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CydJacHe IHTEpHET-CHUIKYBaHHS CTajl0 3HAYHOIO YACTHHOIO TMOBCAKICHHOTO
KUTTS. OUIBIIOCTI JIIOAEH, TOMY IIBUAKUNA TEMI >KUTTS 3yMOBIIIOE HEOOXITHICTH
KOPOTKHUX, ONEPATUBHUX BIJIMOBIICH, 110 YaCTO MICTATh YMCIICHHI CJIEHTOB1 OJIMHHII],
Kl HE MIJKOPSIOTBCA TpaMaTUYHUM TMpaBUjiaM. 3HaHHA AaKpPOHIMIB 1 CHMBOJIB
J0TIOMara€e MPUCKOPUTH KOMYHIKalilo Ta 3poOutu ii Ouibin edextuBHOIO. [0
NPUKJIAIiB TAKUX IHTepHET-CIeHroBuXx (Gopm Hanexarts: b4 — before, bf — boyfriend,
F2F — face to face, H&K — hugs and kisses, JK — just kidding, L&R — later, SPST —
same place same time, TC — take care, US — you suck [53].

Cni MmiAKpPECIUuTH, 10 CXWIBbHICTh BXXKHMBATH JIMIIE pPO3MOBHI dopmu i
BIJIXOJIMTH BiJ] MPABUJI JIITEPATYPHOT MOBH 1HOJII CIIPUUMHSE, 1110 MOJIO/I€ MOKOIIHHS
HE OBOJIOJIBA€ PI3HOMAHITHUMHU (PYHKIIOHAIBHUMH CTWJISIMH MOBH, OKpIM
IHTEPHET-CIIJIKYBaHHSI.

[To3wurrii MHTBICTIB 1010 IILOTO (PEHOMEHY PI3HATHCS: OJIHI CTBEPKYIOTh, 110
Take CHUIKYBaHHS OCJA0II0€ MOBY, 1HIII — IO BOHO MIAIITOBXY€E 1i PO3BHUTOK,
AKTUBI3Y€E TBOPY1 MOXKJIMBOCTI 1 pOOUTH MOBY JKHBOIO Ta TUHAMIYHOIO.

3a pesyibTaTamMH JOCHIPKEHHS 1HCTarpamM-CTOPIHOK aMEpPUKAHCBhKOI MOJIOJI
Oynu BHIIIEHI 4YacTOBXHBaHi ciieHrosi oxmuuili: Break a leg! — «ymaui», hot —
«rpuBadIuBUii», Cheesy — «aemeBuii, 6e3 cMaky», dead — «mopoxHi 6apu Ta KiIyou»,
hold your horses — «3auekaii», hooked — «moTpanuB y 3amexHicTs», hang out —
«IPOBOJUTH 4Yac pas3om», CO0Ol — «kmacHo», crash — «cmatm», Swag -
«caMOBIICBHEHUI», beat — «Burpatm», wheel — «aBToMo0iab», Kicks — «B3yTTs», Bro —
«apyr», bummer — «pozuapysanns», chill — «po3cmadbutucs», no biggie — «Hemae
npolsieM», sleep on it — «moaymarny, Same here — «3roacuy.

Hlomo cmenudiku HBIO-HOPKCBKOTO CJeHTY, clioBo (et tight o3nagae
«cepoutucs» (Hanpukman: It gets me tight when my boyfriend doesn’t like my
Instagram posts), Hommie — «apyr, 6pat», Cruisin — «po3ciadnsrucs», Bounce —
«iTH, 3aHImaTi Micie» (Hanpukian: [ 'm gonna bounce) [70].

[HO1 cleHT 3MIMIYIOTH 13 )KaproHOM, X04Ya MK IIUMH TOHSATTSMH ICHY€E KiJTbKa

PI3HHUIIb:
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® KaproH CKJIAJaeThCsl 3 TEPMIHIB 1 BUPa3iB, 10 HAJIEkKaTh A0 MEBHOI mpodecii
a00 cdepu AISTBLHOCTI, y TOM Yac sIK CJICHT — e HeodiliiiHa Bapiallisi MOBH, 1110
BKUBAETHCA MEPEBAKHO B NOOYTOBUX 1 HEODILIMHUX CUTYaIISX;

® KaproH MOJIMBO 3aCTOCOBYBATH SIK y MUCHMOBIH, Tak 1 B YCHIH (opmi, a CIIeHT
3/1€01IBIIOTO MPOSIBISETHCS B YyCHOMY MOBJICHHI;

® KaproH MO>XKHAa BUKOPUCTOBYBAaTH y MPOQeciiiHOMY KOHTEKCTI, TOJ1 SIK CJIEHT —

HI.

CrneHr ninsaTh Ha 3arajdbHUNA 1 KOHKPETHHH. 3arajlbHUM CIEHT CIYTye TpyIIi
JFOZICH JUTS BUPaKEHHS B3a€EMHOT MTOBArd, a TAKOK JUIS TTAKPECICHHS 1HIUBI Ty aTbHIX
pUC MOBILS, HOTO COLIAJBHOTO CTaTyCy, BIKY, pIBHS OCBITH, IHTEpECIB YU
pPETiOHAILHOTO TOXO/DKeHHS. TakuMu BHUpa3aMH HAW4YacTilIe KOPUCTYIOTHCS
IPEJACTAaBHUKHU OJTHOTO BIKOBOTO Jiana3oHy abo 0y 3 MOI0HUMH 3aXOTUICHHSIMHU Ta
1HTEpEeCcaMH.

KoHkperHuii cieHr chnpsMOBaHM Ha  YHUKHEHHS  oO(iidHOCTI Ta
dbopManbHOCTI, 3aMIHIOIOYY CTAaHAAPTHI BUPA3HU ¥ KIIIIIE JJISI CTBOPEHHS HEBUMYIIICHOT
atMocdepH, HarpuKiIam: bevvy — mamiii, footy — gpyroo01.

Cepen cydacHOi MOJIOJII TIOIIMPEH] TaKOXK Pi3HI CICHTOB1 (JOpMH MIPUBITaHb Ta
npoinanb. /[0 HAWIMOMMPEHIIIKNX CICHIOBUX MPHUBITaHb HaexkaTh: Sup, Howdy, Hey-
0, Yo. Jlna HedopmaaprHOTO MpOIIAHHS YacTO BXXKHBAIOTh: See ya, Peace out, Later
days, Peace [16].

Otxe, oTpuMaHi miA Yac JOCTIKCHHS JIaHi IIOJI0 BXXHMBAHHS MOJIOIIKHOTO
CJIICHTY JEMOHCTPYIOTh, IO IS MOBHA KaTeropis HaJI3BHYAHO MIHIMBA 1 Pi3KO
BIJIDI3HAETHCS BiJl CTaHIApTHOI JiTepaTypHoi MoBH. IcHye Oe3midu crmocobiB Ti
dbopMyBaHHA 1 MIHMPOKE KOJO cdep 3acToCyBaHHS, NPUIOMY OCOOJUBY POJIb
BIJIIFPAIOTh MYy3WKa Ta COIIAIbHI MEPEXKI.

Monoas y Cnomyuenux IllTatax akTHBHO BBOJWTH CIICHTOBI €JIEMEHTH B
IOJICHHE  CIUIKYBAaHHS, TOMY OOMEXEHHS BHUBYCHHS JIMIIE KIACHYHUMU
MIIPYYHUKAMH YW JIITEPaTypoOl0 BHSBISETHCS HEJOCTadyHUM. MoOBa, 1O ITHOPYE
CIIEHroBi (hOpMH, BTpadae >XKMBY AMHAMIKY 1 CTa€ «MEPTBOIO», OCKIIBKH TUHAMI3M

PO3BHUBAETHCS JIUILIE YEPE3 MOCTIITHE BUKOPUCTAHHS 11 HOCISIMHU.
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CneHr B aMepHUKaHCBKIA KyJbTYypl SIBJIIE COOOK0 BIAOWTOK 4acy, Tpaaulliid,
croco0y KUTTSA Ta aKTyalbHUX MOAHUX TeHAeHIINA. KoxkeH okpemuil CieHroBuii
€JIEMEHT Ma€ BJACHY ICTOPII0 BUHUKHEHHsS 1 €MOLliHE 3a0apBIlIeHHs, sKe 30arauyye
BHCJIOBJIIOBAHHS BUPA3HICTIO T4 KOJIOPUTOM.

CrneHroBi KOHCTPYKIUII 3aJUIIAIOTHCA 3aKPIIUIEHUMH Yy (QuIbMax, JPYKOBAHHUX
BUJIAHHSAX Ta KOJEKTHBHIN MaM’sATi, JOPMYIOUH CIPUUHATTS MOBH, 1 MPOJOBKYIOThH

ICHYBaTH, IOKH iX IPOJOBXKYIOTh B)KMBATH B CITIJIKYBaHHI.

1.3. OcHOBHI miAX0aM 10 MepeKJIaaAy CJICHIOBUX OAMHHUIb

[lepeknaa CACHTOBMX OJHMHMIIL € OJHUM 3 HaWOIIBII CKJIAJIHUX 3aBJaHb Y
NEePEKIIaJO3HABCTBI, OCKUIBKUA CJIEHT TMO€IHYyE B CO0l eMOIliiiHe 3a0apBiICHHS,
colllaJIbHI MapKepu Ta KpeaTuBHI MOBHI ¢opmu. Uepe3 1€ 3BHUAWHUN IOCTIBHUHN
nepeKIaa piaKo nepeaae BCI0 CMUCIOBY Ta (DYHKIIIOHAIbHY MOBHOTY CJICHTY.

VY mporeci nepekiiany XymoXKHIX TEKCTIB BaXJIMBUM 3aBJaHHSAM € aJIeKBaTHE
BIATBOPEHHSI CJICHTOBUX OJIMHHUIIb, OCKUIBKM BOHM BUKOHYIOTH HE JIMIIE
KOMYHIKaTUBHY, a ¥ cTWiicTHuHy (QyHKIio. Jng HaouHocTi y Tabn. 1.3. HaBeneHO
NPUKJIATNA aHTJIACHKUX CJIEHTOBHUX BHPAa3iB 3 POMAaHIB aMEPUKAHCHKHX aBTOPIB Ta
MOXJIMBI YKpaiHCHhKI BIATOBIAHUKH, IO TEPEaloTh €MOIliiiHe 3a0apBlIeHHS Ta
PO3MOBHUM CTHJIb OPUTIHATY.

Tabmuus 1.3

IIpukiiagm nepexkyaaqy aMepuKAHCHKOIO CJIEHTY

AHIJIIHCBKHI cJIeHT | YKpaiHChbKHil BapiaHT

crazy HIaJICHUN
bummer HE [IACTUTh
phony (basbIIrBKa
shoot the breeze TpiNaTH SI3UKOM

hipster xincrep
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high school freak IIKUTBHAH OOTaH

chill po3cnaburucs

hang out TYCyBaTHUCS

dude qyBaK

freak out 3JSIKATHCS / TICUXYBaTH

Licepeno: cknaoeno asmopom pobomu

Sx BugHO 3 Tabmumi 1.3, mepeknan CleHry MoXe 3A1HCHIOBATHCS PI3HUMU
crocobamu: BiJ OYKBaJIBHOTO BiJITBOPEHHS 10 ajamlTarii IMmiJ PO3MOBHHH CTHIIb
yYKpalHChbKOi MOBHM. BmHOiIp KOHKPETHOrO BapiaHTy BH3HAYAETHCSI KOHTEKCTOM,
COINAJIbHOI0 XapaKTePUCTUKOI MEPCOHAXIB Ta (DYHKIIIOHATHLHOK POJIIIO CICHTOBOi
OJIMHUIII B TEKCTI.

Y HayKOBUX JOCHIDKEHHSX BHUIUISIOTH JEKUIbKa TOJOBHUX CTpATETii
nepeksiaay CICHrOBUX €JIEMEHTIB, K1 3aJie)KaTh BiJl METH MEpPEKIaly, 0COOIUBOCTEN
TEKCTY Ta MOBHHUX XapaKTEPUCTHK IIJTLOBOI ayIUTOPII.

[ToTpiOHO MiAKpecHuTH, 110 Mepel MepekiIaadyeM CTOITh 3aBJaHHS HE JIUIIEe
BOJIOAITH HOPMAaTUBHUMH MOBHUMH IIPaBUJIaMU, a i BMITH OpaTH 10 yBaru KyJbTypHi
i comianbHi HI0aHCcH. CIICHT, 3pEIITO0, YacTO MepeIae eMOIIHHNN CTaH MOBIIS, HOTO
COIliaIbHY 1JICHTUYHICTD Ta MPUHAJICKHICTH O KOHKPETHOT TPYIIH.

VY tabnui 1.4. HaBe1eHO OCHOBHI CITOCOOU MEpeKIIay aMepUKAHCHKOTO CIICHTY
YKPaiHChKOIO MOBOIO, IIIO UTFOCTPYIOTh Pi3HI MiAXOIW 10 BIATBOPEHHS CMHCIIOBOTO,
CTHJIICTUYHOTO Ta KyJIbTYPHOTO HaBaHTaXEHHs opuriHamy (Tabm. 1.4).

Tabmuus 1.4

Cnoco0u nepekJiagy aMepuKaHCHLKOI0 CJIEHTY B XyJI0KHIX TeKCTax

Cnocio Cytsb Ilpukaan B BapianT
opurinaJi nepexrjaIagy
YKPaiHCbKOK)
ExBiBanienTHa Buxopucranus dude «IyBaK»
3aMiHa YKpPaiHCBKOTO
PO3MOBHOT0 200
CJICHTOBOTO
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BIJITOBITHHUKA, OJIU3BKOTO
32 3MICTOM 1 CTHJIEM.
@dyHKuioHaJbHA | 3aMiHa Ha BUPA3, 1110 hang out «TYCYBaTHUCS»,
ajanTamis nepenae KOMyHiKaTUBHY «3aBUCATH
byHK1II0 (TyMOp, 1pOHIIO,
COIlIaJIbHY POJIB).
KyabTypHa [lepemaua 3micTy 3 to hit the «3ipBaTH KyIID»
aanramis ypaxyBaHHSM jackpot
KyJbTYPHUX peajiii MOBU
nepeKIamy.
HeiiTpanizamis Bukopucranns freak out «BISTKATHCS
HEUTPaJIbHOI JIEKCUKH
3aMICTh CIICHTY JIJIs
3pO3YMUJIOCTI.
MMosicHroBaibHUM | Bukopucranus bummer «HE TIOILIACTHIION,
nepexJaj OIHCOBOTO BHPA3Y, SIKIIO IIPUKPUH
PSIMOTO BIATOBITHUKA BUIAJOK»
HEMae.
KanbkyBaHHs YactkoBe OyKBasibHE shoot the «CTPUIATH
BIATBOPEHHS CTPYKTYpu | breeze BiTepriem» (piaKo,
BHUCJIOBY. ajie MOXJIUBE SIK
CTHJIICTUYHUHN
IPUHOM)
Kom0inoBanmii [ToeqHaHHS KITBKOX cool «KpYTO»
BapiaHTt croco0iB: Tiepeaada (exBiBaJIEHTHA
3HAY€HHA + CTUIIIO + 3amiHa +
KYJIbTYPH. 30epeKCHHS
E€MOITIHHOCTI)

IDicepeno: niocymosano aeémopom pooomu

Ax BugHO 3 Tabmmmi 1.4, mepekiaj CISHTOBUX BHPa3iB MOXE 3IIMCHIOBATHCS

PI3HUMU MIJISAXaMH — BiJI €KBIBAJCHTHOI 3aMiHHU JIO MOSICHIOBAJIBLHOI'O NEPEKIaTy YU

KYyJIbTYPHO1L

ajarrari.

Koxen cmoci6 wmae cBOi mepeBarm Ta OOMEXEHHS:

CKBIBAJICHTHA 3aMiHa Ta (QYyHKI[IOHATbHA aJamnTallis JJdOMOMararoTh 30epertu

PO3MOBHHUMN  CTHJIb

1 eMOIIMHICTb,

TO 1

3a0€3MeuyI0Th 3pO3YMITICTh JJIS MUPIIOL ayAUTOPII.

SK HeWTpamizamis abo IMOSCHEHHS
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OTOX, ONTUMAIBHUN TIEepeKIIaj CICHTY MOTpeOye THYYKOTo MiAXOTy Ta 4acTo
KOMOIHYy€ KUIbKa CTpaTerid, mo0 JOCATTH MaKCUMaJbHOI TOYHOCTI W MPUPOAHOCTI
TEKCTY.

Takox, 1100 JeTanbHille 03HAHOMUTHCS 13 MIIX0IaMHU J0 NMEePEKIIaay CICHIOBUX
OJIMHUITh, TPOTIOHYETHCS MEPETISIHYTH J0AaTOK A, Tabnuio Al.

[Ipy BUKOpPHCTaHHI CEMaHTHYHOI CTpaTerii MeTow € 30epexeHHs
(GyHIaMEHTATFHOTO JIGKCHYHOTO CMHCIY CJICHIOBOTO €JIEMEHTY, OPIEHTYIOUUCH Ha
TOYHY Iepe/ady 3HaueHHS CJI0Ba YM BUpa3y. Takuii MeToI MposiBisie €EeKTUBHICTD Yy
HAyKOBUX, TEXHIYHUX 1 OQIUIHHUX JTOKYMEHTaX, J€ KPUTUYHO BaXXKJIMBO HaJaTH
NpaBWIbHE TPAKTyBaHHS TEPMIHIB 1 CIIOBOCIONIyUYEHb. Y JaHIi cUTYyalii nepekiaaay
HaMara€eThCs SKOMOTa OJIMKUe BiITBOPUTH CMUCIIOBE HABAHTAXKECHHS, YaCTO BiIaf0un
nepeBary JA0ciaiBHOMY a00 Maike 10CIiBHOMY BapiaHTy. OIHaK CEMaHTUYHMM MMiAX1]]
1HKOJIM HEe B 3MO3i MepeAaT COMiabHUI KOHTEKCT CJICHTY, IO MOXE TMPU3BECTH 0
BTPATH YaCTUHU KOMYHIKATHBHOTO eekty [44].

Tak, aHrificbke poO3MOBHE CJI0BO COOl y 3HAYCHHI «KJIACHHI» UM «UyIOBHI» Y
YKpaiHChKii MOB1 IIEPETAETHCS CIIOBOM «KPYTO», 30€piraroui CEMaHTUYHE 1 EMOITIHHE
3a0apBJIeHHS, IPOTE HE IUIKOM BiI0Opakae KyJIbTypHUNM KOHTEKCT HOro BXKUBaHHS.

OYHKIIOHAIBHUM MiJIX1]] KOHIIEHTPYETHCS Ha POJII CIEHIOBOTO EJIEMEHTY Y
MOBJICHHI, a caM€ Ha HOro comianbHiA 1 KoMyHiKaTuBHIN QyHK1ii. Ilpu #oro
3aCTOCYBaHHI TIepeKiazay Iepelae He CTUIBKA OYKBaJlbHHM 3MICT, CKUIBKH TY
GbyHKIII0, Ky CIOBO BHUKOHYE B TeKCTi. [liKpecieHHs MPUHAJICKHOCTI 10 MEeBHOI
COIAJIHOT TPYIH, CTBOPEHHS TYMOPY, IpOHii 4 capka3my. Taka ctpaTeris HalOIbIIIe
MIIXOMUTh JJISl TIepeKIIaay XyJI0KHbOI JIITepaTypH, MIajioTiB 1 Meaia-MarepiaiiB, Jie
BaYXJIMBO 30€perTH KOMyHIKaTUBHUH edekT [28].

Hanpuknay, aHnmiicbkuii Bupa3 hang out, sKuii TOCIiBHO MEPEKIaa€ThCs SK
«MPOBOAUTH Yac», y (PYHKIIOHAIBHOMY NEpeKIaZi YKpaiHCHKOIO MepelaeThCs
CIIOBaMU «TYCHTHCS» ab0 «3aBHCaTH», 30€pirarouu comaibHy (PYHKIIO i emMoIliiiHe
3a0apBlIEHHS, X04a CEMAaHTHYHE 3HAUCHHS 3MIHIOEThCA.

KomyHikaTuBHa cTpaTerii OpIEHTYETbCS Ha JOCATHEHHS MaKCUMAaJIbHOI

3pO3yMIJIOCTI Ta MPUPOAHOCTI TEKCTY JUIsl LIIbOBOI ayauTopii. [lepekinanayd ctaButh 3a
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METy, 100 CJICHrOBi €JIEMEHTH 3By4Yaldd MPUPOAHO ISl YUTada, HABITH SKIIO 1€
BUMAarae ajanTaiii 4Yu TIOSICHEHHS B KOHTEKCTI. Takui miaxig mnepeadavae
BUKOPHUCTaHHS €KBIBAJEHTHOT'O CIEHTY LIJIbOBOI MOBH a00 YaCTKOBY HEUTpasizaliio
eMOILIIHHOTO 3a0apBJICHHS, a0U MepeKIal BUTIISIIaB OpTraHIYHUAM JJIs CIIO’KMBayva.

Tak, anrmiiiceke npuciais's to spill the beans, mo OykBagbHO o0O3HaYae
«po3cumnatu 000M», y KOMYHIKATUBHOMY NEpeKIaal NEepelaeTbCss YKpaiHChKOIO SIK
«PO3MOBICTH BCE» a00 «BUKIIACTH yC1 KapTH», IEPEIAI0YH CEHC 1 €eKT HEOUiKyBaHOTO
PO3KpUTTS 1H(DOpMaILi.

KynbpTyposoriuna crparerisa 6epe 10 yBaru 0coOJIMBOCTI KyJIbTYpU BUXITHOTO
Ta L[iITbOBOr0 MOBHOTO CEPeIOBUIIA. i 3aCTOCOBYIOTh Y BUNAIKAX, KOJIU CJIEHT TiCHO
NOB'SI3aHUIM 13 KOHKPETHUMH KYyJbTYpPHUMH YH COLIAJTHbHAMH peaTisiMH. Y TaKUx
CUTYAIlisIX TIepeKIIaad MOXKe B)KMBATH MOSICHIOBAIIbHI KOHCTPYKIIi1, aAanTyBaTH TEKCT
710 UIJTLOBOI KYJbTYypH 200 IIyKaTH €KBIBAJICHTH Y MOBI MEepEeKIIany, AKi MepelatloTh He
JIMIIIE CMHUCIIOBE, a 1 KyJbTYpHE HaBaHTaxeHHs [ 12].

Hanpuknan, amepukaHchbkuii po3MoBHHE Bupa3 to hit the jackpot («Bmapurtn
JDKEKIIOT») TIEPEeKIaIa€Thesl YKPATHCHKOIO SIK «B3STH BEIMKUN Kyl abo «31pBaTu
KyI», 30epiraloun KyJbTYypHUH KOHTEKCT a3apTHUX ITop 1 eMoIliiiHe 3a0apBieHHS
dpazm.

Ha mnpakTtumi nepekiagadi 4acTo BIAIOTHCS J10 KOMOIHOBAHOTO MIiAXOIy,
MOETHYIOYM €JIEMEHTH CEMaHTUYHOTO, (YHKI[IOHAIBLHOTO, KOMYHIKQTHBHOTO Ta
KyJbTYpOJIOTIUHOTO mepekiany. lle mo3Bonsie ogHOYacHO TmepeAaTH 3HAYCHHS,
comianbHy (YHKIII0, eMoIliiHe 3a0apBlIeHHS Ta KyJIbTYpPHI OCOOJUBOCTI CICHTOBUX
OJIMHUIIb.

OTmxe, BUOIp cTpaTerii BU3HAYAETHCS )KAHPOM TEKCTY, IIIBOBOIO ayAUTOPIEIO Ta
KOHKpPETHUMHU 3aBIaHHAMH mnepekiany. EdexTuBHUI nepeknas ClIeHry BUMAarae Bij
nepekyiazaya TIMOOKOro PO3yMiHHS MOB, KYJbTYPHUX KOJIB, COLIaIbHUX (YHKIIN
MOBJIEHHSI, a TAKOK TBOPUYOTO MiJXOAY 0 BUPILICHHS MPOOJeM, sIKi BAHUKAIOTh MPU
po06OTI 3 HECTAaHAAPTHUMH JIEKCUYHUMH OJMHUIISIMH.

SIK  mACYMOK, MOXHa 3a3HA4UTH, M0 AaMEPUKAHCBKHM CIeHr — 1IIe

0araTOCTOPOHHE JIIHIBICTUYHE SIBHINE, W10 TOEAHYE €MOIliiHe 3a0apBIICHHS,
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coliaJibHy (PYHKIIIO Ta KyJbTYpHI KOAW. T€OpeTHyH1 AOCTIIKEHHS IMiJIKPECIIOITh
HOro HeCTaHAApTHICTh, IIBUIKY IMHAMIKY Ta 3aJ€XKHICTh BiJl COILIaJIbHO-BIKOBHX
IpyI, 10 pOOUTH HOro BaXXJIMBUM OO’ €KTOM JIHTBICTHYHOrO aHaiizy. CIIeHroBi
€JIEeMEHTH CIYTyIoTh MapKepaMH COLIAJIbHOI 1JICHTUYHOCTI, 3aco0aMu TPYIOBOi
KOMYHIKallil I BAPa)KEHHSIM 1HAUBIAYaJIbHOCTI.

JlocmiIKeHHS MAXOA1B 10 EPEKIaay CICHTY 103BOJISIE BUSIBUTU B3aEMO3B’ 30K
M1 CEeMaHTHUYHUM 3HAYEHHSM, (DYHKIIIOHAJILHOIO POJUIIO Ta KYJIbTYPHUM KOHTEKCTOM
MOBJICHHS.

Tomy, aMepUKaHCHKUN CIIEHT € HE JIUIIE B1I0OPaKEHHSIM MOBHOI TBOPUYOCTI, a

1 11€BUM THCTPYMEHTOM COLIIOJIHIBICTUYHOTO Ta MEePEKIIaJ03HaBUYOT0 aHaMi3y.
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PO3/LT 2
AMEPUKAHCBKHWI CJIEHT SIK IPOBJIEMA MEPEKJIALY B
XYJOKHII JITEPATYPI (HA IPUKJIAJI POMAHY JUK. 1.
CEJIIH/KEPA «HAJI IIPIPBOIO V KU TI»)

2.1. Oco0MBOCTI BKMBAHHS AMEPHMKAHCHKOIO CJIEHIY B XYA0KHbOMY

HApPATHUBI

Y XymoXHBOMY TEKCTI aMEPUKAHCHKUU CIIGHI CJIYrye HE JIMIIEe MOBHOIO
O0COONMBICTIO, a ¥ Ji€BUM 3acoboMm QopMyBaHHs oOpa3y TepoiB 1 mepenadi
COIIIOKYJIBTYPHOTO CEpEIOBHUINA. 3aBIIKH HWOMY IHCHbMECHHUK MOYE HaJIaTh
nepCcoHaXkaM KUBHH, JOCTOBIPHUHN CTUIIb MOBH, IKUU BITIOOpaXKae iX colliaiabHi, BIKOBI,
npodeciiiHi Ta perioHajabHI 0COOJIMBOCTI.

Tak, y pomani JIx. Ceninmxkepa «Haxg nipipBoto y xkuti» (1951) ronoBuuii repoi
Xomnaen Komnding gacto BKUBa€ CICHTOBI TEPMIHH TUITY «phonyy (MaHITyISATUBHUH,
danpmuBuii) 1 «crumbyy (He3aJOBUIBHUN, JKAIIOTIIHHMN), IO MIAKPECTIOE HOTro
MOJIOJIKHY 1IEHTUYHICTh 1 CKENITUYHE CTaBJICHHS J0 JIOPOCIIOro cBiTy. Taki ciioBa He
JUIIE PO3KPUBAIOTH IHAMBIAYaJIbHUH MOBHHUM IIIAX TIEPCOHAXXKa, a M CIOyXKaTh
COIliaJIbHUM MapKepOM, BKa3yIOUH Ha HOro HAJICKHICTH J0 MITITKOBOI CyOKYJIBTYpH
CHIA cepenunn XX CTOMITTS.

KoHTekcryanbHa mpuB’si3Ka CIEHTOBUX OJWHHIL Yy XYIO0KHBOMY TBOPi
CTAaHOBHUTH OJHY 3 OCHOBHUX iX XapakTepucTuk. CpuiHSTTS 0araTh0X CICHTOBUX
BUpa3iB (GOPMYEThCS HE JUINE 3a CIOBHUKOM, a W 3aJ€XHUTh Bii KOHKPETHOTO
KOHTEKCTY X BUKOPUCTAHHS, EMOIIIITHOTO HACTPOIO T€POsi Ta MAaHEPH OTOBIII.

Y pomani C.Keprica «The Outsiders» (1967) 3actocyBaHHS MOJOIKHOTO
KaproHy THUITY «greaser» un «hood» CBIAYHUTH MPO COMIaNbHY HAIEKHICTh 1 KOHIIKT
MDK TUTITKOBUMH TPyHaMH Pi3HUX COIIaJbHUX MPOIIAPKIB, OJHOYACHO (HOPMYIOUH

MPaBAONOAIOHY MOBHY M03aiKy aMEepPUKaHCHKOTO MICHKOT0 KHUTTS 1960-x pokKiB.
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CrumnicTu4yHa poJib CIEHTY Yy XYAOKHbOMY HapaTHBl MPOSIBISETHCA B YMIHHI
CTBOPIOBATH MBI, pO3MOBHI J1aJIOTM, HACUYEHI JMHAMIKOIO 1 emouismu. [lucarenu
CHIA yacto 3acCTOCOBYIOTH aOpeBiaTypu, HOBOTBOPYi CIIOBA, MPOCTOpiUYs, 1HOJI
3MIIIYIOUH iX 31 CTAHAAPTHOK MOBOIO, 100 MIAKPECIUTH YHIKAIbHUN CTHIIb KOKHOTO
repost.

Jlist npuknany, y HOBUX MostofikHuX pomanax /[xxona I'pina («The Fault in Our
Starsy, 2012) cnenroBuit Bupa3 Tumy «Okay? okay.» HaOyBae CHMBOJIYHOI PO,
BUCTYTIAIOYM 1HAMKATOPOM EMOIIWHOT B3aeMOMii MK TEpOSMH Ta CTBOPIOIOYHU
OCOOJIMBHUI PUTM iXHIX PO3MOB.

BukopHuCTaHHS CIIEHTY TaKOX Ma€ BHUPAXKEHY COIIOKYJIBTYPHY MapKyBaHHS.
Bono BigoOpakae KyiabTypHI M perioHajibHi OCOOJIMBOCTI MOBHOI'O CEpeIO0BHINA
CHIA, po3pi3HEHHSI MiX TOKOJIHHSIMH, MICTOM Ta CEJIOM, a TaKOX MIX pI3SHUMU
CTHIYHUMH Ta CYOKYJIbTYPHUMH TPyTIaMHU.

Hampuknan, y tBopax Yaka [lanmanika («Fight Cluby», 1996) xapaxrtephuii
ypOaHICTUYHUN CJEHT TIIKPECIO€ MPUHAICKHICTh TEPCOHAXKIB 10 TEBHUX
COITIaIbHUX 1 CYOKYJIBTYPHUX MPOCTOPIB, BUSABIISIIOUN TXHE €MOI[IMHE 1 IICUXOJIOT1YHE
BIJTUyKCHHS.

CreHr K J1HTBICTHYHE SIBHIIE OCOOJMBHUIA THM, 1110 BiH JTUHAMIYHHH 1 CXUIILHUH
710 TBOpYHUX 3MiH. [[MCbMEHHUKH MOXXYTh T'€HEpPYBaTH HOB1 CJIOBOTBOPY1 KOHCTPYKIIii,
MIOETHYBATH JKaproH 13 HOPMAaTHBHOIO MOBOIO ab0 TMEPEOCMUCITIOBATH BXKE BiJIOMI
BUpa3M 3aIs XYJI0KHBO-€CTETUYHOrO edekTy. Tomi, 30epiraeTbcsi aBTEHTUYHICTH
Cy4acHOT MOBH 1 301IBIIY€THCSI CTUITLOBUH 3a11aC TEKCTY, POOJISYN HOTO OPUTIHAIEHUM
1 BUpa3HUM.

Hapemiri, 3acTocyBaHHS CIEHTY YCKJIQJHIOE TMPOIEC TMEPEKIaay XyMOKHIX
TBOPIB, aJ>K€ MIPsMi €KBIBAJCHTH B 1HIIII MOBI 4acTo BIJCYTHI, a iXHI KyJIbTYpHI Ta
EMOIIiiHI BIATIHKK BaXKo mepenatu. llepexknagady HOBOIUTHCS BIABATHCS 10
ajanTallii, CTWICTHYHUX 3aMiH, TIOSCHEHb Yy KOHTEKCTI a00 CTBOpEHHS
GYHKITIOHATBPHUX BIAMOBITHKKIB, a0u 30€eperTu xapakTep MEepPCOHaXiB 1 eDEeKT Bix

CJIEHTOBHX PEILTIK.
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baxxanHa nepeknagaya JOCATTH MAaKCUMaJbHOI 3MICTOBOI M CTPYKTYpHOL
BIJIOBITHOCTI MEpPEKJIaly OpPUTiHATYy MPUBOJUTH A0 TOrO, IO PIBHUMHU CTAlOTh HE
JUIIE LIl TEKCTH, K1 OepyTh y4yacTh Yy MepeKjaJalbKoMy Ipoleci, a ¥ OKpemi
BHUCJIOBY B HUX, BKIIFOYAIOUH IXHI CKJIAJIOBI — 30KpeMa CICHrOBi TepMiHU [46].

OnHuM 13 METO/TIB TpaHC(HOPMYBAaHHS CIICHTOBHUX €JIEMEHTIB € IXHE MPUBEACHHS
10 Gopmu JiTepaTypHOi MOBH. Y IBOMY BHUMAJAKy MOXHa BUIUIMTH JBa TOJOBHHUX
nigruny. [lepmuii MiATUI OXOTUTIOE €JIEMEHTH, K1 3aJIMIIAIOTHCS OJU3BKUMHU 10
JTEpaTypHUX, ajie 3a3HAI0Th YaCTKOBHX 3MiH y (opmanbHiil cdepi. Jlo Takux 3MiH
HaJle)KaTh, 30Kpema, (OHETHUYHI Bapialii — HampuKiaa, ciaoBo anyhoo, mo €
po3MOBHOIO (Qopmoro any-how, — a Takoxk Mopdomoriuni mMoaudikamii, sKi
HPOSIBJISIIOTBCS. Y CKOPOYCHHSX UM CTHIICTHYHMX 3MiHAX: Hampukiam, SOph Bix
sophomore abo Ha3Ba «KypHJIKa», [0 03HAYAE MPUMIIIECHHS IS MATiHHS.

Jpyruii miATUI CKJIAJA€ThCsl 3 €JIEMEHTIB, Kl TMOBHICTIO BIJPI3HSIOTHCS Bij
JTEpaTypHUX, OCKUIbKM BUHUKAIOTh B PE3yJIbTaTi MOBHOI TpaHc(opMallli OCTaHHIX.
Croau BXOJATh 3amo3WueHHs, Hanpukiaan calaboose (B’s3umis; icm. calabozo), um
shoes y 3HaueHHI «4000TH», a TaKO’K HOBOCTBOPEHI TepMiHH, Taki sk homie (Bix
homeboy, «pyr»), 1110 yTBOPIOIOTHCS IIJISIXOM CTBOPSHHS HOBUX JIGKCUYHHUX OJUHUIID
Ha 0a3i ICHYIOUYHUX CJIIB JIITEPATypHOI MOBH.

[HIM# BaXxkKIMBUN HANIPSAMOK TpaHc(opMallii CIICHTOBUX €JIEMEHTIB — 1€ 3MiHA
iXHBOT'O CMHCJIOBOT'O HaBaHTaKEHHS MPH 30epekeHH] (PopMalIbHOT CTPYKTYpPH CJIOBA.
Takuit miaxing xapakTepHUN Il JTEKCUKO-CEMaHTHYHMX Bapialliii, KOJIM CTaHJIapTHI
OJIMHUIII JIITepaTypHOI aHTIIMChKOT HAOYBalOTh HOBHUX 3HAYEHb Yy CHEHH(PIYHOMY
aMEPUKAHCHKOMY CJICHTOBOMY CEPEIOBHIIIL.

Hampuknan, cioBo grease y OyKBaJbHOMY PO3YMIHHI «TBApUHHUU KHUP» Y
JESKNX aMEPUKAHCHKUX CIICHTOBUX KOHTEKCTAaX OTPUMYE 3HAUCHHS «HITPOTIILEPUHY
abo «xabap», a giecioBo bribe y mepexnami yacto nepegaeTbes K «IaTH HA JIAITY».

[ToniObHO, GaraTo OAMHUIIL AMEPHKAHCHKOI BYJIBrapHOI JIGKCUKH OJHOYACHO
BIIOOpaXalOTh CXOXKY COIialbHY OIIIHKY Ta TMOAUISIOTh JEKCHKO-CEMaHTHYHI
OCOOJNIMBOCTI, IO JO3BOJISE TIPOTHUCTABUTH iX JITEpaTypHI aHTIINWCHKIA Ta

MIJIKPECIIUTH YHIKaJIbHICTh aMEPUKAHCHKOTO MOBHOT'O MIPOCTOPY.
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OgHuM 13 NOWIMPEHUX METOAIB TpaHchOpMallii CIEHrOBUX OJUHULb B
aMEpPUKAHChKIN aHIJINCHKIN € KOHBepCis, TOOTO 3aMiHa YaCTUH MOBH. Y MPaKTHII
MepeKIIaly 4acTo TPAIUIAIOThCA BUMAAKU, KOJIM aMEPUKAHCHKI CJICHTOBl IMEHHUKH Ta
MPUKMETHUKH TIePealoThCsl YKpPaiHChKUMHU JiecinoBaMu. OcOOMUBO THIIOBO IS
IMEHHUKIB 13 Cy(piKCOM -€I, sIKi B aMEpUKaHChKIA aHIIIMCHKIA IIMPOKO BKUBAIOTHCS
HE JMIIe s o3HA4YeHHs npodeciid, a i AJid ONUcy AiSUIBHOCTI 0cOOM B LUJIOMY. Y
TaKUX BUTAJKaX 3HAYCHHsI CJICHTOBOTO IMCHHHKA TIEPEIAETHCS AIECTOBHOIO (HOPMOIO
B YKpailHCBKIi MOBI, 10 CTBOPIOE JOJATKOBI TPYJHOIIl Y BiATBOPEHHI
COITIOKYJIBTYPHOT'O Ta €MOIIIHOT0 3a0apBieHHs BUCIOBY [18, c. 136].

BapiroBaHHSI JIEKCHKO-CEMaHTHYHHUX OJIMHHIIb B aMEPUKAHCBKOMY CIICHTY
NPOSIBIIIETHCS Y BCTAHOBJICHHI CKJIAJHUX MeTa(OPUYHHMX Ta acOIIaTHBHUX 3B’SI3KiB
M1k OyKBaJIbHUM 1 IEPEHECEHUM 3HAYEHHSIM CJI0Ba. AMEPUKAHCHKI CJICHTOB1 OJMHUII
94acTO BiJIOOPaKAIOTh TaKi TUIU aCOLIATUBHUX MOJIEJICH: YacTHHA TiJia — JIF0IMHA (an
intellectual — beard, «6oponaTuit yonoBik» — Gopojaa), TBapuHa — JroauHa (Cat —
«indecent womany, «cop» — ISTaBHii), POCIMHA — JItoauHa (pansy-boy — «homosexual
many, 10MyX), iIHCTpyMeHT — yacTuHa Tija (block — romoea, lever — pyku), yactuna
TiJIa JIOJMHK — YacTHHA Tija TBapuuHu (feet — hooves, Horu — KonuTa), Maca PeYOBHHHU
— mist (dirt — cheating, mokmmnaa — OpexHsi), Maca pe4oBHHHU — IpeameT (cigar — weed,
mIKipa — ramanens), Hocii BiactuBocTi (the truth — Bible, Gy3a — HiceHiTHHUI),
TBapMHA — iHIIA TBapuHa (goat — race horse, apakon — cropoxkoBa cobaka). Taxki
CMHUCIIOBI TpaHchopmarrii 3a0e31medyroTh THYYKICTh CJCHTOBOT JIEKCUKH, JT03BOJISIIOUN
nepeIaBaTy ColliaabHy 1 KyJIbTYPHY Clienn(iKy IEPCOHAXIB Ta CEPEIOBUINA, B IKOMY
BOHU (YHKII1IOHYIOTb.

Crin 3ayBaXkUTH, 110 IEPBUHHI MeTad)OpH Ta APYTOPsIHI 3HAYCHHS, K1 JIEKATh
B OCHOBI (pOpMyBaHHS CIICHTY, HE 3aBXKJIM 301rafoThCsl, HABITh KOJIU CJIOBA BBAKAIOTHCS
CKBIBAJICHTHUMH 3a  iXHIM  0a3oBuM cmucioMm. Ile  mosicHoe, dYomy
JIEKCUKO-CEMaHTHYHI BapiaHTH CJIICHTOBHX OJWHUIIb, SKi BUHUKAIOTh B aHTIIIMCHKIH 1
YKpaTHCHKiil MOBaX, HE 3aBXK/IU MOBHICTIO BIJMOBIJAIOTH OJWH OJHOMY.

[le onuH yCKIaaHIOBAIBHUN (PaKTOp MEepPEeKIIaay CICHIOBOI JEKCUKH TOJIATAE Y

pi3HI/IHi MIDK nparMaTU4HuMKM Ta CCMAHTHYHHUMHM CKIAQJOBUMH 3HAYCHHA, 110
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HEMUHYYE TMPHU3BOAUTH 10 BIIMIHHOCTEH y pe3ylbTaTaX JEKCHUKO-CEMaHTUIHOTO
BapifOBaHHS [IUX OJUHHMIIB y 1BOX MoBax [10].

OxpiM BK€ 3a3HAYEHUX NPUYMH, ICHY€E L€ OAMH CYTTE€BHHA (HAKTOpP, SKHI
CYTTEBO YCKJIAJIHIOE TIEPEKJIA]] CJICHTOBUX €JIEMEHTIB 3 OJIHIE] MOBHU Ha 1HIIY: CIICHT,
Oyy4d YaCTHHOIO 3HM)KEHO1 JICKCHKH, SIBISETHCS TMHAMIYHAM SIBHILEM, 1110 TIOCTIHHO
3MIHIOETBCS B PAMKaX KOHKPETHOTO COIIOKYJIBTYPHOTO CEPEIOBHIIIA.

Tomy mepekiiaaueBi HEOOX1AHO OCOOJMBO OpaTH O yBaru 4acOBHM aCMEKT,
aJpKke 6arato >KaproHi3MiB HECYTh Y COO1 «KMOBHY O3HAKy MOKOJIIHHS» 1 BIIOOpaKkaroTh
JEKCUYHI TEeHJEHIll MEeBHOro ICTOpUYHOro mnepioay. HempaBuibHO 00paHi
NEepeKIaanbki  BIAMOBITHUKA MOXYTh CTaTH aHAXpPOHI3MaMHU Ta BTPATUTH
KOMYHIKaTHBHY aJICKBaTHICTh y Cy4acHOMY KOHTeKCTi [11, ¢. 14-18].

OgHuM 13 TOMUPEHWX TMPUHOMIB y TIepeKiagi CICHrOBUX OJIMHUID €
AHTOHIMIYHMM  mepeknan. Takuih  Maxig €  TOPUKIAgoM  KOMIUIEKCHOT
JIEKCUKO-TpaMaTU4HOI TpaHchopMallii, sika rnepeadadae 0JHOYACHI 3MIHU SIK Ha PIBHI
JIEKCUKH, TaK 1 Ha PiBHI CHHTaKCHUCY.

AHTOHIMIYHUH MEepeKIaa IPYHTYEThCS Ha JIOTTYHOMY MPHUHITUII, 3T1THO 3 SKUM
3anepeyeHHs1 OyAb-sIKOrO 3HAYeHHS MOXKe OyTH €KBIBaJEHTHUM CTBEPKEHHIO
npoTUiIe)KHOTO  3HaveHHs. lle  BigmoBimae  dopmanabHO-JIOTIYHIA  KaTeropii
KOHTpaAUKTOpHOCTI: A He € He-A abo He-A He € A. IlpakTudHO aHTOHIMIYHMIA
nepeksa nepeadadae 3amMiHy OJIHI€T JJEKCEeMHU OpHUTiHATYy Ha i1 MI>KMOBHUN aHTOHIM,
10 J03BOJISIE€ BIATBOPUTH KOMYHIKAaTHBHUM e(PEKT, X04a 1 HE 3aBXKIU TOYHO 30epirae
MEPBUHHE 3HAYCHHSI.

[lepexnan clIEHroBUX KOHCTPYKIIM — II€ CKJIaJHE 3aBJaHHA, SKE BHUMAarae
OJTHOYACHOTO ypaxXyBaHHS KUTBKOX (paKTOPIB: MEPBUHHUX 3HAYEHBb CJIB, SKI CTald
OCHOBOIO ISl CTBOPEHHSI CJICHTOBUX OJUHUIIb, iX MParMaTUYHUX ACMEKTIB, a TAKOXK
JOCTYITHUX BiAMOBIIHHUKIB y MOBI-TIEPEKIIAi, KO TaKa OAUHUIT BUHUKIIA IITYYHO
9H € apTOTU3MOM.

Xoua icHye OaraTo MiOXOMIB [0 TMepeKiaxy, IMepefadya CIPOIIECHOT
aMEPUKAHCHKOI JIEKCUKH 3aJTUIIAETHCS TOBOMI mpobieMatnyHoto. [losicHIoeThes 11e

THM, 1110 1 YKPATHChKI PO3MOBHI (POPMH, 1 aMEPUKAHCHKUI CIIEHT BUHUKAIOTh HIJISIXOM
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Bapiallli  JIGKCUKO-CEMAaHTUYHUX  BJIACTUBOCTEHl  OOMEXEHOro Habopy  criB
miTepaTypHoi MoBH. Jlo Takux OOMEXKEHUX KaTeropil HajexaThb Ha3BU POCIHUH 1
TBapUH, T€OMETPUUYHHUX (Iryp, 1HCTPYMEHTIB, MPUCTPOIB, OKPEMUX OCIO Ta Macu
MaTepiaiB.

[Ipore mpu anasi3l BIANOBIAHUX CIOBHUX TPYI Y JBOX MOBaX BHUSIBISIOTHCS
3HAuYH1 PO301KHOCTI, SIKI MOJIATAIOTh HE CTUIBKM Yy CAMHUX €JIeMEHTaX CEeMaHTUYHHX
IPYI, CKUIBKK y CKJIaJi CIIiB, 110 HAOYBarOTh CIEHTOBOTO XapakTepy. T1 BIAMIHHOCTI
MOXYTh 3[1aBaTHCS HE3HAUYHMMH Ha DPIBHI OKPEMHUX JIEKCEM, NPOTE BOHHU CYTTEBO
BIUTMBAIOTH HA MPOIEC TePeKIaay i YCKIaIHIOITh TOYHE BiITBOPEHHS CTHIIICTUYHUX,
coliaJbHKX 1 MparMaTHYHUX HI0aHCIB [22, c. 8-20].

Tomy omHuM 3 (haKkTOPIB, MO YCKIATHIOE TIEPEKIAl CIACHTY, € PI3HUI y CKIIai
JEKCUKO-CEMaHTUYHHUX TPYM, $Ki BiJOOpakalOTh PO3MOBHY MOBY Ta CJCHT B
aHTJINACHKIN 1 YKpaiHChKIA MOBax.

OTxe, aMepUKAaHCBKHW CIEHI Yy XyJOXHbOMY OIOBiJJaHHI BHKOHYE
OaratodakTopHy (yHKIIIO: BiH HE JIUIIIE BU3HAYAE XapaKTep MEPCOHAXKIB 1 COIllabHe
cepeloBuIIle, a i 30aradye CTWIb TBOPY, J10Ja€ MOBHY aBTEHTHYHICTH 1 CTBOPIOE
GaratopiBHeBy KOMYHiKalifo. 1Oro XapakTepHi pPHCH — KOHTEKCTYalIbHICTb,
COITIOKYJIbTYpHAa MapKOBaHICTh, CTUJIICTUYHE TIPU3HAYCHHSI Ta TBOpYA MOAU(IKAIlIST —
pOOJIATh aMEPUKAHCHKMHN XYJIOXKHIM TEKCT JKMBHUM, BHPA3HUM 1 COIIOKYJIBTYPHO

3HAYyILIHM.

2.2. OcHOBHI cTpaTerii mepeKJaaay CJIeHry B JiTepaTypPHUX TEKCTax

[lepexnan CIEHTOBHX €IIEMEHTIB y XYAOXKHIX TBOpax — II€ OJHE 3 HaMOiIbII
BHMOTJIMBHX 3aBJIaHb Y CyYacHIN MPaKTHII IEPEKIa03HABCTBA. 3yMOBJICHO THM, IIIO
CJICHT, SIK MOBHUH (peHOMEH, TIepeaae He TUTbKY 3HAYCHHS, a ¥ CHIIbHUN €MOIIHHUMN,

COIIOKYJBTYPHHMN 1 CTUITICTUIHUH BIATIHOK.
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VY XyZI0KHBOMY TEKCTI CIIEHTOBI OJMHUII BUKOHYIOTH TaKi POJIi:

® KOMYHIKAaTHBHY, 00 BOHHM MOKa3ylOTb XapaKTe€p MOBHMKA, MOro COLIAJIbHUM
cTaH, mpodeciiiHe abo BIKOBE OTOUCHHS;

® EKCIPECUBHY, MIIKPECIIOI0YN EMOIIil, TyMOp, IpOHII0, CapKa3M;

® CTWIICTHYHY, (POPMYIOUHU MIEBHY aTMOC(EPY Ta PUTM TBOPY.

Uepe3 3a3HaueHi TPYIHOIIl Tepeaada CJASHTY BHMAara€ BHUKOPUCTAHHS
0COOJIMBUX CTpaTerii, 0 JO3BOJISIOTH SKOMOTa TOYHIIIE BIATBOPUTH (QYHKIIOHATBHI
Ta CMHCIIOBI OCOOJIMBOCTI OpHTiHalTy, HE MOPYIIYIOYH aJeKBATHOCTI CHPUHAHSATTS
TEKCTY YMTA4YeM I[IbOBOT KyJIbTypH.

Tpancnitepariiss — 1e oJHa 3 HAaWKOHCEPBATHMBHIIIUX CTpATETid MepeKIamy
CIIGHTY B JIiTepaTypHHX TBOpax. BoHa BKJIIOYae MpsiMe MEPEeMIIeHHS CICHTOBOTO
CJIOBA YM BHPA3y 3 MOBH JKepeia 10 MOBH Tepekiamy, 30epiratoun ioro GpoHeTnany
dopmy 0e3 3miH. Takuii migxig 30epirae OpUTiHAJIbHE 3BYYaHHS 1 KyJbTYpHUUH
KOJIOPUT, IO OCOOJIMBO BaXXJIWBO ITiI Yac BIJATBOPEHHS MOBHHMX OCOOJHMBOCTEH
MEPCOHAXIB, X COIIAILHOTO CTAHOBHIINA YM BIKOBHX 1 MPO(ECITHUX XapaKTEPUCTHUK.

3acTOCOBYBaTH TpaHCIITEpAIlil0 JOUUJIBHO, KOJU CJIEHIOBI OJWHUIN €
YVHIKaJbHUMU [JIs1 KYJIBTYPH OpHUTIHAJIBHOI MOBHM a00 HE MarOTh aJeKBAaTHOTO
CEMaHTHYHOIO BiAMOBIAHMKA Y MOBI miepekaany [74].

IIpote 1s crpareris mae cBoi OOMEXKEHHsS: JUIsl 4YWTaya, HE3HAWOMOIO 3
KyJIbTYPHUM KOHTEKCTOM JDKEpesia, TaKl CJI0Ba MOXKYTh 3IMIIUTUCS HE3PO3YMITUMH,
a THKOJIM TPaHCIIITepallisi CTBOPIOE €hEKT «UyKOPITHOCTI», 110 MOXKE MOPYIIUTH PUTM
1 CHPUMHSITTS XyI0KHBOTO TBOPY.

Hampuknan, anrmiiiceke cioBo cool y mepekiazi yKpaiHChKOIO MOXe OyTH
Nepeane K «Ky». Xoua 30epiraroTbcs GoHeTHKa Ta He(hOopMaTbHHM CTHIIh, YACTHHA
CMUCJIOBOTO 3a0apBJICHHS, OB’ s13aHA 31 Cy9aCHUM CJICHTOBUM 3HAYEHHSM, MOXKE OyTH
HE 3pO3yMijia YNTAYCRI.

[HIIOI0 TOTMYJISIPHOIO CTpATETi€I0 TIEpeKyIaay CICHTY € Kaibka. KambkyBaHHS
nepenbavae OykBaIbHUI a00 Maibke OyKBAJIBHMIA MEPEKIIa]] CICHTOBUX €JIEMEHTIB 3
OJTHOYACHUM 30€peKEHHAM CUHTAKCUYHO1 OyZ]0BU opuriHaiy. Takuil MEeToa J103BOJIsE

BIITBOPUTH MOBHE O(OpPMIIEHHS TEKCTy, 30epiraroum MeTaQopUyHICTh YU
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dpazeonoriuny crnernudiky CIEHTY, 10 XapaKTepHO ISl XYA0KHBOTo cTUit0. Kanbka
nepeaae o0pa3HICTh 1 EKCIIPECUBHICTH CIIEHTOBOTO BUCIIOBY, X04a 1HOJII MOXKE 3By4YaTH
HEMPUPOAHO JIJIsl HOCIIB MOBHU mepekiany. YacTo Juisi HOBHOTO pO3yMiHHSI MOTPIOEH
JOJATKOBHH KOHTEKCT [71].

Hanpuknan, anrmidiceke BupaxeHHs hit the road y OykBaibHOMY mepexiiaii
3ByYaTHME K «BIAPHUTH MO OpPO3i», IO Mepenae oO0pa3oBy YacTHUHY, MPOTE HOTO
peasibHe 3HAYCHHSI — «BHPYIIUTH B TIOJOPOXK» — 0€3 JOJATKOBOTO MOSICHEHHS MOXE
3aITUIIATUCS HE3PO3YMITTHM.

Crparerist BAKOPUCTAaHHS €KBIBaJICHTIB MOJIATAE Y 3aMiHI CJICHTOBOTO BUPA3y Ha
noJi0HKN y MOBI MepeKIany, KUl BUKOHYE Ti ) (PYHKIIIT Ta Ma€ CXOXKe€ eMOLIiHe
3a0apBiieHHs. Takuii eKBiBAJIGHTHUH Tiepekiia] 3a0e3nedye IpUpPOIHICTh CIPUHHSTTS
TEKCTy 4YMTaueM 1 30epirae eKCHpPEeCHUBHICTh Ta COLIOKYJIbTYpHI OCOOJIMBOCTI
nepcoHaxiB. HemomikoM € MOXIUBICTD YacTKOBOi BTpPAaTH OPUTIHAIBHOTO
KyJIbTYpPHOTO KOHTEKCTY Ta OOMEXKEHa 3JaTHICTh TOYHO TepeaaTH BCl BIATIHKH
CJICHTOBOT'O CTHIIIO.

Hanpuknan, anrmificeke buddy moxke OyTH mepenaHe YKpaiHCBKHUM CJIOBOM
«IIpHATENb», a BUCIIB hang out — sk «TycyBatucsi». Y 1bOMY BHMAAKY (DyHKIIis
HeopMaIbHOT KOMYHIKaIli 30epiraeTbesi, MpoTe JesKi HIOAHCH 3HAYCHHS MOXKYTh
3MIHIOBATHCS.

Kongepciss, abo tpaHcopmariiss YacCTHHM MOBH, CTAHOBHTH IIIE OJHY
CTpaTeTiuHy MOJIMBICTh MpHU MepekiafaHHi cieHry. BoHa mnepemndavae 3MmiHYy
rpaMaTUyHOi KaTeropii, HAMpPUKIAJ, KOJIU CJICHTOBUW IMEHHUK YW TNPUKMETHHK
MepenaecTbesa y BUTIAML JiecioBa. Takuili METOJ Jomomarae 30epertd puTMIYHy Ta
CMHUCJIOBY TapMOHIIO TEKCTy, TNepelaTd TNPUXOBAaHE 3HAYCHHS CICHTY OLUIbII
MPHUPOIHBO JIJIS YATAYA Ta MATPUMATH JUHAMIYHICTD XYI0)KHBOTO TBOPY [49].

Boanowac 3actocyBaHHsS KOHBEpCii MOXKE€ 3MIHIOBaTH TIpaMaTU4HY OyAOBY
OpUTiHay, a 1HOJAl BTPAYae€TbCs YAaCTHHA CMHCIOBOIO HAaBAHTAXEHHs clioBa. Sk
NPUKIIAJ, aHTIiiichke nmpukMeTHUKOBE Chill yacTo mepekiianaeTbest YKpaiHCHKOIO SIK
TIECIIOBO «PO3CIAOUTHCSY, IO BiJ0oOpakae COMIOKYIbTYpHY (QYHKIIIIO TEPMiHY 1 HOTO

He(opMalIbHUI KOJIOPUT.
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Jlexcuyna ananraunis mnepeadayvae 3aMiHy CIIEHFOBUX OJMHMIIL Ha OLIbII
HEWTpaiabHI a00 3arajbHOBXKHBAHI CIIOBa, IO 3a0e3neuye 3p0o3yMUICTh TEKCTY st
yuTaya. Taka CTpareris JoroMarae yHUKHYTH HEMOpPO3yMiHb, MPOTE TPU IHOMY
YaCTKOBO BTPAayalOThCS KOJOPHUT 1 €KCIIPECUBHICTh OPUTIHANY, a TAKOXK 3HMKYETHCS
KyJIbTypHa crenudika cienry. Hampuknana, anriiiiceke ciioBo bucks y crnenroBomy
KOHTEKCTI O3Hayae «Jojlapu» 1 MOKe OYyTH NEepeKIaieHe MPOCTO SK «I0JIapu»,
pOOJISITUU TEKCT 3pO3yMUINM, MPOTE BTpauaroyu HehopMaabHy 3a0apBIICHICTb.

[HOMI 1y1st 30€pEKEeHHS KYyJIbTYPHOTO Ta CEMAaHTHYHOT'O KOHTEKCTY IMepekiiagad
BIAETHCS JIO CTpaTerii MosicHeHHs a0o J0JaBaHHS KOMEHTaps. Y TaKHX BHITaJIKaX
CJICHI' CYNPOBOJIKYETHCS MPUMITKOIO YU YTOUYHCHHSIM Y JYXKKax, [0 HAJa€ YATAYCBI
MOBHY iH(OpMAIIi0 ITPO 3HAYCHHSI CJIOBA 1 HOro potb y TekcTi [32].

Xoua 1ed miaxija 30epirae OpuriHajabHy OJIMHMINIO 1 CTHJIICTHYHI HIOAHCH, BiH
MOJK€ TIOPYIIUTH PUTM TBOPY 1 MOCWJIMTH KOTHITUBHE HABAaHTAa)XCHHS HAa YHWTAva.
Hanpuknan, anrmiiceke nerd Mo)kHa mepenaTH K «PO3yMHHK, OOTaHIK», IO A€
MIOBHE PO3yMIHHS TEPMiHY, aJIeé OJJHOYACHO BiJIBOJIIKAE YBAry BiJl TOJIOBHOTO CIOXKETY.

KpearuBna Ttpancdopmaitis, adbo irpoBuil mnepekiaj, nepeadadyac CTBOPEHHS
HOBHMX MOBHHX OJMHHIIH 00 aJIanTaIll0 CJIEHTY 3 BUKOPUCTAHHSM I'PH CJIIB, pPUMH YU
rymopy. Ha3Bana crparteris [103BOJISi€E MaKCHUMAaJIbHO BIATBOPUTH €MOLIMHY
3a0apBIICHICTh 1 XYIOXKHIO I1HTEHIII0 OpHUTiHATy, 30epiraroud HOro CTHUIIICTHYHI
0COOJIMBOCTI T EKCITPECHUBHICTb.

BonHouac kpeatuBHUH nepekiaj € cy0’eKTUBHUM 1 HE 3aBXKIH CIIPUHUMAETHCS
nerko 0e3 10JaTKOBOTO KOHTeKCTy. Hampukiran, anriifickke CO0l cat moxHa niepenaTu
AK «KJIBOBUM KiT», 30€piraloui TyMOPUCTUYHUH 1 HeOpMAbHUN XapaKTep BUCIIOBY 1
OJTHOYACHO TIEPEIAI0YH CTUJIh OPUTIHAIY.

OnHier0 3 TOJIOBHUX IMPOOJIEM Cy4acHOi JIIHTBICTHYHOI TEOpii MEepeKIaxy €
MUTaHHS BIATBOPECHHS KOMYHIKATHBHOTO €(EeKTy OpHUTIHATY B Mepekiaai. Y IboMYy
MUTaHHI 0cOONMMBY Bary HaOyBae mepenada CTHIICTHYHO MApKOBaHUX OJIMHUIIB, 10
AKUX HaJNeXKUTh 1 aMepukaHChkuii cieHr. llepeknamady BaJIMBO JOCSTTH

MaKCUMaJIbHOI ~ aJeKBaTHOCTI Yy BIATBOPEHHI CTWUJIICTUYHHX  XapPaKTEPUCTHK
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OpPUTIHAIBHOIO TEKCTY, OCKIJIBKH CJIEHIOBI BUpa3u HECYTh HE JIMILE CEMAaHTUYHE, a U
COIIIOKYJIbTYpHE Ta eMOIliliHe 3a0apBICHHS.

[porec mepexiiagy aMepuKaHCHKOTO CICHTY Tepeadadae, mepi 3a Bee, MOIIyK
yCIX MOXJIMBHUX BIANOBIAHHUKIB 3HMKEHOI JIEKCUKH B MOBI mepeknany. IlpaktuuHo
OyIp-sika pO3BUHEHAa MOBa Mae€ 3aco0M Juisi mepenayi nmoAiOHUX OJWHHUI, MPOTE
aMEPUKAHCHKUI CIEHT YacTO BKJIIOYA€E TPYIH CI1B, TICHO MEPEIUIETEeH]1 3 IPOCTOPIYYSIM
1 32 IEBHUX YMOB MEPEXOATh came B HOTO. [Ipu BiICyTHOCTI MPsIMOTO €KBiBaJIeHTA
nepekiagad 3MYIICHHA BIAaBaTHUCA 0 MPOCTOpiuds abo O HENPSIMUX CTpaTerii
nepekasy [44].

Oco0nuBy yBary y mepekiagi aMepUKaHCHKOTO CICHTY MPHUIUIIOTH METOAaM
KaJbKyBaHHS 1 TpaHciuiTepallii. BukopucTaHHS WX TPUHOMIB MOXKIIMBE JIUIIC 3a
YMOBH, III0 CEHC KaJbKH YU TPAHCIITEPOBAHOTO CIIOBA 3pO3yMUIHI 3 KOHTEKCTY 1 HOTO
3aCTOCYBaHHS HE TIOPYIIY€ MPUHIIUIHN aIeKBaTHOCTI.

Ax npuknan, y pedeHHi «... old Dim at the back near laughed his gulliver off -
ho, ho, ho» cnoso gulliver (romosa) mepemano ykpaiHcbkor sk «I'ymmiBep», IO
3pO3YMIJIO 3 KOHTEKCTY 1 JIO3BOJIAE€ 30€pErTH TYMOPUCTUYHUN edeKT opuriHaimy 0e3
JOJIATKOBUX TIOSICHEHb. BUKOpUCTaHHS TpaHchiTepalii B MOMIOHMX BHUMAIKaX
oOMeKeHe 1 3aCTOCOBYETHCS PiJIKO, KOJIU 3HAUEHHS CJIOBa BijgoMe unrtadesi [50, ¢. 36].

Haifuacrime npu mepeksiiaai aMEepUKaHCHKOTO CIICHTY BXXHBAIOTHCS HEMPSAMIi
METOJIH TIepeKasy abo mepeknanaibKi TpaHcdopmaltii. [x rosoBHa MeTa — 3a6e3meunTH
JIEKCUYHY TOYHICTh 1 aJIeKBAaTHICTh MEPEKIajy y BHIAJKaX, KOJHM BIJACYTHI IpsAMi
BIAIOBITHUKH MK MOBaMHU.

AJIeKBaTHUM NEpEKIIa] aMEpUKAHCHKOTO CIIEHTY HEMOXJIMBUM 0€3 ypaxyBaHHS
CTHJIICTUKU OPUTIHAITY, OCKIJIBKH BITBOPEHHS MOTO Crenu(dikd BUMara€e CTBOPEHHS
CTHJTICTUYHOTO aHAJIOTY B TEKCTI MEpEKIIay.

CrumnicTuyHe BUPaXEHHS a00 3MICT TEKCTy (OPMYETHCS 3 CYKYMHOCTI MOTO
3HAUYEHb 1 CKIIAJOBUX OJUHUIIb, SKI MOTPEOYIOTh IEPEKOTYBAHHS TiJ] Yac MEepeKiIamy,
10 31ACHIOETHCS NUISIXOM 3MIHH TUTaHIB 3MICTY Ta CIIOCOOIB BUPAXEHHS OJIUHUID Y

IIIJTEOBOMY TEKCTi.
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Jna nepexknany aMepUKAaHCBKOIO CJIEHI'Y Ha YKpalHCbKY XapakTepHa W
KOHKpeTHu3allis adcTpakTHUX cliB. Hampuknan, 3aranpHi no3HadeHHs Ty the man,
the woman, the person, the creature y Xy 1o>kHbOMY TepeKyIa i 3aMiHIOIOTHCS Ha BJIACHI
iMEHa YM KOHKPETHI IMCHHUKH: «CTapUI», «COIAAT», KIIEPEXOKHUN», «TOCTIOIUHSY,
«cobaka», «KIIIKa» Tomo. Taka KOHKpeTu3alis OCOOJIMBO Ba)KJIHBa B XYIOXKHIX
TBOPAXx, /1€ HaAMIpHE BUKOPUCTAHHS aOCTPAKTHHX CJI1B 3HUKYE OOpPA3HICTh 1 EMOLIIHY
HACHUYEHICTh TEKCTY.

[le omHUM MOMIMPEHUM IPUIOMOM € TeHEepai3allis, sika MOJIATae y 3aMiHi CIoBa
3 BY3bKUM 3HA4YCHHSM Y MOBI OpHUTiHAJIy Ha CJIOBO 3 OiIBII IIMPOKUM 3HAYCHHSM Y
nepexnani. Hanpuxknan, y nosicti [JJx. Cemumxepa ¢ppasa «He comes over and visits
me practically every weekendy» [67, c. 12] nepexnanena sk «BiH 4acto 10 MEHE 13U Th,
maibke motmwkHs» [25, ¢. 18], a «Then this girl gets killed, because she's always
speediny [67, c. 45] — K «A TOTIM JiBYMHA THHE, TOMY II[0 BOHA BIYHO IMOPYIIYE
npaBuia» [67, c. 52],

TyT renepanizaiiisi MOEAHYETHCS 3 AaHTOHIMIYHUM TEPEKIa0M, a Ji€cIoBO said
miggaeThess KOHKperwsarii. Yacro reHepamizaiis 0OyMOBIIEHa NparMaTUYHHUMU
dakTOopaMu Tepekyanay, ki TomoMararoTh 30€pertd 3po3yMUTICTh TEKCTY LUIBOBOIO
moBoto. Tak, y peuenni «He showed us this old beat-up Navajo blanket that he and
Mprs. Spencer's bought off some Indian» [25, c. 15-16]. nepeknan 3By4uTh sk «Bin Ham
MOKa3aB IoIapnaHy 1HIIaHChKY KOBAPY — BOHM 3 Micic CrieHcep KyMmiM Horo y
SKOroch 1HmiaHIp» [25, ¢. 21], 1m0 TakoK JEMOHCTPY€E THUIIOBY IS YKPaiHCHKOTO
nepeKIIaay 3aMiHy TiapsaHOTo 3B 13Ky [25].

Merton nepexinananbkoi KOMIIEHCAIIIT TeK BITHOCUTHCS IO KaTETOPii JIEKCUYHUX
TpaHcopMalliii 1 CIPSIMOBAHHI Ha OTPUMAHHS CMUCJIOBOTO €KBIBaJICHTY B CUTYAIIisIX,
KOJIM CKJIaJI0BI aMEPHUKAHCHKOTO CIIEHTYy HE MAlOTh MPSIMOTO aHajora B YKpPaiHCHKiH
MOBI 200 TX HEMOXKJIMBO TIEpeIaTh CTAaHJAPTHUMH 3aC00aMU MOBH.

3aBasikM KOMITIEHCAIlli MOXKHa KOMIICHCYBAaTH CEMAaHTHYHY a00 CTHIIICTUYHY
NeIMUTHICTD, 10 3 SBISETHCS TPH TMEPEKIaTaHHI, 3aCTOCOBYIOUH albTEPHATHBHI

JIEKCUYHI 3ac00u. Y MpoIieci MepeKialy aMepuKaHChKOTO CICHTY 3a3BUYail BAAIOTHCSA
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70 3aMIHM OpPUTIHAIBHUX CJIiB Ha OUIbII BIAMOBIJHI M aJeKBaTHI €KBIBaJEHTH, IO
30epira€ KOMyHIKaTUBHUHM €(EKT 1 BUPA3HICTh TBOPY.

OpHi€ro 3 KIIOYOBHX 337]a4 Cy4aCHOI JIIHTBICTHKY Y MEPEKIIaJll aMEPUKAHCHKOTO
CJIEHT'y € 3a0e3MeYeHHs Mepeiadyi KOMyHIKATUBHOTO €(EKTY OPUT1HAIBHOI'O TEKCTY.
CkinanHICTh MIJBUILYETHCS, KOJIM MOBa MIE€ NP0 BIATBOPEHHS CTUIICTUYHO
MO3HAYCHHUX E€JIEMEHTIB, Cepel IKUX 1 CIICHT.

Mera nepekiagaya — nepenaTu SKOMOra TOYHIIIE CTHUJIICTAYHI Ta €MOIIIMHI
0COOJIMBOCTI OPUTIHAJIIBHOTO BHUCIOBY. JlJIsi JOCATHEHHS I1i€i METH CIOYaTKy Tpeda
BUSBHUTH TIOTCHIIIMHI E€KBIBaJCHTH aMEPUKAHCBKUX CIICHTOBUX OJMHUID Y
MOBIi-peuumienTi. JlocBia CBIIUUTH, M0 OyJib-iKa PO3BMHEHA MOBAa MOXE MEpeaaTu
NOiI0HI 3HAYCHHS, IPOTE AMEPUKAHCHKUI CJICHT YacTO MOETHYE CII0BA 3 PO3MOBHUMHU
dbopMamu, 1HOAI MEPEXOAUTH y BYJbrapHi BUpPa3d, TOMY 3a BIJICYTHOCTI MPSHOTO
BIZITIOBIIHMKA TMEpeKiIanad 3MYIIEHUH BIAaBaTHCh O PO3MOBHHX ab0 HETMpsSIMUX
croco0iB TiepeKasy.

Hanpuxknan, y peuenni «My parents would have two haemorrages apiece if |
told anything pretty personal about themy [57, ¢.1] BUKOPHCTOBY€EThCS aMEPHKaHChKa
po3MoBHa Gopma pretty personal, 1110 makpeciroe GaMuUIbIpHICTH BUCTOBY. [lepexnan
«Y MOiX MpeaKiB cTajgocs, HAalleBHO, 10 JBa iHGapKTy Ha OpaTa, IKOH s cTaB OazikaTu
npo iX OCOOMCTI CHpaBW» BBAXKAETHCS IIIJIKOM aJIeKBAaTHUM, OCKIIBKH 30€peKeHO
CTHJIICTUYHE 3a0apBJICHHS, a MPOCTOPIYHI cJIoBa Npeakd (y 3HAYCHHI «OaThKW») 1
0a3ikaTH KOMIIEHCYIOTh HEIEPEKIaaHy YaCcTHHY opurinaiy [57, c.5].

[amuii npuxnan — peueHHs «lIf there is one thing I hate, it's the moviesy.
AMepuKaHChKE CIIOBO MOVies HAJIEKUTh 0 PO3MOBHOTO PETICTPY, a B YKpaTHCBHKIH
MOBI CTHITICTHYHO crenudigHoro BiamoBigHuka Hemae [54, c.3]. Tomy mepekmanad
3aCTOCYBaB MPUKMOM KOMIICHCAIlll, 3aMIHUBIIN CTUJICTUYHO 3HWIKEHE CIIOBO Ha
HeUTpanbHe: «SIKIIo s 110 1 HEeHaBUJIKY, 11e — KiHO» [54, ¢.7]. Komnencaiist 103BoJis€
nepeIaTu CMHCI 1 CTWICTHYHE 3a0apBJieHHS, HABITh KOJWM HEMOXIMBO 3HAWTH
MPSIMUY €KBIBAJICHT Y IUTHOBIM MOBI, 1 3a0€3nedye aIeKBaTHICTh HE Ha PIBHI OKPEMHX

CJIB, a HAa PIBHI BCHOTO TEKCTY.
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Cepen 1HIIUX NepekIafabKkux TpaHnchopMalid s aMEPUKAHCHKOTO CIICHTY
BUJIIJISIOTH TOJIaBaHHS Ta BUTydeHHs. JlolaBaHHS MOXKe OYTH:

e JlekcMyHUM — BBEJICHHS JIOJATKOBOI 1H(OpMaIli sl MOSICHEHHS TOTO, IO Y
MOBI-JKeperi 3po3yMinio 0e3 yrounenns. Hanpuknan, « Would you like a cup of
hot chocolate before you go?» [60, c¢.78] nepexnaneno sk «Moxe, BUI'EII
YaInIKy rapsdoro moKoiaay Ha JOpiKKY?», a «So what? - I said. Cold as helly —
sk «I1o x? - muTaro s KprukaHuM rojocomy. [60, c. 29].

e ['pamatnyHuM — BBEACHHS KOHCTPYKIIN, BIJICYTHIX y MOBI OpHriHajy, 1100
3a0e3MeYnTH MPABHIIbHY Tepeaady CMHUCIy Ta CTpykTypH [60].

OnucoBuil mepeKsia TaKoX YacTO BHUKOPUCTOBYETHCS JIJISI aMEPHKAHCHKOTO
cinenry. Bin nmepenbavae eKCHYHY 3aMiHY 3 TEHEpaIi3alli€lo, MO CYMPOBOIKYETHCS
J10JTaBaHHSIM TIOSICHCHb.

[Mpuknan: « You should've seen the steaks. They were these little hard, dry jobs
that you could hardly even cut. You always got these very lumpy mashed potatoes on
steak night, and for dessert you got Brown Betty, which nobody ate, except maybe the
little kids in the lower school that I did not know any better and guys like Ackley that
ate everything» nepeknaneno sk: «Bu 0 Tinbku modaunnu toit Oidirrexc. XKopeTkui,
K miaMeTKa, HiK He Oepe [17, c¢. 34-35]. Jlo HbOro 3aBXKAM MOJABAIM KapTOILISHE
IIOpe 3 TPYAKaMH, a Ha COJIOJIKE «pyAa beTTi», myIuHT 3 MaTOKOIO, TIALKH HOT0 HIXTO
He iB, KpiM IINIaHU 3 MOJIOIINX KJIACiB Ta TaKUX, K EKi».

[Tpu nmepexnani aMepuKaHCHKOTO CIEHTY Ba)KJIMBO BU3HAYUTH PETICTP JICKCUKH
opuriHaiy 1 miaibpaTu €KBIBAJICHT 13 BIAMOBIIHOTO PETICTPY PiAHOI MOBU. MOKIUBUHT
MepexiJl MK PericTpaMu: KaproHizM — MPOCTOPIYHO-PO3MOBHE CIOBO, MMPOCTOPIYHE
—  PO3MOBHO-()aMiNIbsIpHE, CJEHT — BYJbrapu3M. TaKoXX IOMYyCKAeThCs 3MiHA
OIIIHOYHO-CEMAaHTHYHOTO KOMIIOHEHTY, KOJM HETaTMBHA 3a0apBlieHa OJWHUL B
opuriHaji HaOyBa€ MO3UTUBHOTO BIATIHKY B mepekiai [17].

CrneHr MOXKHa TIEpeIaBaTH 3a JIOMOMOTOI0 aprOTH3MIB UM KAPTOHI3MIB, TPOTE
e He 3aBkau 3a0e3mnedye anekBaTHICTh. OCHOBHHMH TPUYMHAMH TOMHUJIOK Y
nepexiaai € OyKBalbHUN MiAXia (BIATBOPEHHS JIMIE JTCHOTATHBHOTO 3HAYCHHS 0e3

ypaxyBaHHSl Y3yaJIbHUX 1 CTHJIICTUYHUX HOPM). Y TaKUX BHUIAJIKaX CIOBO, K€ MAa€
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HEraTHBHI YM HENPHUCTOWHI acoliamii, Moxxe OyTH CHOPHUUHSITE LIJIBOBUM YHUTa4ueM
HEenpaBUILHO [5].

Jist Toro, mo0 mNepekaacTH aMEpUKAHCHKUW CIIEHI aJeKBAaTHO, MepeKiiagayd
MOBUHEH PETEIbHO BHUBYUTH HE JIMIIE 3MICT OpMriHaly, a ¥ MOro CTHJIICTHYHI
0COOJMBOCTI, 00pa3Hy CHCTEMY Ta PETICTpU JEKCUKH. JIuie KOMIUIEKCHUN Miaxi,
3aCHOBAHMI Ha aHali31 aBTOPCHKUX MPUHOMIB 1 MOXJIMBOCTEH MOBHU MEpeKIamdy,
J03BOJISIE 30€perTH KOMYHIKaTUBHUM BIUIMB TEKCTY, SIKMIl CTBOPIOETHCS B OpUTIHAII
[61].

OTxe, nepeiaya CJICHIOBUX €JIEMEHTIB Y JIITEPAaTYpHUX TBOPAX — L€ CKIaIHUN
O6araroakTOpHHUI MpoLEC, 1110 BUMAara€ ypaxyBaHHs CEMaHTUYHOIO, EMOLIIHHOTO Ta
KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY opuriHaity. Halie)eKTHBHIIIOW CTpaTeri€lo € MoeIHaHHS
PI3HMX METONIB — TpaHCHiTepallii, KajJbKyBaHHS, BHKOPHUCTAHHS EKBIBAJICHTIB,
KOHBEpCli Ta KpeaTMBHOI TpaHcopMalii, sKi J03BOJSIOTH TMepelaTd 3HAYCHHS
CJICHTOBUX OJIMHUIIb, IX €KCIIPECUBHICTH 1 QYHKIIIIO B TEKCT1, 30€pirarouu npu 1bOMy

PUPOIHICTH Ta XYAOKHIO IIJIICHICTh IEPEKIIATY.

2.3. BinTBOpeHHsI aMepPUKAHCHKOI0 CJEHIY B YKpaiHCbKOMY mNepekJaai

pomany «Hajx npipBoIo y :xuTi»

Poman J[xxepoma Ceninmkepa «Han npipBoro y xuti» (anri. «The Catcher in
the Rye») € sickpaBUM TPUKIAIOM aMEPHKAHCHKOI MPO3U CepeaHN XX CTOJITTS, Y
AKIH aKTUBHO 3aCTOCOBYETHCS CJICHT SK 3aci0 BiIOOpa)KEHHS COIIOKYJIbTYpPHOI

pPEaNbHOCTI Ta 1HAWBIYyaIbHOI MOBHOT MaHepH NepcoHaxa (puc. 2.1).
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the CATCH ER

a novel by J. l/) ALINGER

Puc. 2.1. O6knaaunka kauru «The Catcher in the Rye»

TBip omoBigaeTbCs BiA IMEHI MIICTHAAUATHpPIYHOTO TiIiTkKa [onmena
Kondinga, sskuii nepedyBae Ha MeXi MOpaIbHOI Ta €MOLIMHOI Kpu3u. Uepe3 MOBHY
MOBEAIHKY Ieposi, 30KpeMa BUKOPUCTAHHS CJICHTOBUX OQuHUIL, CeniHmpKep nepenae
HOro CTaBJeHHS 1O HABKOJMIIHBOTO CBITY, BHYTPIIIHIA CTaH Ta OCOOMCTICHI
KOH(DITIKTH.

CroxeT poMaHy 30CEpe/DKEHO Ha TEepeKMBaHHAX [omjgeHa Imicis #oro
BUKIIFOUEHHS 3 mpecTxkHoi mkomn [leHci 3a akagemiyHy HeycmimHicTh. [lepen um
repoil yXe 3a3HaBaB AaHAJIOTIYHOTO JOCBIAYy y TPhOX MOMEPEIHIX HABYAIBHUX
3aKiIaax, Mo MiJKPECTIOE HOT0 XPOHIYHE BIMYY)KEHHS BiJ COLIAbHUX THCTUTYTIB 1
TPagUIIHHAX HOPM.

Kpim  akagemiyamx  TpyaHomiiB, [OJIeH  CTHKAEThCS 3  HHU3KOIO

MDKOCOOUCTICHUX KOH(QIIKTIB: BiH TPOSBISE COPOM’ SI3UBICTH, HETIOO SI3HICTH Ta
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IHKOJIM TpyOICTh Y B3a€MOJIi 3 OJHOJITKAMU, KOMIIEHCYIOUHM BJIACHY Bpa3JIUBICTh
IPOHIYHUM 200 HACMIIIKYBAaTUM TOHOM.

CrneHr y poMaHi BUKOHY€ KUJIbKa KJIIOYOBUX (PYHKIIIH:

e MapkyBaHHS COLIAJIBHOI Ta BIKOBOI IPYIH — CJICHTOBl OAMHMUII BiI0OpaxaroTh
HAJEKHICTh ['oNJleHa 10 MEeBHOI MIJJIITKOBOI CYyOKYJIBTYpH Ta JO3BOJIAIOTH
YUTAYEB1 YCBIIOMUTHU COLIAIbBHUIM KOHTEKCT HOTO CHIIKYBaHHS.

e [lepenava emoOIiHHOTO CTaHy — CJEHT CIyI'y€ IHCTPYMEHTOM BHPAKCHHS
pOo3apaTyBaHHs, 3JMBYBaHHS, PAJ0CTi, 0OYPEHHS Ta 1HIINX eMOILINHUX peaKIii
reposi.

e [nenTtudikaimis iHAMBIAYadbHOI MOBHOI MaHEpH MEpPCOHa)ka — dYepe3 BHUOIp
CJICHT'OBUX OJIMHHUIIb, IHTOHAIIIM Ta eMOIIHHO 3a0apBIeHUX BUPa3iB (HOPMYETHCS
yHIKaJbHUH MOBHHMH cTuinb longeHa, mo 3abe3nedye TMCUXOJOTTYHY
JIOCTOBIPHICTH 00pa3y.

Kpim Toro, pomaH miKpecitoe TOCTpY KPUTHUHICTh Feposi 0 CyCHUIbCTBA, 1€
NaHye€ JIMIEMIPCTBO Ta MOBEPXOBICTH JIOJCHKUX CTOCYHKIB, IO B CJIGHTOBUX BUCJIOBaX
['onpena yacto (irypye mja TepMiHOM «phonyy («IHLEeMipy, «Hemupuii») [68, c. 3].

Tomy, cieHr y pomaHi He JUIIE CIyrye KOMYHIKQaTUBHOIO (YHKIlI€0, a ¥
BHCTYIIAa€ 3aCO00M XYI0KHBOI perpe3eHTallii 0COOMCTICHOTO Ta COIIAIbHOTO JTOCBIAY
IiTITKA, BigoOpaxarodn Horo cy0’€eKTUBHE CIIPUMHSTTS CBITY.

[IpoananizoBanuii poMaH € KIIOUYOBHM JDKEPEJIOM IS JOCHIDKCHHS
0COOJMBOCTEH aMEPUKAHCHKOTO CJICHTY cepeuHu XX CTOJITTS, a HOTO YKpaiHChKHIA
MepeKyIaa T03BOJISE aHANI3YBAaTH TMEpPEeKIaNalbKi cTpaTerii BIATBOPEHHS KYyJIbTYPHO
cnenupiyHUX OJUHUI Y XyI0KHBOMY TEKCTI.

V TeKCTi MOYKHA BUAUIMTHA TaKl THUIIOBI CJIEHI'OB1 OTHHUIIL:

e Phony — «mmemipy, «HeIMpuUii»; 9aCTO BUKOPUCTOBYETHCS JUIS OLIHKH JIFO/ICH,
K1 371a10Thes [onneny GanbiiBUMH.

o Crap — «IypHHUII», «HICCHITHHUIIS.

e Lousy / Crumby — «KaxJINBHI», KHSTIPUEMHUI.

o Swell / Ace — «uynoBuii», «BiIMIHHHI.
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Goddam / Ass / Fart — Bymprapusmm, IO BHUPaXKAIOTh pPO3ApaTyBaHHS,
HEIpUA3Hb a00 eMOLIMHMI CTaH.

Get wise — «po3ibpatucs», «3po3yMiTH».

Buddy — «mpusitensy, «apyr».

Corny — «cTapoMOAHMI», «OaHATTBHUN.

Dopey — «aypHUil», «TyIUi».

Dough — «rpormiy.

Get to first base — ¢paza 3 poMaHTHUYHUM MIATEKCTOM, O3HAYAE <«JIOCSATTH
HEPIIOTO €Tany» y CTOCYHKaX.

Came 11 BUpa3u BIJI3HAYAIOTHCS SK JIEKCUYHOIO, TaK 1 COILIOKYJBTYPHOIO

crienuikor, M0 CTBOPIOE CKIQIHOIII JJIsi TEpPEeKiIaay Ha YKPaiHCbKY MOBY.

JleTanbHile 3 MOSCHEHHSAM, HaBeJIeHO y Taomili 2.1.

Taomung 2.1
Konkperni ciienrosi Bupasu 3 opurinaay pomany «The Catcher in the

Rye» Ta iX yKpaiHChKI epekaaau

Ne | Opurinan Ykpaincbkuii 3HavYeHHs / KOMEHTAap
(aHrJ.) nepeKJiajl
1 | phony JHIeMip BuxopucroByetbest ["onaernom aiis
OITIHKM HEIIMPHX JIFOJICH.
2 | crumby KaXJIMBUH, Bupakae HeraTuBHY OIIIHKY CHUTYaIlii
THITIOYHH a0o cTaHy.
3 | lousy YKaXJINBUH, BixuBaHHS SIK eMOLIIHE 3HEIIHEHHS
MapIIUBHAI YOI OCb.
4 | swell 4y JOBHIA [lepenae mo3uTUBHE BPaKEHHS, YaCTO
1POHIYHO.
5 |ace BIJIMIHHHH, Cxosxe 3HaueHHs Ha «SWell», Bkasye Ha
Yy OB 3aXOIJICHHS.
6 |crap JypHHUIII, Bynberapusm s BUpaKeHHS
HICEHITHUIIS HEBJIOBOJICHHS.
7 | goddam 4OpT 3a0upaii Bynbrapusm, miicuitoe eMoIiinHICTh
BHUCJIOBY.
8 | buddy PUSITEINh, APYT CrangapTHe 3BEpPTaHHS 0 TOBApPHIIIA,
BimoOpaxae He)OpMaIbHICTb.
9 |corny OaHaJIbHUIA, BukopucToBY€ThCS 151 OUCY YOTOCh
CTapOMOTHHM HAIBHOTO 200 HYJHOTO.
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10 | dopey JTypPHUH, TyIIAN Bxkasye Ha KOroch SIK HEpO3yMHOT0 a00
0e3r1y310r10.

11 | dough rpori CreHroBuil TepMiH A7 TO3HAUCHHS
(1HaHCIB.

12 | get to first nocsarty nepioro | @pazeonorizM 3 pOMaHTUIHUM

base eTamny HiATEKCTOM.
13 | get wise po3ioparucs, [lepenae 3HaUEHHS «3pO3YyMITH CYTh»
3J10TaIaTUCS] a00 «Ha3/I0THATH JIOTIKY».

Licepeno: cknaoeno asmopom pobomu

Ax moxkHa nmoGauutu 13 Tabmuil 2.1, cmenrori Bupasu l'onpena Kondinga
BIJI3HAYAIOTHCSI BUCOKOIO COIIIOKYJIBTYPHOIO 1 €MOLIIMHOI0 HACUYEHICTIO. YKpPaiHChKI
nepekiaan 31e0UTbIIOr0 HaMaramThCs TMEpelaTH CEeMaHTHYHE HaBaHTaKEHHS,
€MOIIIITHUI BIATIHOK Ta HeOPMAIbHUN CTUIIbL MOBIICHHSI T€POS.

Came TOMY, BUKOPHCTAHHS PI3HHX MepeKIaJalbKuX CTparerid (mpsMuii
nepeKiiaj, ajanTailis, KaJlbKyBaHHsS, BXXUBAHHS BYJbrapu3MiB) J03BOJIsiE 30eperTu
KOJIOPUT TEKCTY 1 MCUXOJOTTYHUI MOPTPET TOJOBHOTO MEepCOHa)ka. Taki NMPUKIAIN €
HAOYHUMHU I aHami3y e(EeKTUBHOCTI BIATBOPEHHS CJEHTY Ta [JIsi BHSBJICHHS
TPYJIHOIIIB Y MepeKIIaii KyJIbTYPHO CIEU(PIYHUX OTUHMIID.

[Ipu mnepexnaai CIEHrOBUX OJUHUIL YKPAiHCHKUMHU  IEpeKagadaMu
3aCTOCOBYIOTBHCS Pi3HI CTpaTerii:

o [lpsmuii mepekaj, KOau iCHye ajeKBaTHUM BIAMOBIIHUK Yy YKPaiHCHKIA MOBI.

Hanpuknan, buddy — npusitens, phony — nunemip.

o KanbkyBaHHS, KOJNM TEpPENAEThCS 3HAYCHHS BHUpa3y depe3 OyKBaTbHUU
nepekiiag abo HOBOCTBOPECHHI yKpaiHChKUH BUpa3 (get wise — pozidpaTucs).
e Apanranis, KOJM MNEpeKJaJ] Mepelae eMOIIIHO-CEMaHTHUYHE HaBaHTAXCHHS

OpUTiHAJTY Ta KyJbTypHUN KOHTEKCT.

e BukopucrtaHHS BYJbrapu3MiB, IO BIAMOBIIAIOTh EMOIIHHIM HACHYEHOCTI

OpUTiHAJY, HANpUKJIaj Crap — aypaui, goddam — gopt 3abupai.

e OnymieHHs, KOJM TEBHUM BUpa3 HE Mae MPSMOro EKBIBaJIEHTa Ta HOro

BUKJTIOUCHHS HE BIUTUBAE Ha 3MicCT [24].
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Caenroge cioBo «Lousy» abo « Crumby» o3Ha4ae «KaxJIUBUN, «HSTIPUEMHUI)
1 BUKOPUCTOBYETHLCS Uil OMKCY HEMPUEMHUX cuTyarii un mroaen («This is a lousy
day» — «lle »axauBuii 1eHb») [68, C. 10].

JUisi mo3Ha4YeHHsSI MO3UTUBHOI OLIHKM Te€pOil BUKOPUCTOBYE TaKl CIOBa, SIK
«Swelly abo «Ace», fKI MOXHA TMEPEKIACTH YKPATHCHKOI SK «UyJOBUN» YU
«BinMiHHUNY («That’s swelly — «Ile aynoBo») [68, C. 28].

Bynbsrapusmu, 1o BUpakarTh EMOIIIHHNN CTaH a00 HEMPHUA3Hb, MTPEIACTABIICHI
cinoBamu «Goddampy, «Ass», «Farty. Hanpuknan, «Goddam it!» nepexiianaerbest ik
«Yopt 3a0upaii!» 1 miakpecIroe eMOIiiHII crieck repos [68, . 28].

BigoOpaxatoun Jpy>kHI CTOCYHKH, T€pPOU 3aCTOCOBYE CJIOBO «Buddyy, 110
NEPEKIATAETCA K «IpusTeNby abo «apyr» («He’s my buddy» — «Bin wMiit
npusTenby) [68, €.33].

CnenroBe mo3HaueHHs «Corny», 1O O3HAYa€ «CTApOMOITHUI» abo
«OaHaTBHUN»,  BUKOPHCTOBYEThCA  [ONJEHOM  JJIs  KPUTUKH  HAJMIpHO
CEHTUMEHTAIBHUX a00 MTY4YHUX MposBiB («That’s cornyy — «lle 6anansHO») [68, C.
33].

JIns OLIHKK 1HTEJIEKTYaJlbHOI O0OMEXEeHOCTI a00 HAiBHOCTI 3aCTOCOBYETHCS
cioBo «Dopey» («He'’s dopey» — «Bin nypuuii») [68, c. 39].

@diHaHCOBI aCMEeKTH CJSHTOBO TO03HAYAKOTBCA CIOBOM  «Doughy, 110
HepeKIaIaeThes K «rpoiii» («He'’s got a lot of dough» — «Y HbOTO 6araTo rpoiei»)
[68, c. 53].

Takoxk, BapTO PO3TISHYTH OPUTIHAIBHUN YPUBOK, J€ BUKOPUCTOBYETHCS
CJICHTOBUH BUpa3 «phonyy:

«l mean, if there's one thing | hate, it's the movies. Don't even mention them to
me. They can ruin you. | know it. I mean, if you get on the wrong side of a movie, you're
done for. You're a phony. You're a fake. You're a fraud.» [68, C. 4].

Y mwomy ypuBky ['onnen Koiding BHCIIOBIIIOE CBOE HENIPUS3HE CTABICHHS JI0
KiHO, BUKOPUCTOBYIOUH CIIOBO «phony» JUisl TIO3HAYCHHS IIOJIeH, SIKMX BIH BBaXKae€

HenupuMu a00 (HampIIMBUMU. Y TIEPEKIall YKPATHCHKOIO 1€ MOXE OyTH MepeaHo SK:
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«$l maro Ha yBa3i, SIKIIO € IIO0Ch, 110 S HEHABUXKY, TO L€ KiHO. HaBiTh He
3rajgyiTte npo Hux. BoHn MoxyTh 3iricyBaTtu Tebe. S 3Hato 1e. S Maro Ha yBasi, SIKIIO
TH TOTpPANuUIl HAa HENPaBUIbHY CTOPOHY KiHO, Bce. Tu munemip. Tu miapooka. Tu
mraxpaii.» [14, c. 152].

OTxe, HaBeJIeH1 NPUKIIAIU LUTIOCTPYIOTh OaraTcTBO CIEHIOBOI JIEKCUKHU ['oniena
Kondinga, #Horo QyHKIIT y COLIOKYJIbTYPHOMY Ta €MOILIHHOMY MapKyBaHHI
NepCcoHaxa, a TaKOoX MIJAKPECIIOI0Th HEOOXI1IHICTh 30epiraTi CyTTeB1 (PYHKIIIT CICHTY
Ii/1 yac mepekyaay Ha YKpaiHChbKy MOBY.

VY xomi gocnipkeHHs 3'sicyBanocs, 1o oQiliiHI YKpaiHChbKI BUJAHHS pOMaHy
nepeBaXkae 3aCTOCYBAHHS CTpaTerii eKBIBAJIEHTHOI 3aMiHU Ta HEUTpasi3aIlii.

Tak, anrmiiceke BupaxeHHs «lt killed me» 3a3BU4ail mepeKIalacThes K «IIe
MeHe BOWio». Takuii mepekiag TOUHUM 3 TOYKH 30py 3HAYCHHS, NMPOTE HE Tepeaac
€MOIIIITHOrO BIATIHKY ¥ >KMBOi 1HTOHAIIll, SIKI y OpUTIHAII MEPEeAatOThCs CICHTOBUM
XapaKTepOM BHUCIIOBY.

Ha moro nymMKy, OUIbII JOPEYHHM BapiaHT y IbOMY BUIIAAKY — «sI IPOCTO BUIIaB
13 1mboro» abo «MeHe HAKpUJIOo», a/p)Ke BOHM HAOIMKAIOTh BHpaA3 JI0 CydYacHOI
PO3MOBHOT YKpaiHCHKOT MOBH 1 BIITBOPIOIOTh €HEPTiiiHICTh MOBJIEHHS [ onieHa.

[HIMM# npukIa;g AEMOHCTPYE, HACKUIBKM BaXXKO IepefaTd TinepOoivHi
BUCIIOBU. Y pedeHHi «My parents would have two hemorrhages apiece if I told
anything pretty personal about themy» mnepexnanady oOpaB HeWTpai3alliio,
BUKOPHCTOBYIOUH BIiAMOBITHHK «I0 aBa iH(GapkTm» [68, €. 1]. Xoua Takuii BapiaHT
nepenae nepeOUTbIIeHHS, BIH 3BYYUTh HAATO «JIITEpaTypHO» 1 HE IIIKOM BiJIMOBiIa€e
pO3MOBHOMY CTUJIIO ['osieHa.

Mos mporo3uilist — «MO1 IPEeIK:d TOYHO O JBIYI MOCUBUIN, SKOU S 37TUB IIOCHh
0CcOo0uCTe» — Mepeac sk TinepooITy, Tak 1 XapaKTEPHUN «MOJIOAIKHII TOH», 00 CIIoBa
IPEIKN» Ta «3JIMB» OJIMKYI1 O CTHIICTHKHU TIepCOHaXa.

VY cuenax, xonu ['ongeH BKUBa€e MOBTOPIOBAHI CICHTOBI ¢pa3u, OyKBaIbHHIA
nepexiaa yacto pyinye epexr. Hanpuknan, y Bunanky « That killed me. She was about
a thousand years oldy ykpaiHCBKHUH BapiaHT «Ile¢ MEHE BOMJIO» JTyOJIFO€ TOTICpeaHIN

nepeKIiaj i Brpavae BupasHicthb [68, €. 3]. Ha miii morisia, npupoaHimre Oyiio 6 cka3atu
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«s MPOCTO BMEP», TONOBHUBIIM 1I€ YTOUHEHHSM «HY il peajbHO OyJo i TUCIUY»,
110 30epirae ipoHil0 Ta HAJa€ BUCIOBY OUIBIIOLI TUHAMIKH.

JJist MOBHIIIOrO aHai3y B Tabyuul 2.2. HOJAHO TPH PiBHI: OpUTiHAI, O(IIHHII
YKpaTHChKHI IepeKyIaj Ta aIbTePHATUBHUN BapiaHT, AKUI IPOMOHYIO 5, SIK JOCIITHUK

1 mepeKyaaay, Cupayich Ha Cy4acHI HOPMHU ¥ MOXKJIMBOCTI YKPAiHCbKO1 pO3MOBHOI

MOBH.
Tabnuns 2.2
BapiaHnTu BiATBOpeHHSI AMEPHKAHCHKOI0 CJICHI'Y B POMAaHi
Jxk. . Ceainmxepa «Haja npipBoro y :KuaTi»
Opurinan Odiniitnnii nepexJan Miii MoxIuBUIA
BapiaHT
"If you really want to hear «SIkmo Bu cipapi «Hy sik1o BaM peaibHO
about it..." XOYETE MO IIe IIKaBO, TO
HOYYTH. ..» CIlyXauTe...»

"My parents would have two | «Y Moix OaTbKiB «Moi npeaxu 0

haemorrhages apiece if I told | TpanmuBes 6 yaap, skOu 1 | 3BaIMIIM 3 KOH/IAYKa,

anything pretty personal PO3IMOBIB IIOCH OCOOMCTE | SIKOM s 3/1aB MMPO HUX
about them." PO HUX.» SKICh TEMU.»

"It killed me." «Ile MeHe Bpa3umiio.» «Ile MeHe mpocTo
npuomino.» / «lle 6ymno
BIJIITA.)»

"That killed me. She was «Ile meHe Bpaszuio. lif, «41 B mori OyB. Ta

about a thousand years old."” | maGyTh, OyJ10 THCSIUA 0al11s — K TUHO3aBP.»

POKIB.»

"He was a phony." «BiH OyB (anpmmBuii.» «BiH OyB cy1iJibHA
muna.» / «lloBHwuit
helK.»

"It made me so damn «Ile mene Tak 3acMyTHIIO, | «S Tak ynaB 'y

depressed | go mad." 110 51 MaJio HE JEMPECHSK, 10 JIeTh

3007KE€BOJIIB.) JlaX HE 31pBaJIO.»

"l was surrounded by «51 6yB cepen 1410TiB.» «Hagxkouno — cami

morons." nebimu.y / « TymHsak
ITIOBHUM JJOBKOJIA.»

"She kept saying ‘like hell «BoHa Bech yac «BoHa Bech yac ruana:

she did’." noBToproBaina: «Hidoro «Ta ir Tam!»»

10 1I0HOTO».)»

"I'm a goddam liar." «S — xknaTuit OpexyH.» «S1 Takuit OpexyH, 110
Kamens.» / «5 peanbHO
BIIAPIOIO BCIM JIAMITY.)
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"I got the ax." «MeHe BUKITIOUYHIIN. » «MeHe BUKUHYJIU
Hagir.» / «Mene
CIIHCAJIH.»

IDicepeno: cknadeno agmopom pobomu

[IpoBenenuii MHOIO aHal3 CBIAYUTH, IO TOJOBHA MpoOJjeMa YKpPaiHCbKUX
NepeKyIaaiB Moyisirae y HaaMipHiid OyKBaJIbHOCTI Ta HEJOCTAaTHbOMY BHUKOPUCTAHHI
TBOpYOi ajanTaiii. HagmipHa HelTpamnizallis, 3 04HOTO OOKY, 3TIYyIIy€E€ PO3MOBHICTD 1
E€MOIIIAHICTh TEKCTY, a OyKBaJIbHA KajbKa, 3 1HIIIOT0, CTBOPIOE BIAUYTTS IITYYHOCTI.

ANBTEpHATHBHI TIEPEKJIaIM, 3alPOIIOHOBAHI MHOIO, CIIHMPAIOTHCS HA CYYaCHHM
YKpaTHChKHUI MOJOIKHUMN KaproH Ta PO3MOBHY JIEKCHUKY.

Takuit migxig Ao3Bossie Kpalie Tmepenatd >kuBuil rosioc [onjena, #oro
1pOHIYHICTh, OYHTIBHUN XapakTep 1 BIIUYXKEHHS Bl «IOpPOCIOTo CBITY». BomHouac
BaYKJIMBO MiKPECIUTH, 1110 HaAMIPHE BUKOPUCTAHHS IpyOux ab0o HAJTO CydacHUX CJIiB
MOJKe 3pyiHYBaTH aTMOc(hepy poMaHy Ta BiIipBaTH HOTO Bij KyJbTYPHOTO KOHTEKCTY
1950-x pokis.

bararmioro 31aeThcss KOMOiHAIlISI €KBIBAJIGHTHOI 3aMiHM 1 TBOPYOi ajamnTartii,
OCKLJIBKM BOHA JIO3BOJISIE TEPEJaTH eMOIWHUN peecTp 1 30eperTd aBTEHTHUYHICTh
«rosiocy» reposi. CaMe 11e Japye YuTa4eBl BITIYTTS )KUBOTO MOBJICHHS, KE € KIIFOUOM
710 pO3yMiHHS Xapakrepy [ onaeHa ta atMmochepu pomaHy.

Orxe, Mili aHaMI3 TATBEPIKYE, 1O MPH TIEPEKIIaIl aMEPUKAHCHKOT'O CJICHTY B
pomani «Han mpipBor y KUTI» MPIOPUTET Ma€ MaTH CTpATeris TBOPYOi ajamTarii.
Tinpku cminuBe, ane OOIPYHTOBaHE BIPOBADKEHHS CYYaCHHX YKPaiHCHKHX
PO3MOBHUX €JIEMEHTIB [I03BOJISiE 30€perTd YyHIKaIbHICTh CTUJIIO0 OpUTIHATNY U
BIJITBOPUTH HAIIOHATLHUN KOJOPUT MOBU B HOBOMY KYJIbTYPHOMY KOHTEKCTI.

Sk MoOXKHA 3pO3yMITH, TEPEKJIaJl aMEpPUKAHCHKOTO CleHry B pomani «Han
MNPIPBOI0 Y KUTI» € CKIAJHAM JIHTBOKYJIBTYPHUM 3aBJaHHSIM. BuKopucTaHHS
aJICKBaTHUX TEPEKIIaallbKUX CTpaTeriid J03BOJISIE 30€perTH aBTCHTHYHICTh TEKCTY,
MepeIaTu XapakTep 1 ICUXOJIOTTYHUM TOPTPET TOJIOBHOTO reposi, a TAKOXK 3a0€3MeUUTH

3pO3yMITICTh Ta €MOIIIWHY BUPa3HICTh YKPATHCHKOI BEPCii TBOPY.
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Yepe3 0Oararo3HayHICTh Ta HALIOHAIbHO-KYJIBTYpHY CHEUU(]IKY CIEHTY
nepeKiag € CKIaJHUM 3aBJAaHHSIM, IO MOTpeOye 3acCTOCYyBaHHS PI3HUX CTpaTerii:
OyKBallbHOTO TMEpEeKJIaay, EKCIUTIKaIlli, KOMIEHcallii, 3aMiHdU a0o0 TIOM SKIICHHS.
JlocnipKeHHs MATBEP/UKYE, 110 YCHIIIHUNA epeKIaj CIEHIOBUX OJIMHUIIb MOMKIIM BUM
32 YMOBH 30€peKEHHS CTHIIICTUYHOI (DYHKIIIT, EMOIIIHOTO 3a0apBIEHHS Ta COI1aTbHO-
KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY OpHUTiHaly, 110 3a0e3rneuye aJeKBaTHE CHPUUHATTS TEKCTY

YKpPaiHCHbKUM YHUTAYEM.
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PO3/ILI 3
PO3JILT 3. IEPEKJIAJl AMEPUKAHCHKOI'O CJIEHTY Y
KIHOJAUCKYPCI (HA TPUKJAII ®LIBMY K. TAPAHTIHO
«KPUMIHAJIbHE YTHUBO»)

3.1. Cnenudika cieHry B yCHOMY KiHOMOBJICHHI

Crnenr 'y  KIHOMOBJIEHHI CTAHOBUTh  CYTT€BUH  3acid  JOCSTHEHHS
IPaBAONOAIOHOCTI J1aloriB 1 BIATBOPEHHS KMBOi pO3MOBHOT MOBHU. BiH BUKOHY€E HE
JIUIIIe KOMYHIKaTHBHY, @ i CTHIICTHYHY POJIb: TO3BOJISE ITepeaaTH XapaKTep TepoiB, iX
ColIliaJIbHEe CTaHOBHWIINE, BiK, MPUHAJICKHICTh JIO0 TEBHOI CITUIBHOTH YHM KYJIBTYPHOTO
cepenoBuIa. Y Cyd4acHOMY KIiHO CJICHT YacTO 3aCTOCOBYETHCS IS IMiIKPECICHHS
He(OPMAJIbHOCTI CHIJIKYBaHHS, CTBOPEHHS TYMOPY, 1POHIT UM JPaMaTHYHOTO e(EeKTy.

3 MOy COLIOJMIHTBICTHKU CIEHT PO3TJISIAETHCS SK PI3HOBUJ MOBHU, SKUM
KOPHUCTYIOThCSI OKPEMI COILAJIBHI TPYIIH, 1 AKUH XapaKTepU3y€eThCsl HePOPMAIIbHICTIO,
EKCITPECHBHICTIO Ta HOBATOPCHKUM XapakrepoM [34].

Y «ki"nemarorpadi cieHr cnpuse (QopMyBaHHIO aBTEHTUYHOTO MOBHOTI'O
IPOCTOPY, 1110 BiA0Opakae coliaibHi peaii Ta KyJIbTypHI 0COOIHMBOCTI [65].

Oco0MHBICTIO CIICHTY B KiHO € Horo ycHa ¢opma. Ha BiMiHy Bij JliTepaTypHHX
TBOPIB, JI¢ CJICHT YaCcTO 3MAJIbOBYEThCS CTHIII30BaHO, y (IJIbMaxX 1 cepiajiax BiH Maike
1ICHTUYHUHN )KUB1H MOBI. [[ialory CTBOPIOIOTH Bpa)KEHHS IPUPOTHOCTI, TOMY MICTSATh
He Jmmie Bigomi cieHrosi ciosa (cool, dude, chill), a ¥ HerumoBi rpamaTH4Hi
KOHCTPYKIIii, CKOpOYCHHs, BUTYKH [51].

BaxxnmuBrUM acmekToM € Horo 4acoBO-KyJIbTypHA 3aliekHICTh. CieHr y ginpbmax
BIJIJI3EPKAIIOE MOBHI TEHJICHINT KOHKPETHOI'O MOKOMIHHA: Te, mo B 1990-x pokax
BBAXKAJIOCS aKTyaJdbHUM, CHOTOAHI MOXKE 37aBaTHUCS 3acCTapuliuM [JIsi Cy4acHOTO
risgnada. OTke, KIHOMOBa BUKOHYE POJIb CBOEPITHOTO «MOBHOT'O apXiBYy» €MOXH.

Crnenr y KiHO Ma€ ¥ nmparMaTuuHy (YHKITIIO: BiH HE JIMIIE TIepeac 3MiICT, a i
dbopmye emorriiinuii edekr. ['epoit, 1110 TOBOPUTH HA CICHTY, CIIPUUMAETHCS K OLTBIIT

(OKUBHIY, «CBIW», OMMKYMM M0 riasmada. Tomy, 3 TMO3MINI MparMaTHKH, CISHT Yy
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¢inpmMax crmyrye 3aco00M KOMYHIKATUBHOTO MapKyBaHHS, KOJM 3HAYCHHS
BHCJIOBJIIOBaHb 3aJICKUTh BiJl KOHTEKCTY, 1HTOHALIi Ta COLalIbHUX B3a€EMHH MIX
nepcoHaxkamu [52].

VY Teopii mepeksiaxy CIEHr PO3IIHIOEThCSA SIK CKJIAJHUN KOMIIOHEHT, SIKUM
BHUMarae oco0JIMBOro MiAX0Ay IIpH Nepeaadl B IHIIMI MOBHUM KOHTEKCT. [lepexnanayi
MaroTh OpaTH 10 yBaru KyJabTypHI pi3HUIIL, COIlIaIbHI HOPMHU Ta MparMaTUyHi aCleKTH,
aOu 30eperTv aBTEHTHYHICTH 1 €(peKTUBHICTh KOMYHIKaIlii [64].

YcHe KiHOMOBIIGHHSI, III0 3aCTOCOBYETHCS Y XYyJIOKHBOMY KiHO, SIBJISIE COOOIO
CKJIaJIHy KOMYHIKaIlIiiHy CUCTEeMY, 1110 MOETHYE JICKCUYH1, (POHETUYHI Ta 1HTOHAIIIH1
3aco0M JJI1 BUpPAXEHHS AYMOK, €MOUINA 1 COI[lalbHUX XapaKTEePUCTUK MEPCOHAXKIB.
OnHi€ero 3 XapaKTepHUX PUC KUBOi MOBU Y QiIbMaX € MIUPOKE BUKOPUCTAHHS CIICHTY
— HeOpMaIbHOI JIEKCHUKH, 10 (OPMYETHCS B MEXaX KOHKPETHUX COIIaTbHUX TPy i
BiJI3HAYAETHCSI BUPA3HOKO EMOI[IHHICTIO, THYYKICTIO Ta IIBUIKAM PO3BUTKOM.

CrneHr y KIHOMOBJIEHH1 € 6araTopyHKI[10HATbHUM:

e BiH JIOTIOMarae CTBOPIOBaTH PEATICTHYHICTH JlajoriB, HAaOMMKar4u iX 10

IOJIEHHOTO MOBJICHHS,;

® CJICHTOBI BHCIOBU CIYTyIOTh MapKyBaJlbHUM 3aCO00M, SIKHUH J03BOJISE
IISIIa9€B1 BUBHAYUTH COLIAIBHUM cTaTyc, TpodeciifHy MpUHAIC)KHICTh, BIK 200
KyJIbTYpPHI OPIEHTUPHU MTEPCOHANKA,;

® CIICHI € IHCTPYMEHTOM XYJO0)KHBOTO BIUIMBY: BiH IepeJae eMOIIMHUNA CTaH
repoiB, KOMi4HI Ta ipoHIYHI edeKTH, a Takoxk (popMmye crernudiyHUA CTHUIb

HapaTUBY.

CrneHroBi BHCIIOBU B YCHOMY KIHOMOBJICHHI BHKOHYIOTh HH3KY BaXKIHMBUX
byHKIINA, cepen AKX BUIAUISETHCS  IHTOHAIIWHO-eMoOIliiHa. YacTto BOHHU
CYHPOBOJKYIOTBCS XapaKTEPHOKO IHTOHAIIEID Ta HArojaocoM, IO IiJICHITIOIOTH
eMoliiiHe 3abapBieHHS perutiku. Hampukman, y amepukancbkoMy ¢imeMi «Pulp
Fiction» JIxxyiic roBoputh: «Say ‘what’ again. I dare you, I double dare you.» TloBTop
cinoBa «whaty Ta cnenroBe «double dare you» CTBOPIOIOTH €(EKT 3arpo3u Ta

JEMOHCTPYIOTh €MOULIMHUI cTaH mepcoHaxa. [Ipu mepekiaal TakuMX BHUCIOBIB B
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YKpaiHCBKOMY JyOJIsKI HEOOX1AHO 30€perTd 1HTOHAIliHO-eMOlIiHe 3a0apBiICHHS,
Hanpukiaa: «Ckaxu “mo” me pa3. Cmiemcs? S rede BUKIUKao!».

YcHe KIHOMOBIIGHHS BIJI3HAYA€THCS CTUCIMM Ta EKOHOMHUM XapaKTepoM
BUCJIOBIIIOBaHb, IO 3yMOBIIOE€ YacTe BUKOpUCTaHHS cieHry. KopoTki Bupasu
JO3BOJISIIOTh IIBUAKO TEpeJaTH 3MICT 1 CTaBJ€HHs MepcoHaxka. Tak, y Komexil
«Superbady repoii kaxe: «Dude, chill!», 1m0 B ykpaiHCbKOMY TIEpEKIali MOXKE 3By4aTH
ak  «YyBak, crnokiiiHo!», mnepenaiouu emoliiHe 3a0apBieHHS Ta 30epiraruu
OPUPOIHICTH I1AJIOTY.

CneHr y KIHO TakoX BHUKOHYE COLIOKYJbTYpPHY MapKoBaHy (YHKIIIIO,
BiJ0OpaXxkarouu coliajibHi, BIKOBI Ta KyJbTypHI 0coOyiMBOCTI MoBIs. Hanpuknan, y
IiUTITKOBUX (DiIbMaxX MOXKHA TOYYTH BUCHIB « That party was lit!», ne «lity o3Hadae
«Beceso, KpyTo». B ykpaiHChKOMY Tepekiiaii OIIIbHO BUKOPHUCTOBYBATH PO3MOBHI
BianoBiiHUKU: «Bedipka Oyna OGombOe3Ha!» abo «Beuipka Oyma mukapsal!», 110
JI03BOJISIE TIEPEAATH COMIOKYIBTYPHHUI KOHTEKCT OPUTiHATY.

He MeHm BaXIMBUMHU € MPOSBU HEOJIOTI3MIB Ta CIOBOTBOPYUX Irop y
KiHemaTorpadi, ski poOJsATh MiaJIOTH JTUHAMIYHUMU Ta cydyacHUMHU. Hampuxmnan, y
dinemi «Mean Girlsy» BucniB «You can’t sit with us» niepenae CollialbHANA CTaTyC Ta
HAJICXKHICTh 0 Tpynu. B ykpaiHcbkoMmy Tiepekiiaji BiAMOBIIHUK «To01 He MOXXHa
CUIITH 3 HaMW» 30epirae 1el coriadbHUM MIATEKCT, JEMOHCTPYIOUH 1l€papxiio Ta
BIJIHOCHHHU MK MIEPCOHAKAMHU.

CrneHr TakoX aKTUBHO BUKOPHUCTOBYETHCS JJIsI CTBOPEHHS TYMOPUCTUYHOTO 200
iporiuHoro edekry. Tak, y dimemi «The Big Lebowski» repoit kaxe: «This is not
‘Nam. This is bowling. There are rules.» BUKOpUCTaHHS CJIEHIOBUX Ta PO3MOBHUX
KOHCTPYKIII MiJKPECII0€ KOMIYHICTh CHTYyallli Ta OCOOJMBOCTI MEpPCOHAXA.
VYkpaincbkuii nepeknang moxe 3BydaTu sak: «lle me B’ernam. Lle 6oymiar. Tyt €
MpaBmIay, 30epirarodyu ryMOPUCTUYHY KOHOTAIIII0 OPUTIHAITY.

VY mepexiajii KiHO CJIICHT CTBOPIOE OCOOJIMBI TPYMHOII: OYKBAIIbHHUI TTEPEKIIaa
pimko  30epirae  KOMyHIKaTWBHMH  edeKT, TOMy TMepekiazadi  3MYIIeHi
BUKOPHUCTOBYBATH aJanTallilo, MONIYK BIJMOBIIHUKIB Yy MOBI mepekiaay ado HaBiTh

MOBHY 3aMiHy BUpa3y IHIINM, ajie moAiOHuM 3a (yHkiiero [33].
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Tox cineHr B yCHOMY KIHOMOBJIEHHI MO€AHYy€e (YHKIII Hepenayl eMOLiH,
B1I00pakeHHs COIIOKYIBTYPHUX OCOOJIMBOCTEH Ta CTBOPEHHS XYA0KHIX €(EKTIB, 110

POOUTH MOBJICHHS MEPCOHAXKIB )KUBUM, TMHAMIYHUM Ta aBTCHTUYHUM.

3.2. IIpoOsemu BiATBOPEHHSI CJIEHrY Yy ayOJstKi, CyOTHTpyBaHHI Ta

3aKaJPpOBOMY MepeKJIali

BiaTBOpEeHHS CIEHTOBHMX EJIEMEHTIB y XYJI0KHBOMY KiHO CTaHOBHTH OJIHY 3
HAUCKIAAHIIMX TPOOJIeM TIEPEKIaJ03HABCTBA, OCKUIBKH CIIEHT BHPI3ZHAETHCS
OCOOJIMBUMY JICKCHIYHUMU, CTHTICTUIHUMH Ta COLIOKYIbTYPHUMHU PUCAMU, SIKi 9acTO
BIJICYTH1 y BUTJIS1 IPSMUX BiATIOBIAHUKIB Y IIJILOBIM MOBI.

TpyaHoIIi IepekIaay CICHrOBUX BUCIIOBIIOBaHb 3yMOBJICHI HU3KOKO OCHOBHUX
(dakTopiB: IXHBOIO 3MIHHICTIO, KYJBTYPHOIO CHEUU(DIUYHICTIO, 3aJIEKHICTIO BIJ
KOHTEKCTY Ta 0araToyHKI[IOHAJIIbHICTIO B KOMYHIKallii MepCOHaXIB.

OmHUM 13 TOJOBHUX 3aBJlaHb 3AJIMINAETHCS MOIIYK aJeKBATHOTO €KBIBAJICHTY.
CrneHroBi OAMHUII HECYThb HE TUIBKA TpsSIME€ CMHUCIOBE HaBaHTaAXEHHS, a W
eMOIlIHHO-coIiabHe 3a0apBieHHs. Hampukman, anrmificeke cioBo «dudey, sKe
BXKUBAETHCA NJI 3BEPHEHHS 10 MPUATENS YU 3HAMOMOro, MOXE BHUpakaTH PIi3HI
HIOAHCH — BiJ] APYKHBOT'O TEIIA JI0 TYMOpY a00 1poHii.

VY ¢inemi «Pulp Fiction» J[>kysic BUKOPUCTOBYE CIEHT y PETLIIILL:

«Say ‘what’ again. I dare you, I double dare you.»

VYkpaincbkuii AyOispk  mepenae  eMolliiiHe 3a0apBleHHS Ta 3arpo3jHBY
iHTOHAITO sK: «Ckaxku “mo” me pa3. Cmiemicsa? S rede Bukinukaro!». TyT nepekiamgadi
30eperiv eMoIliiiHe HaBaHTaKEHHSI 1 CTUJIb TIEPCOHAXka, Xoua OYKBaJIbHUMN MepeKiia
HEMOJXKJIMBHH Yepe3 PI3HUIII0 B KOHCTPYKIIISIX MOBH.

[TpoGnemoro € TakoX BIATBOPEHHS KyJIbTYPHO MapKOBAHHUX BUCIIOBIB. Y (QinbMi
«Mean Girlsy mimTiTku BHKOPUCTOBYIOTH (pasy:

«You can’t sit with us»

Ile#t Bupa3 mo3Havae coriabHy i€papxito y miamiTkoBomy cepemosuiai CIIA.

B ykpaincbkomy myOsixki BiH agantoBaHuil sik: «ToO1 He MOXKHA CHUJIITH 3 HAMKY, 10
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nepesae CoIlialbHUN MIATEKCT, ajie BTpadae KyJIbTYPHY BIJCHIKY A0 KOHKPETHOT
aMEPUKaHCHKOI MIJIITKOBOT KyJIbTYpH. Y CyOTUTpax 3a3BUYail 3aCTOCOBYETHCS CXOKE
piieHHs, 30epiraroun KOpoTkicTe: «He cunuin 3 HaMm».

[HIIa cKIaAHICTh OB’ sI3aHa 3 OOMEKEHHSIMU TEXHIYHUX (DOpMATIB MepeKiiay.
VY cyOTUTpyBaHHI CJIEHTOBI BUCJIOBH YaCTO CTUKAIOTHCS 3 OOMEKEHHSM 3a KUTBKICTIO
CUMBOJIIB 1 PSIIKIB HA €KpaHI.

Hanpuknan, pertika « That party was lit!» y cyOTUTpax He 3aBXKIU MOXKE OyTH
nepefaHa TOBHICTIO y OykBanbHOMYy Tmiepekiani. llepexmamadi  BUMYIIEHI
BUKOPUCTOBYBATH CTUCJII PO3MOBHI €KBIBaJIeHTH Ha KmTanT «Bedipka Oyna
o6ombe3Ha!» abo «Beuipka Oyna kpyTay, 30epirarodys OCHOBHE 3HAUCHHS Ta EMOIIMHUIMA
eeKT, ajne IHKOJIM BTpavarouu Hroancu opurinany [30].

VY nyOnspki Ta 3akapoBOMY TepeKiialii BUHUKAE MpolJieMa CHUHXPOHI3aIli
MOBJICHHSI Ta I'y0 nepcoHaxiB. Y nyOJsbki IepeKiaaadl Ta akTOpyu 03ByUYEeHHS 3MYIIEH1
aJIafTyBaTH CIJICHTOBI BHUCJIIOBM TaKMM YHWHOM, IIO0 IXHS TPUBANICTh, PUTM Ta
IHTOHAIlISI BIATMOBIIAM pyXaMm Ty0 1 TeMIy OpHUTiHaIbHOTO MOBIeHHsS. Ile wacto
obMexye cBoOOIy BHOOPY ciiB Ta ¢GOpM, OCOOJMBO SIKIIO OPUTIHAIBLHUNA CIICHT
MICTUTH CKJIaJH1 KOHCTPYKIIii, TPy CJIiB a00 PUTMIYHI €JIEMEHTH.

Hanpuknan, y ¢iasmi «Pulp Fictiony perutika «/'m gonna get medieval on your
assy Tpy nyOJspKi Moxke OyTH afanToBaHa siK «S TOO1 BJAITYIO0 CepeHbOBIYYS, IO
30epirae eMOIIHUM 3aps1 1 TYMOP, alie TOTpeOy€e TOUHOT CHHXPOHI3aIlii 31 CIICHIYHUM
BUKOHAHHSM.

Oco01MBO CKJIaHOIO € KyJbTypHa MapKOBaHICTh CJIEHTYy. baraTo ciieHroBux
OJIMHUIIb MICTSATH BIJICUJIKU JI0 peasliii aMepUKaHChKOI KYJIbTYpHU, TOMYJISIPHUX SBHUIIY
a00 cyOKyIbTYyp, Ki MOKYTh OYTH HE3pO3yMiJIl YKpaiHCHhKOMY TS 1a9eBi.

Hanpuknan, Bupas « You can’'t sit with usy 13 ¢pinemy «Mean Girlsy Bimodpaxkae
comianbHy iepapxito y mimmitkoBomy cepenosuiii CIIA. Tlpu nepexnaai HeoOXiaHO
nepenaTy CoIliaJbHUN MIATEKCT, a HE Juile OyKBaJlbHE 3HAYCHHS, 10 BHUMAarae
KpPEaTUBHOTO MiT00Py CIIOBECHUX KOHCTPYKIIiH, aJanTaiiii 10 JIOKaJIbHOI KyJIbTypH Ta

4aCcTO BUKOPUCTaHHS (yHKITIOHATHHUX €KBiBAJICHTIB [26].
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[Ile oaHi€O CKIaAHICTIO BUCTYNAIOTh HOBI CJIOBA Ta IrpH 31 CIOBOM, SIKI YacTO
3’SIBISIFOTBCS. B cy4acHoMy KiHemarorpadi. Cnenrosi tepminu tumy lit, on fleek,
savage UIBUAKOIUIMHHO 3MIHIOIOTBCS 1 PIAKO MalOThb CTa0UIbHI  YKpPaiHCBKI
BiAMoOBiAHUKH. DaxiBIsIM-TIepeKIalayaM JTOBOAUTHCSA BUOMpPATH MK CTBOPEHHSIM
KaJIbKH, TMepefayeto 3MICTy OUIbIl 3araJbHUMH PO3MOBHHMMH CJIOBAMH YU
BUKOPHCTAHHSIM TOSICHIOBAIbHUX KOHCTPYKIIM, IO 3AaTHO BIUIMBATH Ha PUTM
PETUTIKH Ta CIPUAHSATTS TePOS.

Takox He MOXKHa 3a0yTH PO EMOIIHHO-CTUIIICTUYHY POJIb CIEHTY. Y Jiajorax
KIHO CJICHT'OB1 BUCJIOBH HECYTh THIB, IPOHIIO, TYMOD, APY>KHICTbh a00 3arpo3y. Akio 1i
HIOAHCU BUMAYTh Y NMEPEKIIaal, 3HUKYEThCS XyA0KHS IHHICTD 1 BUPA3HICTh CIEH.

Hanpuknan, y ¢inemi «The Big Lebowski» Bucnis «This is not ‘Nam. This is
bowling. There are rules» mepenae ipoHIYHY MO3MII0 TepOs Ta KOHTPACT MIXK
pealbHOIO BIHOIO Ta TOBCSKICHHUM OOYJIHIOM. YKpaiHCHKHH TIEpeKlia] Mae He
JIUIIIE BIATBOPUTH 3MICT, a i 30epertu ryMopucTiuuHy iHTOHali0: «L{e ne B’eTtnam. Lle
ooyminr. TyT € npaBuiiay.

CIieHroBi HEOJIOTI3MH TaKOXK BUKJIUKAIOTH TPYAHOII. Y (inbMax Mmpo cydacHy
MOJIOZb MOXKHa 3ycTpiTh cioBo lit, mo o3Hadae «kpyTo, Becelio». YKpaiHCBKI
nepeKiiaayd BapilorThCS 3aJIeKHO BiJl KOHTEKCTY: «Beuipka Oyna 6omOe3Ha!y, «byo
nyxe kpyrto!», abo y cyorurpax: «KmacHa Bedipka!». Take pillleHHS J1O3BOJISE
IUSIIa49€eBl  3pO3YMITH €MOIliiiHe 3a0apBiCHHS BHCIOBY, XOuya CTHJb OPWTIHAIY
YaCTKOBO 3MIHIOETHCS.

e onun npuknax — dpaza 3 pimemy «The Big Lebowskix:

«This is not ‘Nam. This is bowling. There are rules.»

VYkpaincekuii nyomspk mepemae iponiro ta rymop sk: «lle He B’ernam. Lle
ooyminr. Tyt € npaBuia». Y cyoturpax ananoriuno: «lle we Biiina. Ile Goyminr. €
npaBwiay. TyT nepeknanadi 30epiraroTh CMUCIOBUH 1 eMoIiifHA e(eKT, mMpoTe He BCi
HIOAHCH KYJIBTYPHOI Iapajieii MOXyTb OyTH 3p03yMilli JJOKaJIbHOMY TJisiadeBi [8].

JletanpHille TASHYTH Ha MPUKIAAA CIEHTY, JA€ MIAKPECICHO eMOoliiHe

3a0apBJICHHS Ta COLIOKYIBTYPHUN KOHTEKCT, MOXHA y moaatky b, Tabmurs b1.
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He BapTo irHopyBaTy 3BUYH1 NOMUJIKH, IKI BUHUKAIOTh IPU BIATBOPEHHI CIEHTY
y ayOmsiki, cyOTUTpax 1 3akaJpoBOMy 03ByuYeHHI. OJTHUM 13 HaW4YaCTIIIUX HEHOJIKIB
NyOJIFOBaHHS CIIEHrOBUX ()pa3 € HaAMIpPHO OyKBAJIbHUM MEPEKIIal, KoM mepexiagad
HaMaraeTbCsl MepefaTy KOXHE CJIOBO OpUTiHANY, HE Oepydd 10 yBaru ocoOJMBOCTI
YKpaiHChKOi MOBM Ta KyJbTYPHUH KOHTEKCT. Takuil MiaxiJg 4acTto MPU3BOJIUTH 10
BTpaTH NPUPOTHOCTI MOBH MIEPCOHAKA.

Hampuknan, amepukaHcbki Bupa3u Ha Kwtant «I'm dead» abo «YOLO» y
OyKBaJIbHOMY TEepeKyIaZi MOXYTh 3BYyUYaTH IITYYHO Ta HE MepeaaBaTH EMOIIHHOTO
3a0apBIIeHHS, SIKE BJIACTHUBE OpUTiHAITY. Y AyOIsiKi Taka MOMHITKA YacTO KOPUTYETHCS
aJlanTalli€ro Yepe3 YKpaiHChKl PO3MOBH1 €KBIBAJIGHTH, SIKi MIEpeaal0Th EMOIIMHUI CTaH
MIepCOHAXA.

[Ile onmnier0 TUMOBOI MPOOJEMOIO € BTpaTa IHTOHAIIMHOI Ta EMOIIHHOL
HacwueHocTi. CIEHroBI BUCIOBH B YCHOMY MOBJIIEHHI YacTO CYHPOBOJIKYIOTHCS
0COOJIMBOIO 1HTOHAIII€FO, TTay3aMH, TOBTOPOM CJIIB UM CTICIU()IYHUMH HaroJocamH, 1o
1 JICUITIOIOTh eMOLIIMHUHN e(eKT.

[Ipu cyOTuTpyBaHHI Ta 3aKaJpOBOMY IIepeKJiaji Il E€JIEeMEHTH 4YacTo He
BIJITBOPIOIOTHCS Uepe3 oOMexkeHHs opmary abo ydacosi pamku. Hampukian, ¢paza
Jlxynca 3 «Pulp Fiction» «Say ‘what’ again. I dare you, I double dare you.» npu
CyOTHTpYBaHHI CKOPOUY€eThCs 10 «CKakH “110” 1Ie pas, s BUKJIMKAIO!», 110 3MEHIIYE
IpamMaTHIHui e(PeKT 3arpo3u, MPUCYTHIN Yy OpUTIHAII.

Tpers mommpeHa nmoMuiIKa — HEAOCTATHS afanTallisi KyJIbTypHO MapKOBaHUX
CIIB Ta BUpa3iB. AMEPHKAHCHKHI CJIIEHT 4acCTO MICTHTh KYJbTYpHi, COIiaibHI abo
BIKOBI BIITIHKH, SIKi Ba)KKO IepeaTy iHIIow MoBOr. Hanpuknan, Bupas «You can’t
sit with us» i3 «Mean Girlsy BimoOpakae mimmiTKOBY coriaabHy iepapxito CIIIA.
bykBanbpHMI IEpeKIa MOXe 3aTUITUTHCS HE3PO3YyMUIUM JIJIsi YKPAiHCHKOTO Tisgaya,
TOMY TIEpEKJIa/adl HaMararoThCsl MiAOMpaTH aHAJIOTIuHI 32 (DYHKIIE€IO BHCIOBH, SIKi
30epiraroTh COMiaTbHUMN T ITEKCT.

[Ile ogna TUOBa POOIEMa — CKOPOYCHHSI Ta CTHCKAHHS TEKCTy y CYOTHTpax,
SIK€ YacCTO MPU3BOJUTH JI0 BTPATU CMHUCITY UM eMOIliifHOTO 3a0apBieHHs. OOMeKeHHS

y KUIBKOCTI CHUMBOJIIB Ta 4Yacy MOSIBU CYOTUTPY Ha €KpaHl 3MYIIYIOTh MEpeKIiaiayiB
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ckopouyBaTH ¢pasu. Lle Moxe m030aBUTH BHUCTIB CICHTOBOTO KOJIOPUTY, HATIPUKIIA,
«That party was lit/» moxe ctatu npocto «Beuipka Oyna kiacHal!y», BTpadyaroyu
EKCIPECUBHICTh OPUTIHAIY.

Hapemri, noMuiikorwo € HaaMipHa JIoKaiizauisg abo 3aHaJTO BUIBHUH Mepekia,
KOJIM MepeKiiaay I0Aa€ 10 CICHIYy YKpPaiHChKl ()pa3u 4u BUpa3H, 10 HE ICHYIOTh Y
peaJbHOMY MOBJICHHI MEPCOHAXIB. X04a 1€ MOKE JOMOMOITH TJISIIa4€Bl 3pO3YMITH
KOHTEKCT, TaKka aJamnTailis MO)K€ CIIOTBOPIOBATH aBTEHTHUYHICTHh MEPCOHAXKA 1 CTHIIb
OpUTiHaLy, 0COONMBO y G1IbMax, JIe CJIEHT BIAIrpae KIOUYOBY pOJIb Y XapaKTePUCTHULI
repois [6, ¢. 25-30].

Tomy, mnpoGnemu BIATBOPEHHS CJEHTY Yy JyOJisbKi, CyOTUTpyBaHH1 Ta
3aKaJIpOBOMY TIepeKJIai 3yMOBIICHI IMOETHAHHSAM MOBHUX, TEXHIYHUX Ta KYJIbTYPHUX
¢dakropis. [lepexnanadi MatoTh BpaxoByBaTH JEKCUYHY 0aratoQyHKIIHHICTb CJIEHTY,
oOMexxeHHs MeaiagopMaTriB, CHHXPOHI3AIll0 3 OPUTIHAJIBHUM  MOBJIICHHSM,
KyJIbTYpHUH KOHTEKCT Ta MParMaTHKy KOMYHIKaTUBHUX aKTiB.

EdexTtuBHe BIATBOPEHHS CJIEHTY MOXIJIMBE JIMIIE 33 YMOBHM KOMIUIEKCHOTO
MiaX0My, 10 MOEAHYE JIHTBICTUYHUN aHa3, KyJbTYpHY aJalTalliio Ta XYI0KHIO

IHTEepIpETAIlIIO TEKCTY.

3.3. IlepekganaubKi crparterii BiITBOpeHHsI aMepUKAHCHLKOI0 CJIEHI'Y B

YKpaiHCbKHUX Bepciax piibmy « KpuMiHajbHe YTHBOY

[MuTanHs nepekIamay CICHTOBHUX €IEMEHTIB y XyA0XKHIX TBOpax 1 KIHO ChOT'O/IHI
OJIHE 3 HAWAKTyaJbHINIUX Yy Taly3l MEPEKIaJ03HABCTBA. AMEPHUKAHCHKUM CJICHT,
Oyaydd OCOOJMBUM IIIAPOM PO3MOBHOI MOBH, BHPI3HSIETHCS BUCOKHM DPIBHEM
KyJIbTYpHOI HACHYEHOCTI, BEIUKOI0 BaplaTUBHICTIO Ta 3/aTHICTIO IIBHJKO
ajanTyBaTUCA 10 3MIH y COIllaTbHOMY cepeioBwili. Yepe3 Iie HOro aaeKBaTHE
BIJITBOPEHHS YKPATHCHKOIO MOTPeOy€E HE JIUIIIE JIIHTBICTUYHUX, a W KyJIbTYyPOJIOTIIHUX
HAaBUYOK TEepeKyaaaqa.

®inem Keenrina Tapantino «Pulp Fiction» (1994) — ne xiacuuHuii nmpukiajg

aMEpPUKAHCHKOr0 KIHO, B SIKOMY IIMPOKO BHUKOPHUCTAHI CJIEHTOBl BHpa3d, PO3MOBHA
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JeKcuKa Ta npoctopivyus. [lepeknan Takux ialoriB yKpaiHChKOIO MOBOIO MOTpelye
THYYKOI'O 3aCTOCYBaHHS PI3HOMAHITHUX NEpeKIaJalbKuX cTpaTerii, mod 30epertu
KUBUHU KOJIOPUT OPUTIHAILY 1 OJHOYACHO 3pOOUTH PETUIIKY 3pO3yMUIMMHU JIJIs TJIsiava.
Jlami po3riastHeMO HAWMOMYJISIPHIIII CTPATEril 3 UII0CTpaTUBHUMH MTpUKIIaaaMu [69].
XynoxHii ¢pineM «Pulp Fiction» («KpuminansHe 4THBO»), 3HATHN ¥ 1994 pori
pexucepom KsentriHom TapaHTiHO, Tmocigae ocoOjuMBe Miclie B iCTOpii

aMepuKaHChKOro kinematorpada (puc. 3.1).

JORN TRAVOLY o
SANBEL L. JACKSON

- OMA TRURMAN <
RARVEY KEFTEL
TN ROTH

AMANDA PLUNMER
MARIA de NEDEIRAS
FING REANES

ERIE STOLF?
ROSANNA ARQUEYTS |
CHRISPOPHER WALAEN ™

o
BROCE WILLIS

Puc. 3.1. Adima pinemy «KpuminaibHe 4THBOY
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Moro TpaauiiitHo BBaXKalOTh OJHUM i3 «KyJIbTOBHX» ()ibMiB, 60 BiH CIpaBHB
CYTT€BUHA BIUIMB Ha NOJANbIIMK po3BUTOK 1HAI-KIHO B CIIJA 1 BCTaHOBHMB HOBI
HaANPSMKH B IMO€JHAHHI Bi3yaJbHOI CTHIIICTHKH Ta MOBHOI ekcrpecii [72].

CroxetHa OyJoBa KapTHHHM BIIXOAWTH Bl 3BUYHOI ISl TOJUIIBYACHKOL
MPOAYKIIIi, OCKIJIBKYU MOJI1i PO3KIIaIal0ThCA HEJIHIMHO, OXOIUTIOIYH JIBA JIHI 3 KUTTS
KUIBKOX 3JI0YMHIIB, YMi ICTOPii panmToBO IepeTuHalThcs. Taka (parmeHTapHa
KOMIIO3UIIisSI CTBOPIOE YHIKaJIbHI YMOBH JJIsi BABUCHHS MOBHOT'O MaTepiany, 30KpemMa
3aCTOCYBaHHS PO3MOBHOI JIEKCHKH, MPOCTOPIUYsS i amepukaHcbkoro cieHry. Came
CJICHT, KM IMUPOKO MPHUCYTHIH y peIulikax I'epoiB, CIYTye MapKepOM COIIabHOT
IIGHTUYHOCTI Ta KYJIBTYPHOTO CEPEIOBHUIIIA IIEPCOHAXKIB.

Haszsa ¢inemy «Pulp Fiction» HaTsikae Ha Tpaauilio «pulp-KypHamiBy -
MacoBOi, HEIOPOTOol JITepaTypyu y XaHpi JACTEKTHBY Ta MPHUTOJ, IO BHUPi3HsIIACS
CIPOIIECHOI0 MOBOIO, HA/IMIPHOIO CTHIII3AIIEI0 i BUKOPUCTAHHSIM PO3MOBHHX KIIIIIE.
TapaHTiHO TAKMM YUHOM HE JIUIIIC CTHTICTHYHO ITiIXOILTIOE TICH KaHp, a i MM IKPeCITIoe
MOBHI 0COOJIMBOCTI, IPUTaMaHH1 HOMY, cepe]l SKUX BUIISEThCS CIICHT.

3HaveHHs GUIbMY B Cy9aCHOMY KIHO-IUCKYPC1 MIATBEPKYETHCS 1 KITbKICHUMHU
nanuMu: ctaHoMm Ha 1 6epesns 2024 p. «Pulp Fiction» nocigae 8-te miciie y peuTHHTY
250 xpamux ¢ureMiB 3a Bepciero IMDb. Taka mo3wuiiis e pa3 HaroJiourye Ha
aKTyaJbHOCTI  JOCHI/DKCHHS  MOBHHUX  OCOOJIMBOCTEH  CTpIUKH,  30Kpema
NEPEeKIaIallbKuX CTpaTerii BIATBOPEHHS aMEPUKAHCHKOTO CIIEHTY B YKpalHCHKHUX
ajanramisx.

VY TonoBHUX POJISX MPAIIOBAIA aKTOPH, SIKI CYTTEBO MiABUIIMIH MOMYJISIPHICTh
Ta KyNnbTypHHi ctatyc Gunbmy: Ixon Tpasonrta, Cemroen JI. [Ixxexcon, Yma Typman,
Bproc Bimnic, I'apsi Keiirens, Tim Pot, Amarna ITnammep i Binr Peiivc. Ixni nianorn
CIYTYIOTh IIIHHUM MaTepiajJioM [JIs TEpeKIalaibKoro aHamizy, 00 BKIIOYAIOTh
PI3HOMaHITHI MOBHI PEECTPU — BiJ BYJBrapu3MiB 1 KaproHi3MiB 10 (Pi10coPChKIX
PO3IyMiB, 1110 HaJIa€ CTPIYIll YHIKAJILHOTO JIIH'BICTUYHOTO KOJIopuTy [19].

VYkpaiHChKy nyOIspbKHY Bepcito crBopuia crydis Le Doyen 3a 3aMoBICHHSIM

kommaHii sweet.tv 'y 2021 p. [72].
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®inbm  Keentina TapantiHo «Pulp Fiction» («KpuMmiHaneHe uTHBO») €
HAJ3BUYAHO IIHHUM MaTepiaJioM JJIsi BUBYCHHS NEPEKIaTaIllbKUX CTPATETiH, amKe
BiH BIJI3HAYAETHCA OaraTrCcTBOM pEIUTIK, HAMOBHEHUX AaMEPUKAHCHKUM CJIECHTOM,
BYJIbFapu3MaMH, )KaproHizMaMHu il mpocTopiudsiM. MoBa repoiB y 111l KapTUHI BAKOHY€
HE JIMIIEe KOMYHIKaTHUBHY, & ¥ CTUJIICTUYHY POJIb: MIJKPECTIOE COLIAJIbHUM CTaTyC
MEePCOHAXIB,  CTBOPIOE  e(eKT  aBTEHTUYHOCTI 1  (GopMye  yHIKaJIbHUU
KiHeMaTorpadiuHuii CTUIIb pekucepa.

JlocnipkeHHsT YKPaiHChbKUX TEPEKIaJHUX BapiaHTIB LBOTO (PUIbMY, 30KpemMa
nyOJIsKY Ta CyOTUTPIB, JI03BOJISIE BUSBUTH, SIKI CTpaTerii oOUparoTh Nepekiaiadl s
BIATBOPEHHS BUPA3HOTO MOTEHIIaNy cieHry. Lle Moxxe OyTu OyKBadbHHIA MEpEKIal,
ajanTailisi, KOMIIEHCAllil, BHUKOPUCTAHHA  (QYHKIIOHAIbHMX  aHajoriB  abo
HeWTpai3ailiss MOBHUX OJMHMIIL. AHAJI3 IUX MIIXOJIIB JIa€ 3MOTY HE JIMIIE OI[IHUTU
SKICTh TIepeKJiaay, a W BHUSBHTH 3arajbHI TEHJICHII BIATBOPCHHS PO3MOBHOI
aMEpPUKAHCHKOI KyJIbTYPH YKPaiHChKUMHU 3aCO0aMH.

OmHuM 13 TOJIOBHMX AacCHEKTIB TEepeKyIaay XyAOXKHIX TBOpPIB, 30KpeMa
KiHeMaTorpadiqyHuX, € BIATBOPEHHS CJICHTOBUX €JIEMEHTIB 1 MPOCTOPIYHHUX BUCJIOBIB,
SIK1 BUKOHYIOTh HE JIMIIIE KOMYHIKATUBHY, a ¥ CTWIICTUYHY QyHKII0. B ykpaiHChKUX
AyOIsDKHUX 1 cyOTUTpOBUX Bepcisx «Pulp Fictiony MoxkHa BUALIATH KiJIbKa CTpATETii,
SAKUMHU KOPHUCTYIOThCS TIepeKIiaiadl JJisd repeaadi aMepuKaHChbKOTO CIIEHTY, KOXKHA 3
SIKUX Ma€ CBOi MOBHI ¥ KyJIbTypH1 OCOOJIMBOCTI.

Haiibinpmr 9acTo 3aCTOCOBYIOTH CTpATEril0 €KBIBAJCHTHOI 3aMiHW, KOJIHU
AHTJIACHKUN CIIGHT BIATBOPIOETHCS YKPATHCBKUM PO3MOBHUM BiJITOBITHUKOM, IO
SKOMOTa TOYHIIIIE Mepeja€ EeMOIINHICTh 1 CTHIIb MOBJICHHS TIEPCOHAXKA.

Hampuknan, y ¢pasi «I'm gonna get medieval on your ass» yKpaiHCBKi
nepexiaaadi oopanu BapiaHT «S BramTyro To01 cepeqHboBIUYs». B manHoMy BUMagky
BUKOPHUCTAaHO 0Opa3Hy 3aMiHy: aHTJIiHChKHM Bupas get medieval, mo B mepeHOCHOMY
3HAYEHHI 03HAYA€ «KOPCTOKO TMOMCTHTHCS», BIATBOPEHO YKPATHCHKHM BHCIOBOM i3
MOAIOHOI0 EKCIIPECHBHOIO CHJIOI0 Ta EMOIIMHUM HaBaHTAKCHHSAM. Taka 3amiHa
JI03BOJISIE 30€perTH KOJIOPUT 1 XapakTep IMEepPCOHaKka, HE OOMEXKYIOUW ayJauTOPIIo

noTpeOO0I0 PO3YMITH MPSME 3HAYSHHS aHTIiChKOTo ciieHT [69].
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Takox, naiinmuBe 3BepHEHHsI «motherfucker», ske Jlxync Binding
BUKOPHUCTOBYE B clieHi 3 bpetom y ¢pasi «English, motherf**er, do you speak it?»,
Oy70 aganToBaHO K «TH JIOJCEKOI0 MOBOIO, KO3EI, pO3yMi€em?». Y IIbOMY BUTIAIKY
30€peKEeHO arpeCUBHUN TOH MEPCOHaka, BOJHOYAC TIOM SIKIIEHO OOCIIEHHY JICKCHUKY,
110 POOUTH PEILIIKY 3pO3yMLIOI0 Ta MPUPOIHOIO SIS YKpaiHChbKOro risiaada [69].

[HIIIOIO MOTITUPEHOO CTPATETIEI0 € KaTbKYBaHHS 3 aJaNTaIli€r0, KOIH TePEeKIal
BIITBOPIOE CHUHTAKCHYHY Ta JICKCUYHY CTPYKTYpy aHIIIKHCBKOI PEIUTiKH, MPOTE 3
NEBHUMHU CTUJIICTHYHUMHM aJanTallissMK JUIs YKpaiHcbkoi MoBH. Hampukian, perurika
«Zed’s dead, baby. Zed’s dead» BinTBOpeHa sK «3el MEpPTBHM, KpPUXITKO. 3e1
MepTBUil». JlociiBHE KanbKyBaHHSI 30epira€ puTM, MOBTOPIOBAaHICTh Ta €(EKTHICTh
BUCJIOBY, IO IMJKPECIIOE€ JIpaMaTHUYHUNA MOMEHT CIIEHH, TPH I[IbOMY 3BYYHUTh
HIPUPOHO YKPATHCHKOIO MOBOIO [69].

@OyHKIIIOHAJIbHA 3aMiHa a00 JIOKami3allis BAUKOPUCTOBYETHCS, KOJIM OyKBAJIbHUIM
nepeksiaj BUTIAAE HEMPUPOIHO, 1 HOTO 3aMIHIOIOTH (DYHKIIOHATBHO OJIM3bKUM
YKpaiHChKUM BHCJIOBOM. ¥ cIieHl Mix J[KysncoMm Ta BiHceHTOM aHTIIMCHKUNM BHUpa3
«Chill out, many 6ymno nepekIaieHo K «3acIOKOMcs, YyBak». BukopucTtanHs ciioBa
«4ayBak» 30epirae HeOpMalbHUM CTWUIL OpPHUTIHATY Ta Mepelace MiKOCOOUCTICHY
OJIM3BKICTh TEPCOHAXIB, BOJHOYAC 3a0€3Meuyloud aBTEHTUYHICTh YKPaiHCHKOTO
MOBHOI'0 KOHTEKCTY [69].

[Tom’ssxmienHst abo eBdemizallis JaWIUBUX CIIIB € 1€ OJHIEI0 CTpPaATETi€ro, M0
BUKOPHUCTOBYETHCS JJISI BIAMOBITHOCTI KYJBTYPHHM Ta MOBHHUM HOpPMaM IIIJIbOBOi
aynuropii. Tak, anrmiicekuii Bupa3 «English, motherfer, do you speak it?» 0Oymno
MePEKIIaJICHO YKPATHCHKOIO K «AHTIIHCHKOIO, HOJIOMe, TH PO3MOBIISIENT UM Hi?». Tyt
cioBo motherfer, mo € OAHUM i3 HAWOUIBIN YXUBAaHUX OOPA3NMBUX CIECHTOBHX
BHUCJIOBIB B aHIIINACHKIA MOBI, 3aMiHEHO Ha OLIBII M’ SKHH BHUCIIB «HOJIOI, IO
30epirae eMoOIlifHy HaNpyXeHICTh CIECHH O0e3 HaaMIpHOI arpeCHMBHOCTI IS
yKpaiHCBhKOTO ciyxada [69].

CrtpaTerito TpaHCKOJAyBaHHS 3aCTOCOBYIOTh, KOJM YaCTHHA AaHTJIOMOBHHX
peamiii 3anummaeThcs 0e3 mepekiany, mod He BTPATUTH KyJIbTYPHUH KOHTEKCT.

Hanpuknan, y 3anuranni « You know what they call a Quarter Pounder with Cheese in
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Paris?» Ha3za Oyprepy 3ajullieHa aHIJIKACbKOO. bBykBanbHUN  nepekiajn
«4BEpTh(PYHTOBHUI 3 CHPOM» 3ByuUaB OM IITYYHO, TOJI K TPAHCKOJIYBAHHS JO3BOJISE
NepelaTi OpPUTIHAJIBHUN KyJIbTYPHUH €JIEMEHT, SKUH € HEeB1I'€EMHOI YaCTUHOIO
mianory. Yacto 1el mpuiloM CYMpOBOIKYEThCS KOHTEKCTYalbHUM TOSCHEHHSIM Y
camiit perurimi [69].

I HapemTi, 3aCTOCOBY€EThCS CTpaTeris OMYIICHHS OKpPEMHX CJiB, HalyacTille
JainuBUX abo0 TOBTOPIOBAHUX, a0W YHHKHYTH HAIMIpHOiI BYJIbrapHOCTI Ta He
CHIOTBOPUTH CIIpUUHATTA cueHu. Hanpuknaz, anrmiicekuil BucniB « Goddamn, this is
a tasty burger!» yxkpaincbkor nepekianeHo sik «lleit Oyprep cnpaBai cmMauHuii!y, ae
cioBo goddamn («KIATUIY») OMYILEHO, OCKIIBKU HOro OyKBajdbHUM nepekiaj OyB Ou
HaJIMIpHO rpyOUM ab0 TUCOHAHCHUM Yy KOHTEKCTI yKpaiHChKo1 MOBH [69].

Y CyKyMmHOCTI cTpaTerii Ta HaBeleHI MPHUKJIAIN CICHTY, T03BOJIIOTH JTOCSITTH
O0amaHCy MIDXK aBTCHTHUYHICTIO OPHUTIHAJIBHOTO TEKCTYy Ta aJanTaii€o Horo s
YKpaTHChKOi ayJauTopii, 30epiraloud eKCIPECUBHICTb, CTHJIBOBY CBOEPIAHICTH 1
KOMYHIKaTUBHY €(eKTHBHICTh PEIUTIK IEPCOHAXKIB.

Y Mexax JOCHIDKeHHsI TepeKIanay CIeHry y ¢iabMax BHIAETHCS IIJIKOM
OOTpYHTOBAaHUM TPOBEJICHHS SKICHOTO aHaji3y CEeMaHTHYHOi OaraTo3HavyHOCTI
CJICHTOBHUX CJIIB, III0 BXKUBAJUCS Y BUBYEHUX ay/110BI3yalIbHUX MPOAYKTaX, 3 OISy Ha
3HAYCHHS, SIKI BOHU TIEPENalOTh y KOHTEKCTI KOHKPETHUX peIUIik. BuBueHHS
KOJIOKAIITHUX HAaOOopiB 3a 10MOMOroro nporpamMuoro 3adesnederdss WordSmith Tools
JTO3BOJIMJIO PO3UIMTH CJISHIOBI MPUKIIAJM HA BIJHOCHO YITKi Tpymnu Ta chopMyBaTu
MpUOIU3HY THUIIOJIOT1I0 BUTIAKIB 3aJI€KHO Bijl IX CEMAaHTUYHOTO 3HAYCHHS.

AHaJi3 9acTOTHOCTI BXKUBAHHS OKPEMHX CIICHTOBUX OJIMHUIID Y (1IbMI MTOKa3aB,
10 HaKOUTBII TomMpeHuMu € HacTymHi cioBa: fucking (ab6o fuckin) 3adikcoBano 122
Buniaaky,; shit — 75 pazis; goddamn — 27 paszis; motherfucker — 26 pasu (tabmmns 3.1).

[Momani nmami cBimyath, mo y «Pulp Fiction» cnenr BuKOpHCTOBYETHCS
IHTEHCHBHO, IO BigoOpa)kae CTUIICTUYHY HACHUYCHICTh Ta CIHEnu(iKy MOBH
MEePCOHAXIB. 3aCTOCYBaHHS MO1I0HOT KUTBKICHOT 1H(OpMaItii 103BoIsIE OOTPYHTYBATH

HEOOXIHICTh BUKOPUCTAHHS PI3HUX MEPEKIANalbKUX CTpaTeTid sl BiATBOPEHHS
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€MOILIIITHOr0 Ta CTHJIICTUYHOTO 3a0apBJIEHHS CIECHIOBUX BHCIOBIB Y YKPaiHCBKOMY
OyOnsiKi, BpaXOBYHOUM iX 0araTO3Ha4yHICTh Ta KOHTEKCTYaJbHY BapiaTUBHICTb.

VY Xoni JOCHIKEHHS MEpeKaay aMEepUKaHChKOro cieHry y ¢imemi «Pulp
Fictiony 6yso 3adikcoBaHO HAHOUIBII BXKMBaHI CICHIOBI OJIMHUIII Ta MPOAHAJII30BaHO
iX 4aCTOTHICTh y J1aJIOTax NEPCOHAXKIB.

Taka 1HpopMmallist 103BOJIIE TPOCTEKUTH, K1 €IEMEHTH CJIECHIOBOTO MOBJICHHS
€ KIIOYOBUMHU [JIsi CTWJIICTUKM (UIBMY Ta TOTpPeOYIOTh OCOOJIMBOI yBaru Ipu

nepeknaai. Bes indopmarris poskpura y tadbauui 3.1.

Ta6mums 3.1
YacToTa B)KMBAHHSA OCHOBHMX CJIEHIOBHUX CJaiB y ¢inbmi Pulp Fiction
Caenrose Yacrora OcHoBHe 3HAYeHHHA / Ykpaincbkuii
CJIOBO B/KMBaHHSA (¢yHKuis y giagorax Ay 0I5
fucking / 122 [HTEeHCHBHICTB, EMOIIiiTHE «4opT 3a0upait»,
fuckin I ICUJICHHS, JIaiika «mo Oica»
fuck 66 Jlatika, BupakeHHs arpecii «4OpT», KUOJIOM
a00 3 TMBYBaHHS
shit 75 Jlaiika, po3uapyBaHHS, IAUHO», 40PT»
IHTEHCUBHICTh CUTYaIIil
goddamn 27 [TinkpecnenHs: eMOITIHHOT CKISATUNY, «IOPT
peakiiii, 00ypeHHsI 3abupain»
motherfucker | 26 OOpa3nuBuii, arpeCUBHUM «KO3€eI»,
TOH, IACHJIICHHS €EMOIIIMHOIO | «HOJI0IDY
3a0apBICHHS

Jicepeno: cknadeno asmopom pobomu na ocHosi dxcepena [69]

Sk BuaHO 3 TaOnuIll, HAaOUTBII BxkuBaHUMU y GiabMi € ciosa fucking / fuckin,
shit Ta fuck, mo migkpeciroe eMoiitHy HACHYEHICTh MOBU TIEPCOHAXKIB.

VYkpaiHCcbka  O3BydkKa  UIIOCTPYE  YCIINIHE  3aCTOCYBaHHS  CTpaTeriid
€KBIBAJICHTHOI 3aMiHM, eBdemizarii Ta (YHKI[IOHAIBHOI ajanTailii, 3aBAsKA YOMY
30epiraroThCsi €MOIlIHHE 1 CTHIICTHYHE 3a0apBIIEHHS OPHUTIHATBHUX CJICHTOBHUX
(dbopMyTIOBaHb.

VY mepexinani cienroBux perumk ¢inbmy «Pulp Fiction» Ha ykpaiHCbKy MOBY
BUKOPUCTAIM PI3HOMAHITHI JIEKCUYHI

nepexaaayl NPpUMOMH, W0 TMEPEeAAOTh

CeMaHTHYHE HAaBaHTAXXEHHS 1 30epiraroTb HAJICKHUN CTHIIICTUYHHUM KOJOpHUT. byio
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3/11IICHEHO TOPIBHSUIBHUM aHalll3 BUXIJIHOTO Ta LI1JIbOBOTO CLEHAPIiB 3a/1J1s1 BUSBICHHS
3aCTOCOBAHUX MEPEKIATABKUX METOIIB.

JIns ynopsiikyBaHHSI IEpEKIIalallbKuX PillleHb 3aCTOCOBYBajach Kiacu(ikaiis
MepeKyialallbKuX TEXHIK: eKCIUIIKAIlis, 3aMillleHHs, KOMIIEHCallis, MPOMYyCK Ta
nepedpasyBaHHs. [HIII MEeTOaM, 30KpeMa KajbKa 1 TpaHcmo3ulid, y Bunaaky «Pulp
Fiction» He BUKOpHUCTOBYBAJIMCS.

Excrimikarisi 3aCTOCOBY€EThCS ISl YTOYHCHHS 3HAYCHHS Yepe3 BHKOPUCTAHHS
OUTBIII TOYHOTO CJIOBA!

ST: «Oh, no fuckin’ shit she '/l freak.» [69]

TT: «Ta Hi, BOHa TCITHETHC ! »

3aMillleHHsI € TUIIOBOKD CTPATETi€l0, KOMM y TEPeKsaji BHKOPUCTOBYETHCS
KOPOTIIIE, ajlé CEMaHTUYHO €KBIBaJIEHTHE CJIOBO, 30€pirarou TOH OpUTIHATY:

ST: «You ain’t got no problem, Jules, I 'm on the motherfucker.» [69]

TT: «VY Tebe Hemae xoaHOi npobnemu, JIKyice: s 3aiiMarocs UM KO3JI0M !»

KomneHncanist nependayae BUKOPHCTAHHS CEMAaHTUYHO EKBIBAJIEHTHOTO, aje
CTHJIICTUYHO HEUTPaTi30BaHOTO BUpA3y JJIsl BIAIIKOAYBAHHS BTPAT Y 1HIIMX YaCTHHAX
TEKCTY:

ST: «What the fuck you up to?» [69]

TT: «Ilo 3a ¢irasa?»

[Iponyck BimOyBaeTbcsl MEPEBAXXKHO dYepe3 TEXHIYHI OOMEXEHHS 1 MOXKe
nependavyat BHAAJCHHS CcliB abo ¢pas, Toml sk TmepedpasyBaHHS T03BOJISE
BUCJIOBUTH 1/ICI0 1HIIUMH CJIOBaMH, 30€pirarouv 3MiCT Ta COILIaTbHO-CTUIICTUIHHMI
pETicTp opuTiHaIy.

VY mepeknazi CIEHTOBHX 1 HEHOpMAaTWBHUX BHUCIOBIB (inmbmy Pulp Fiction
YKpalHChKI Tepekiazadi CTUKaIuCs 3 OaraTbMa BUKIWKAMH, I[IOB’SI3aHUMH 3
nepeaaueto eMOIIHHOT Ta CTHIIICTUYHOT HACUYEHOCTI MOBHU TTEPCOHAXKIB.

VYkpaiHChKi TepeKiiaadi 3aCTOCOBYBAIIM HU3KY TEXHIK IEPEKIany: OyKBaIbHUI
MepeKIIajl, eKCIUTIKAII0, 3aMIIIeHHs, KOMITCHCAIIiI0, OMicCiio Ta nepedpa3yBaHHs, M0
JI03BOJISIIO TIEPE/IaTH 3HAYCHHS Ta TOH OPUTIHAIBHUX BUCIIOBIB y MEXaX TEXHIUYHUX

oOMexxeHb AyOJsKy.
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30kpeMa, mnepekiazadl MHUPOKO BUKOPUCTOBYBAJIM YKPAaiHCBKI CIIEHTOBI Ta
KApPTOHHI €KBIBaJeHTHU: Oisixa, 4YOpT, JNOBOAHWiA, cpaka, aAeOLI, L0 03BOJISLIO
MaKCHUMAJIbHO BIJTBOPUTU €MOIIIWHUNA Ta CTWIICTUUYHHUM 3a0apBJICHHS OpUTIHATY.
CrneHrosi cioBa 4acTo TpaHchOpMYBaIUCS BIATOBIIHO 10 CUTYaLIHUX 3HAYEHbD:

e fuck — meraTuBHi emoriii, oopaswu, Jii;

e Shit — mKigIMBICTH, HEAKICHICTH, MI>KMOBHI YaCTKH;
e goddamn — emoriiiHe IiICUICHHS;

e motherfucker — o6pasnuBi XxapakTepuCTUKH OCOOH.

[lepexnan cnenroBux enemeHtiB y «Pulp Fiction» imocTpye ckianne
3aCTOCYBaHHSl PI3HOMAHITHMX METOJIB TMepeKiaay, IO JJO03BOJSIE Tepeaaru
0arato3HayHICTh 1 (YHKIIOHAIBHY POJb CJICHTOBUX OJUHUIL Yy MOBJIEHHI Te€pOiB
YKpaTHChKOI0, 30epiratoy Mpu IbOMY €MOIIIMHY 1HTEHCUBHICTh Ta CTUJIICTUYHUHN
KOJIIp OpUTIHAITY.

CrneHr € OogHUM 13 HAUNOTYXHIMIKMX 3ac00iB MOBH Juisi (OpMyBaHHS oOpa3y
NEPCOHAXIB, BiJOOpa)KeHHS IXHIX MOYYTTIB 1 CTaBJEHHSA. YCYHEHHS a0 MPOMyCK
CJICHTOBHX €JIEMEHTIB MOK€ 3MIHUTH 3ayMaHy aBTOPOM (pyHKIIIIO.

Y mporueci aHamizy ykpalHChKuX Bepciii ¢imbmy «Pulp Fictiony (xyOmsok,
cyotutpu, (aHATChKI TEpeKsIaJii) MOXHA BHUIUIATH II'SITh OCHOBHUX CTpaTerii
BIJITBOPEHHS aMEPUKAHCHKOTO CJICHTY. JIJIsl HAOYHOCTI BOHM ToIaH1 y Tabmuiti 3.2.

Taomung 3.2
Mini-kiaacudikaunis crpareriii nepexkyiaay cJeHry Ha NpUkiaaai piibmy

«KpuminajibHe YTHBO»

Crparerin CyTb Hpukaan Oninka
(yMOBHU) epexTHUBHOCTI y
Pulp Fiction
ExBiBanienTtna | Bukopucrtanus Original: Don't JloBomi vacro,
3aMiHa YKPaiHChKOTO mess with me” — 30epirae KOJOpUT
PO3MOBHOI'O Y1 UA: «He rpaiics 31
IPOCTOPIYHOTO MHOI0.)
€KBIBaJICHTA, 1110
Mae€ ToIIOHUH
CTWJIb 1 KOHOTAIT
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KaabkyBanus | JlocniBHui Original: “Get 3BYUYHUTH MITYYHO,
nepeKIa medieval on your ane
CJIEHroBoi oguHuLl | ass.” — UA: BUKOPHUCTOBY€ETHCS
0e3 BpaxyBaHHsI «Crany
KYJIBTYPHOTO CEpEeHbOBIUHUM 13
M1JTEKCTY TBOEIO JIYIIOH0.»
Heiirpanizamis | [lom’sxkmenns abo | Original: “Shut the | Yacro ciotBoproe
3amiHa rpy0oro % up!” — UA: aBTOPCHKUM CTHIIb
BHUCJIOBY Ha «3aMOBKHU BXe!»
HEUTpaIbHUMN
BapiaHT
Komnencamis | [lepenaua Original: “Bad 3aCcTOCOBYETHCS
CTHJTICTHYHOTO motherf***er” — MIOMIpHO
e(eKTy B IHIIOMY UA: «KpyTuii
MICI YH 1HIITUMHU 3acpaHerlrs.» (abo
3acobamu 1HIIIe TOCHJICHHS B
HACTYTHIN perutii)
TBopua [epeknagaua Original: “Say HaiiBmamimmi
aganramis BIAXOIUTH BIJI ‘what' again, | dare | Bumagku,
OYKBaJIbHOTO you!” — UA: CTBOPIOIOTH
ceHcy, ctBoprotoun | «Ckaxku 1ie pas aBTEHTUYHICTb
HOBHUU BapiaHT, «I1o» — 1 1001
SIKUI 3BYYHUTh KIHeIb !»
IPUPOIHO IS
YKpaiHCBhKO1
ayauTopii

IDicepeno: cknaoeno asmopom pobomu

Sk BUAHO 3aBISKH aHATI3Y,

y mnepeknagax Pulp Fiction naiiuacrime

3aCTOCOBYETHCS C€KBIBAJIGHTHA 3aMiHa Ta HeWrTpamizamia. OgHak caMme TBOpYa

ajlanTallis BUSBUIACS HAHO1IbIT BIAJIO0, OCKIJIBKH JO3BOJISE MIEPEIaTH AYX OPUTTHATY

1 BOIHOYAC 3pOOUTH MOBY MPUPOTHOIO JIsl YKPAiHCHKOTO TIIsigava.

HocnimpkeHHs: cBimyaTh, 110, HE3BAXKAIOUM Ha HAIIOHANBHY crenudiky,

JeKCUYHYy 0araTo3HAYHICTH 1 CKJIaaH1 (PYHKITIT CICHTOBUX CJiB, Y OLIBIIOCTI BUMA/IKIB

iX BJIa€ThCS aJICKBAaTHO MEPEKIACTU YKPATHCHKOIO 0€3 CYyTTEBUX BTpaT.

Y ¢imemi «Pulp Fiction» mepexiamagam Bramocsi 30€pertTd TOH 1 3HAYCHHS

opuriHany y 76,6 % BumnankiB. HaiBumii ycmixu ¢axiBIli 3aCTOCOBYBAIHM TPHU



68

MepeKIiajii CJICHIOBUX BHUpPA3iB, KOJM iXHE 3HAYCHHSI OyJIO OYEBHIHUM — IO3HAYAIU
HEMPUEMHUX JIIOJEH, IPEIMETH HU3bKOI IKOCTI TOLLO.

VY 8,1 % Bunaakis (axiBii 3BepTAIUCA 10 YKPAiHCBKUX HOPMATHUBHUX CIIIB K
3aMIHHUKIB aHTJIIHCHKOMY CJICHTY, 0 1HO1 PU3BOIUIIO J0 JIETKOTO «IIOM’ SIKIIICHHS»
BHCJIOBY. 3aCTOCYBaHHS KOJIOKBIaJi3MIB 3aMICTh CJICHTY 3aJIMIIATIOCSI MEHII JII€EBUM 1
MEPEeBAKHO OXOIUIIOBAIO TEPMIHU 3 OUIBII PO3MUTHUM 3MICTOM (BUTYKH MOJMBY,
OOypEeHHsI UM MIJCUICHHS eMOIIii).

CrnenroBi Tepminu Oynu omymieHi y 25,25 % Bumajakis, 110 MOXKHA MOSCHUTHU
TEXHIYHUMH OOMEXEHHSIMHU JAyOJsDKy Ta moTpeOOl0 CHUHXPOHIZYBaTH aymdio- 1
Bigeopsan. [lonanpmii HOCHIIKEHHS MOXYTbh BUSBUTH €KCTPAJIHIBICTHYHI (DaKTOpPH,
SIK1 BIUTMBAIOTh HA MPOIYCK CJICHIOBUX OJUHHUIIb [4].

Xouy ogatv # 0COOMCTI CIOCTEpEXKEHHs i yac neperiany ¢inbmy. byayun
OJIHOYACHO TJIsiJa4yeM 1 IepeKiaiadeM, st MOMITUNIA, 10 B YKpaiHChKUX AyOssikax Pulp
Fiction rymop 30epirae cBOr0 CyTHICTb JIMIIIE YaCTKOBO.

HaiiGinpiie nepexkoHIMBUMHM 3al0ThCS  CIIEHH, J€ TMepeKiajadl  BAalo
3aCTOCYBaJIM TBOPUY aJamTaIlilo: *apT BUUIIOB MPUPOIHUM, 1POHIS CIpHUiMaliach
OpraHivyHoO, a MEePCOHaKaM 3aJIMIIaIach IXHs KOJIOPUTHICTH. Komu x 3acTOCOBYBaiu
OyKBaJIbHI KaJbKH, KOMIYHUM e€PeKT 4acTo TyOHBcs, 00 mpsiMi MepeKsiaiu poowmin
peIUTiKK HaaTO OyKBAIBHUMH 1 HENPUPOAHUMHU JUIS YKPAiHCHKOI MOBH, IO
MOPYIITYBaJIO PUTM 1 JUHAMIKY JT1aJIOT1B.

Bapro BigzHaunTH 0co0MBY MTpobIeMy - TPUPOIHICTE MOBH. B opurinaii repoi
TapanTiHO BUMOBJSIOTH HAJ3BUYANHO <«OKUBY» BYJIHYHY MOBY, Oaraty Ha
MPOCTOPiuYs, JKaPrOH 1 HEIEH3ypHI BUpa3H. Y MepeKiani yKpaiHChKOIO el edexT
4acoM MOCHa0II0EThCs, TOOTO, HaMIpHE BUPIBHIOBAHHS TPyOUX CIIIB 3MYIIY€E€ MOBY
BUTJISIIATH HAJTO JITEPATypPHO, BTPAUAIOUH XapaKTepHY JJIsi IEPCOHAXKIB MPOCTOTY 1
oe3mocepenHicTh. Y (aHATCHKUX BEPCisX, HABMAKH, YacTO TPAIUISETHCSA 1HINIA
KpalHICTh — HajaMipHa TpyOiCTh 1 HEpIBHOMIpHE BXXWBAaHHSA CYpPXUKY YA HAATO
pETiOHaTBLHUX CIIIB, IO TEK POOUTH MOBY IITYYHOIO 1 JaJ€KOIO Bij] OPUTIHATHHOTO

CTHJIIO.
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He meHI BaxxJIMBUM € eMOIIMHUM aclekT. Y AEeSKUX CIEHAaxX, 30KpeMa THX, JI€
nianor 0a3yeThCsl Ha MPOTUCTABIIEHHI CIOKIMHOT MAaHEPU PO3MOBH 1 PI3KUX €MOLIIITHUX
BUOYX1B, HaJAMIpHE NOCJIa0JIEHHS BUPa3iB CYTTEBO 3MEHIIIY€ ApaMaTU4Hy Hanpyry. Le
0COOJIMBO MTOMITHO B perutikax nepconaxa Cemroena JI. J[>kekcoHa: MOTYKHICTh HOTO
MOHOJIOTIB MOJIATAE Y MOeAHAHH] O10IMHUX aIt031i 1 )KOPCTKOrO CIEHTY, 1 KOJIU Len
CJICHT 3TJ1a/KYBaBCsl, €PEKT KOHTPACTY 1 PUTOPUYHOI CHJIM 3HAYHO 3HM)KYBABCSI.

AHani3 mepekiaay aMepuKaHChbKOro clieHry y (uibmi «KpumiHaibHE YTHBO»
JIOBIB, IO CJICHTOB1 €JIEMEHTH BUKOHYIOTh BaXXJIMBY poOjb y (GopMyBaHHI 00pa3y
MEePCOHAXIB, IXHIX €MOIIH 1 COLIAILHOTO CTaTyCy.

HesBaxkaroum Ha HaiioHaJIbHI OCOOJMBOCTI MOBU Ta CKJIAJHICTh MEpeIaBaHHS
0araTo3HaAYHOCTI CJICHTOBUX OJIMHMIIb, OUIBIIICTh BHPA3iB YCIHIIIHO TEpeaaHo
YKpaTHCHKOIO Yepe3 CJEHT, KOJOKBIANI3MU 4YM 1HOJI HOPMATHUBHI BIJNOBIIHUKH,
30epirarouu TOH 1 eMolliiiHe 3a0apBICHHS OPUTIHATTY.

Ha miif morisii, onTUMaJIbHUMHM TTIX0JaMH JIO BiITBOPCHHS aMEPUKAHCHKOTO
xkaprony y kiHo tumy «Pulp Fiction» BucTymaroTh 3amiHa Ha €KBIBJICHTH Ta
KpeaTHBHa ajanTaiis. 3aBIsSKd iM 30epiraloTbCs 1 KOJOPUT, 1 KUBICThH Jlajory, a
PEIUTIKK CTal0Th 3pO3YMITUMU Ta MPUPOJIHUMU I YKPATHCHKOTO Tisiaya.

Heiirpanizaris, Xou 1 momupeHa, miapuBae aBTEeHTUYHICTh (PIIbMY, OCKIIBKH
«PO3MUBAE» XapakTep NMepcoHaxiB. KalbKyBaHHS HABIIAKHW Mepeia€e MePBICHUMN 3MICT,
IpoTe€ 3BYYUTh IITYYHO W 1HKOJM KyMenHo. KowmmeHcamifHui miaxig Moke
IpaIroBaTH, IPOTE BUMArae BMiHHS Ta TOHKOI'O MOBHOTO UYTTS.

Orxe, nepexnanad «Pulp Fiction» mae Ginbiie opieHTYBaTHCS HE Ha OyKBaJIbHY
TOYHICTh, a Ha edeKT, Skuil ¢pa3a BUKIUKAE Yy Tisgava. ['0OBHA MeTa mepeKiiany
CJICHTY B KIHO — BIITBOPUTH aTMOC(epy, EMOIIil Ta CTHUIb IEPCOHAXKIB, a HE JTUIIIE TXHI
CJIOBA.

JlocmimkeHHsT TATBEPKYE, M0 MEPEKIIaj CICHTY B KiHOJHMCKYPCl 3aBXKIU €
KOMIIPOMICOM MiX Tepefadcio CMHCIY, CTHIIFO Ta TEXHIYHUMH OOMEKCHHSMH, a
TaKOX JEMOHCTPYE CIIPOMOKHICTh YKpPaiHCBKO1 MOBH 30epiratu

COIATBHO-CTHIICTUYHI OCOOJIMBOCTI OpUTIHAITY.
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BUCHOBKH

Bukonane 10ciiIPKeHHsS] aMePUKAHCHKOTO CIICHTY SIK JIIHTBICTUYHOI KaTeropii Ta
AK MpoOJieMH MepeKiaay y XyAOXKHIX 1 KiHEeMaTorpaiuyHUX TBOpaxX A03BOJISE
c(hOopMyIIOBAaTH KiJIbKa 3arajiIbHUX BUCHOBKIB PO HOro (hyHKIIIOHAJIbHI OCOOIUBOCTI,
pOJIb y KOMYHIKAIIll Ta METOJM ajanTauii B yKpaiHCbKiil MoBi. CyyacHU# nepexiaja
CIICHTY 3 aHTJIIWCBKOI BHMara€ MUDKIUCIUIUIIHAPHOTO TIiAXOAy, IO TOETHYE
JHTBICTUYHI, KYJIbTYPOJIOTIYHI Ta CTHJIICTUYHI CKJIQJIOBI.

3HaYYIIiCTh JAHOTO JOCIIDKEHHS 3pOCTa€ y 3B’S3KY 3 TMOCHJICHHSM BILTUBY
AHTJIOMOBHOI XyJIOKHBOI JIITEpATypH Ta KIHO y CBITOBOMY KYJIbTYPHOMY CEPEOBHIII],
a TaKkoX 3 HEOOXIIHICTIO pO3pOOKM [I€BHX TMEpPEeKJIalallbKuX TaKTHK, SKI
rapaHTyBaTUMyTh TOYHY TMepeaady 3MICTy, CTHIIICTHKH ¥ COIIOKYJIbTYPHOTO
KOJIOPUTY OPUTIHAJIbHUX TBOPIB.

Y pamkax poOOTH TPOBEACHO TEOPETUYHHUU PpO3IIIAN  CICHTY  SIK
COITIOKYJIBTYPHOTO 1 MOBHOTO SBHWINA, IPOAHATi30BaHO KWOro OCOOJIMBOCTI B
aMEpUKaHChKIN aHTIINCHKINA, a TaKoXX OKPECICHO KIIYOBI MIAXOAU 0 TepeKiiaay
CJICHTOBUX €JIEMEHTIB.

[Ipaktnyna dacThHa TiepenlOavyansa BHUBYEHHS CIIEHTOBUX €JIEMEHTIB Yy
XyJI0KHbOMY TBOpi — poMmani k. Ceninmkepa «Han npipBoro y ®KuUTI» - a TaKOXK Y
KiHOMCcKypel Ha mpukiani pimemy K. Tapanrtino «KpuMinaibHe 4THBO». AHAami3
YKpaiHChKUX TIEpPeKIaiB poMaHy Ta ajantamii (iabMy T03BOJUB BHUSBUTH
3aKOHOMIPHOCTI BUKOPUCTAHHS MEPEKIAJAIbKUX CTPATET1H 1 BUABUTH MPOOIEMHU, IO
BUHUKAIOTH MIPU TIepeiadi CICHTOBUX OJIUHUIIb.

CucreMatTnyHuid WIAXIA 10 JOCHIDKEHHS MaTepially Ja€ MOXKIIUBICTh
chopMyJIIOBaTH KOMILJIEKCHI HAayKOBI BHCHOBKH, IO OXOIUTIOIOTh TEOPETHUYHI,
MPAKTUYHI Ta METOJOJIOTIYHI ACTIEKTH JTaHO1 TPOOIEMAaTHKH.

BucHOBKHM, BUKIAJEHI y MiJCYyMKOBIM YacTHHI, BiJOOpakar0Th OCOOJHMBOCTI
(GYHKITIOHYBaHHS aMEPUKAHCHKOTO CIICHTY $IK COIIOJIIHTBICTHYHOTO SIBUIIA, HOTO

peaizalito B XyJ0XKHiX 1 KiHeMaTorpadiyHuX TBOpax, a TAKOXK MPHUHIIUIH 1 TPUHOMHA
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nepekiiany, ski 3a0e3neuyroTh 30€peKeHHST aBTEHTHUYHOCTI CTHIIIO Ta €MOINHO1
3a0apBJIEHOCTI MOBH.

1. Ornsa TeOpeTHYHUX MiAXO/IB 10 BU3HAUYCHHS CIICHTY, HOTO XapaKTepHUX PHC
1 poJl AOBOJUTH, IO CJIEHT — L€ KUBUM JIGKCUYHMM KOMIUIEKC, KM BlaoOpakae
coIliajibHil, KYJbTYpHI Ta MEHTaJbHI OCOOJIMBOCTI OKPEMHX CIUIBHOT MOBIIB. BiH
OJIHOYACHO BHMKOHY€ KOMYHIKaTHBHY, €KCIIPECHUBHY Ta 1AeHTU(]IKauiiiHy (QyHKII,
crpusic (OpPMYBaHHIO COIIAIbHOT 1JEHTUYHOCTI YYaCHUKIB MOBHOI B3a€MOJIi 1
JI0TIOMarae CTBOPIOBATH 1H/IMBIAYyaJIbHUM 1 TPYNOBHI MOBHI CTHJII.

OcoOnuBOCTI  aMEPUKAHCBKOTO  CIIEHTy, Takl SK ypOaHICTUUHMM Ta
CYOKYJNBTYpHUN PO3MOALI, HOBAaTOPCHKUH CKJIAJ CIOBHHUKOBOTO (POHIY 1 MIBHIKA
peaxiiisi Ha CyCHUIbHI 3MiHH, (POPMYIOTh HOT0O YHIKaJbHICTh Y XYAOKHBbO-MEAINHUX
TEKCTax 1 pOOJIATh MEPEKIIa]] TAKMX OJUHHUIL OCOOIMBO CKIIATHUM 3aBIAHHSIM.

BuBuenns OCHOBHUX nepeKIaganbKux CTpaTerii (ociBHMIA,
(GYHKIIOHAIBHUM, TOSICHIOBAJbHUN, KyJIbTypHa  ajamnTaiis, TpaHCIiTepalis,
HEeOJIOoTi3aIlis) MoKa3aio, M0 YCHIIIHICTh MePeKIaay CICHTOBUX €JIEMEHTIB 3aJIeKUTh
BiJl KOHTEKCTY, CTHJIICTUYHOT (DYHKIIIT Ta KOMYHIKaTUBHOI POJIi CJIOBa B OpUTIHAJI.

2. AHani3 XyJI0KHbOro HapatuBy pomany JIx. Ceninmkepa BUSBUB, IO CICHT
rpae BUPIMIAIBHY poJib Y (POPMYBaHHI CTUJIIO TBOPY Ta MCUXOJOTIYHOTO MOPTPETY
fioro mepcoHaxKiB. BUKOpUCTaHHS CIIGHTOBMX BHUpa3iB HAJa€ MOBJICHHIO T'epOiB
JIOCTOBIPHOCTI, BijjoOpaxkae iXHiM COIIaJIbHUKM 1 TICHUXOJIOTIYHUN CTaTyc 1 Tepeaae
eMOIIiiHe 3a0apBJICHHS MTOTIH.

JlocipkeHHsT YKpailHCBKHUX TE€peKialiB pOMaHy BHUSBWIO 3aCTOCYBaHHS
PI3HOMaHITHUX CTpaTeriii BIATBOPEHHS CICHTY: MOEIHAHHS JOCIIBHOTO MEPEKIamy 3
a/IanTaielo A0 PO3MOBHOTO YKPaiHCHKOI'O CTHIIIO, BUKOPUCTAHHS MOSCHIOBAJIBHUX
BCTaBOK, TpaHCHiTepalis abo CTBOPEHHS HOBHX HEOJOri3MiB. Taki MiIX0au
J03BOJITIOTh  30eperti  (yHKI[IOHAIBHY Ta €MOIIHHY HACHYEHICTh OpWTIHATY 1
nepeaaru crenrudiky MOBHOTO CepeIOBUIIA MEPCOHAXKIB Y MUTHOBIA MOBI.

Po3rnsa KOHKpETHHUX MepeKIafalbKuX MPUKIAAIB JTOBOJIUTH, 110 €(pEKTUBHE
BIITBOPEHHS CIEHTOBUX OJMHHIIL BUMAara€ KOMILJIEKCHOTO MiAXOAY, KU TMO€IHYE

JIHTBICTUYHUH, KyJIbTYPOJIOTIUHHUM 1 CTUIICTUYHUN BUMIPH.
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3. JlocnmigpkeHHS KIHOAMCKYpPCY MIJKpecioe, IO YCHa MOBa Yy KIHO
XapaKTepU3y€eThCs BHUCOKOK JAMHAMIYHICTIO, 1HTEPAKTUBHICTIO Ta €MOLIHHOIO
Hacu4eHicTio. CIIEHI OBl €JIEMEHTH B J11aJIOTax BUKOHYIOTh HE JIMILE €KCIPECUBHY, a i
COIIOKYJIBTYpHY (DYHKIIIi, TMOKa3yIOTh CTUJIb 1 XapaKTep MEPCOHAXKIB 1 CTBOPIOIOTH
0co0MBY atMoc(epy CIUIKYBaHHS.

OcHOBHUMU NpoOJieMaMH TEpeKIaay CIEeHry B AyOJsiki, CyOTUTpyBaHHI Ta
3aKaJ[pOBOMY MEPEKIIal € BIICYTHICTh MIPSMUX BiJMOBITHUKIB, YaCOBI OOMEXXEHHS Ta
HEOOXITHICTh 30€pertd pUTM MOBJICHHS. YKpalHChKI IepekiafalbKi pilleHHs
OXOIUTIOIOTh aJamlTallif0 CJICHTOBUX OJWHHIb, CTBOPEHHS PO3MOBHUX AaHAJIOTIB,
BUKOPUCTaHHS TOSICHIOBAJIBHMX BCTABOK 1 BBEJCHHS IEBHUX Heosori3MiB. Takuid
HiIXi7 JoromMarae 30€perTd aBTeHTHYHICTh MEePCOHAXiB, €MOIlIMHY HACUYEHICTh Ta
COIIaTbHO-CTHITICTUYHI OCOOJMBOCTI OPUTTHATILHUX J1aJIO0TIB.

4. MosxHa chopMyJIIOBaTH TakKi 3arajbHi BUCHOBKH:

e AMEpPUKAHCHKUH CJICHT — 0araTOBHUMIpHE JTIHTBICTUYHE SIBHIIIC, IEPEKIIa] SKOTO
BUMara€e KOMILJIEKCHOTO BpaxyBaHHS COLIOKYJIbTYPHUX, CTHJIICTUUYHUX Ta
(GyHKIIIOHAIPHUX aCTIEKTIB.

e BiarBopeHHs ClEHTY B XYJI0KHIX TBOpaxX Ta KiHO 3A1HCHIOETHCA 3a JI0MTOMOTOIO0
KOMOIHOBaHUX  CTpaTerid, 1o 3a0e3leuyroTh Iepeaadyy  eMOIIMHOTo
3a0apBJICHHS, CTWIICTHYHMX OCOOJIMBOCTEH 1 aBTCHTUYHOCTI MOBJICHHS
IIEPCOHAXIB.

e Cucremaru3allis nepeKiagalbKuX PIillICHb TO3BOJISIE€ BUSBUTH 3aKOHOMIPHOCTI
y BIATBOPEHHI CICHTOBHX €JEMEHTIB 1 OKPECIUTH THUIOBI TPYAHOIII, IO
BUHHUKAIOTH 1] 9ac TepeKIay.

e PesynbraTé gOCHIHKEHHS MAIOTh 3HAYHY TEOPETUYHY 1 MPAKTUYHY LIHHICTB: 1X
MOKHa 3aCTOCOBYBAaTH y HaBUYaJbHOMY IIpOILIECI 3 TEPEKIa03HABCTBA, Y
npodeciiiHiil AiTPHOCTI MepeKIanadiB, a TaKOXK MPU CTBOPEHHI YKPaTHChKHUX
aJlanTallii aHrJIOMOBHUX TEKCTIB 1 (PiIbMIB.

[lepciekTHBH TOMANBIINX HAYKOBHX JOCTIIHKEHb BKIIOYAIOTH PO3MIMPCHHS
aHaJi3y Ha IHIII JKaHPU JITEPATypu Ta KIHOMUCTEUTBA, BUBYCHHS () YHKI[IOHYBaHHS

aMEpPUKAHCHKOr0 CIIEHTy B IU(POBHUX Mellla Ta COI[aIbHUX MeEpexkax, a TaKOoxXK
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MPOBEJICHHA MOPIBHAJIBHUX JOCIIKEHb CJIEHIOBUX SBULI Yy PI3HUX BapilaHTax
anrmicbkoi MoBH. Ilomanmpuii poOOTH AOMOMOXKYTh YJOCKOHAJIMTU TMEPEKIaJalbKi
cTparerii Ta NOrMMOUTH PO3YMIHHSA COLIOKYJbTYPHOIO KOHTEKCTY BHKOPUCTaHHS

CJICHI'OBHUX OOHUHUIIb.
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CONCLUSIONS

The conducted research of American slang as a linguistic category and as a
translation problem makes it possible to formulate several generalized conclusions
regarding its functional features, its role in communication and the ways of its
adaptation in the Ukrainian language. Modern translation of slang from English
requires an interdisciplinary approach that combines linguistic, cultural and stylistic
components.

The relevance of this research increases due to the strengthening influence of
English-language fiction and cinema in the global cultural space and the need to
develop effective translation strategies that ensure the adequate transmission of the
content, style and sociocultural colouring of original works.

Within the framework of this thesis, a theoretical examination of slang as a
sociocultural and linguistic phenomenon has been carried out, its specific features in
American English have been analysed, and the key approaches to the translation of
slang elements have been outlined.

The practical part of the study consisted in the analysis of slang elements in J.
D. Salinger’s novel «The Catcher in the Rye» and in film discourse on the material of
Quentin Tarantino’s «Pulp Fictiony». The analysis of Ukrainian translations of the novel
and the film adaptation made it possible to identify regularities in the use of translation
strategies and to reveal the problems that arise in rendering slang units.

A systematic approach to the analysis of the material made it possible to
formulate comprehensive scientific conclusions that cover the theoretical, practical and
methodological aspects of the research problem.

The conclusions presented in the final section reflect the specific features of the
functioning of American slang as a sociolinguistic phenomenon, its realization in
literary and cinematic works, as well as the principles and translation techniques that
ensure the preservation of stylistic authenticity and the emotional colouring of speech.

1. The overview of theoretical approaches to defining slang, its characteristic

features and its role shows that slang is a dynamic lexical system that reflects the social,
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cultural and mental characteristics of particular speech communities. It simultaneously
performs communicative, expressive and identificational functions, contributes to the
formation of the social identity of the participants in communication and helps to create
individual and group speech styles.

The specific features of American slang, such as its urban and subcultural
differentiation, innovative lexical stock and rapid response to social change, determine
its uniqueness in literary and media texts and make the translation of such units a
particularly challenging task.

The study of the main translation strategies (literal, functional, explanatory
translation, cultural adaptation, transliteration and neologization) has shown that the
success of rendering slang elements depends on the context, the stylistic function and
the communicative role of the word in the source text.

2. The analysis of the artistic narrative of J. D. Salinger’s novel “The Catcher in
the Rye” has revealed that slang plays a decisive role in shaping the style of the work
and in forming the psychological portraits of the characters. The use of slang
expressions adds authenticity to the characters’ speech, reflects their social and
psychological status and conveys the emotional colouring of events.

The study of Ukrainian translations of the novel has revealed the use of various
strategies for rendering slang: a combination of literal translation with adaptation to
colloquial Ukrainian, the use of explanatory insertions, transliteration and the creation
of new neologisms. These approaches make it possible to preserve the functional and
emotional intensity of the original and to convey the specificity of the characters’
linguistic environment in the target language.

The analysis of specific translation examples proves that effective rendering of
slang units requires a comprehensive approach that combines linguistic, cultural and
stylistic dimensions.

3. The study of film discourse emphasises that spoken language in cinema is
characterized by a high degree of dynamism, interactivity and emotional intensity.

Slang elements in dialogues perform not only an expressive but also a sociocultural
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function, revealing the style and character of the protagonists and creating a specific
communicative atmosphere.

The main problems of translating slang in dubbing, subtitling and voice-over
translation include the lack of direct equivalents, time constraints and the need to
preserve the rhythm of speech. Ukrainian translation solutions involve the adaptation
of slang units, the creation of conversational equivalents, the use of explanatory
insertions and the introduction of certain neologisms. This approach helps to preserve
the authenticity of the characters, their emotional intensity and the socio-stylistic
features of the original dialogues.

4. The following general conclusions can be formulated:

e American slang is a multidimensional linguistic phenomenon, the translation of
which requires comprehensive consideration of sociocultural, stylistic and
functional aspects.

e The reproduction of slang in literary works and films is carried out through
combined strategies that ensure the transmission of emotional colouring, stylistic
features and the authenticity of the characters’ speech.

e The systematization of translation solutions makes it possible to identify
regularities in the rendering of slang elements and to outline the typical
difficulties that arise in translation.

e The results of the research have significant theoretical and practical value: they
can be applied in translation-studies education, in the professional practice of
translators, and in the creation of Ukrainian adaptations of English-language
texts and films.

Prospects for further research include expanding the analysis to other literary
and cinematic genres, studying the functioning of American slang in digital media and
social networks, as well as conducting comparative studies of slang phenomena in
different varieties of English. Further research will contribute to the improvement of
translation strategies and to a deeper understanding of the sociocultural context of slang

usage.
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JTOJATOK A
OCHOBHI iIX0AU 10 NMEPEeKJIALY CJCHIOBUX OAMHHMIb: NPUHIMITH, IPUKIAJAU TA
crparerii
ITixxin OcHoBHA Hpunumnn Hpuxaamgm | MoxanBui Crparerisn Oco0amBocCT
MeTa nepexJyaxy CJIEHTY nepexJaj nepexJjaxy iTa
(anrJu.) YKPaIHCh- npooJjeMu
KOI0
1 2 3 4 5 6 7
Cemantn- | 36epexe- ITepenaua cool, «KPYTOY, Hocniuuit He 3apxau
YHUH HHS OykBanpHOrO | bummer, TPUKPICTHY, | IEpeKia, nepeaae
JeKCH4YHO- | abo awesome «4yIOBO» KaJbKa, COLiaNbHUH 1
ro MAaKCUMAaJIBHO psAMUN KYJbTYpHHUI
3HAa4YCHHS 6HHSBKOFO CEMaHTU4- KOHTCKCT,
3HAYEHHS HUH nesIKi
EKBIBAJICHT CJICHTOBI
CIIOBa HE
MAroTh
TOYHHUX
aHaJIOTIB
®yHkmio- | 36epexe- IMepenaua poui | hang out, «TyCyBaTH- 3aminuT Ha | Bumarae
HaJIbLHHI HHS clIoBa y geek, dude, | cs», «ruK», AQHAJIOTIYHUIM | 3HAHHSA
coLiaJbHOI | MOBJIEHHI, nerd «IyBaK», CJIEHT comiaiapHOl
Ta HaBiTh i3 «boTan» IITEOBOT CTPYKTYpH
KOMYHIKa- | CEMaHTUYHH- MOBH a00 Ta MOBHOT'O
TUBHOI MU 3MiHaMU aJlanTyBaTH | CepelOBHUIIA
dhyHsKmii JUTA 000x
30CepeKEHHS | KYJBTYP
e(exTy
KomyHni- 3posymini- | 3abe3meuenns | to spill the | «posmosictu | Amanraris, MooxnmBa
KATHBHHI | CTh i opramiunocrti | beans, chill | Bcey, 3aMiHa Ha BTpaTa
MOPUPOIHI- | CIPHHHATTS, out, hitthe | «poscmabes», | ekBiBaJe€HT, | TOYHOTO
CThb TEKCTy | MOXIIMBE road «HIH TOSICHEHHS CEeMaHTHYHO-
JUIS YATa4a | MOSCHEHHS JIOPOTOIO» yepes TO
4yepes KOHTEKCT HaBaHTaXe-
KOHTEKCT HHS,
nmotpedye
TBOPYOTO
T TXOTY
Kyabty- IMepenaya | 36epesxeHHs Thanksgivi | «cBsiTkoBa Anarnrarist Yacro
poJoriu- KYJIBTYp- KyJabTypHHX i | Ng dinner, | Bedyeps Ha JI0 JIOBOJIUTHCS
HU HOTO i COIiaTbHUX Black JeHb KyJbTYPHOTO | PO3IINPIOBAT
comianeHo- | ocobmuBocteit | Friday, to MOIAKIY, KOHTEKCTY, U TEKCT
ro CIICHTY hit the «YopHa MOSICHEHHS, | MOSICHCHHS-
KOHTEKCTY jackpot I’ ITHULISI, KyJIbTYPHUH | MU, IHKOJIH
«3ipBaTh CKBIBaJICHT HEeMae
KYyIID» MOBHOTO
KYJIbTYPHOTO

a”Hajiora
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IIpoxoB:keHHs1 10AATKY A

1 2 3 4 5 6 7
Kom6ino- | Ontumans- | Bukopucranns | cool y «KpYTO, Kom6inauist | Bumarae
BaHMii HE pizHUX ipoHiUHOMY | aray, CEeMaHTHYHO- | BUCOKOL

MOEHAHHS | CTpaTrerii KOHTEKCTi, | «TYCYIOThCS | TO, KBaiQikarii

3HAYCHHS, | OJHOYACHO to hang out | pazom» ¢GyHKIlIOHA- | Tepekiaaa-

¢dyHKii Ta y JIBHOTO Ta Ja,

KyJbTYp- XYJO0KHBO KOMYyHiKaTu- | OanaHcyBa-

HOT'O My Jliao3i BHOT'O HHSI MK

KOHTEKCTY nepexiany, TOYHICTIO 1
ajanTarnis MPUPOJIHI-
iz CTIO

ayJIUTOPII0
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CJ1eHroBi BHCJIOBH B aMePUKAHCHLKHX (ijibMax i iXH aganraunis B

YKpaiHCbKOMY Ay0JIs1Ki Ta cyOTHTpaX

Opurinaiasn | @inbpm / dyoask CyO0TuTpn Emouiiine ConiokyJbTypH
Wil BUCJIiB cepiaa YKPaiHCbKOI0 YKPaiHCHKOI0 3a0apBJIeHHS Ml KOHTEKCT
1 2 3 4 5 6
“Dude, chill!” | Superbad «UyBak, «Crnokii, HpyxHiid, MoutoixkHe
CIIOKIITHO!» qyBak!» 3aCHOKIHTMBHIA He(hopMalbHE
3BEpTaHHS
“Say ‘what’ Pulp «Cxaxu “mo” me | «Ckaxu “mo” | 3arposa, THIB Kpuminanbuuii /
again. | dare | Fiction pas. Cwmiemicsa? 5 | e pas, s JOPOCITHI
you, | double TeOe BUKJIMKAIO!» | BUKIIHKAIO!» KOHTEKCT,
dare you.” arpecuBHUIM
CTHJIb
“That party Euphoria | «Beuipka Oyna «Beuipka Oyna | 3axoruieHHs, ITitiTkoBa,
was lit!” o6ombOe3Ha!» KiacHa!» eHTYy3ia3M cyvacHa
BEYipKOBa
KyJbTypa
“You can’t sit | Mean Girls | «To6i ne moxkna | «He cumur 3 IpoHis, ITigmiTkOBa
with us” CHJIITH 3 HAMI» HAMM» coliabHa iepapxis,
JTUCTAHISA aMEpPUKaHChKI
MIKITBHI peatii
“This is not The Big «Ile ve B’etnam. | «Ile He Biiina. | I'ymop, ipoHist KynerypHa
‘Nam. This is | Lebowski e 6oyminr. Tyt | Ile 6oyminr. € BiJICHJIKA JTO
bowling. € TIpaBuIa» TIPaBHUIIay BiliHH y
There are B’etHami
rules.”
“I’m dead” Friends «1 momwmparo!» « Bmuparo!» | Tlepensk, oK, MosonixHa
KOMIYHHM peaxirisi,
eMOLiHHUH
CIICHT
“Bet” Spider- «JIOMOBHITHCE)» «b’10cs 00 [Migreepmxenns, | CydacHuit
Man: 3aKIam» aszapTt MOJIOTIKHII
Homecomi CIICHT, IPYKHE
ng CITIJTKYBaHHSI
“Flex” Euphoria «BunennproBatn | «XBamutucs» | CamosmeBreHict | IliamiTkoBa
Cs» b, IEMOHCTpALisl | KyJbTypa, TOKa3
craTtycy
“Lowkey” To All the | «ITo-TxOMYy» «Tpoxm» [TpuxoBaHe MounoixkHa
Boys I've OakaHHS, HedopManbHa
Loved CKPOMHICTh KOMYHIKaIlis
Before
“Savage” Black «Kopcrko!» «duke!» 3axomneHHs, MosoaixkHa
Panther CM1IHBICTB cyOKyIBTYpa,

KOMILIIMEHT a0o
ipoHis
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IIponosxkenns nogarky b

1 2 3 4 5 6
“YOLO” The «KuBemo oanH «JIume pa3 Pusuk, MoJtoai>KHUH
Hangover | pas!» JKUBEMOY IMIYJIBCUBHICTD | JI€Bi3, KyJIbTypa
po3Bar
“Slay” RuPaul’s «PozpuBaem!» «Bpaxaem!» [MoxgBana, KynbrypHuii
Drag Race 3aXOILJICHHSI cinenr JITBT+
CHIJIBHOTH
“Ghost” 13 Reasons | «IrHopyBatn «[Iponamaem» | PosmparyBanns, | [limmiTkoBa
Why obpaza colianbHa
[MOBEJIHKA
“Shade” Mean Girls | «ITizkom» «ToHka IpoHis, capkasm | AMepuKaHChKa
KPUTHKA MUIITKOBA
KyJIbTypa, TOHKa
00pa3uBICTh
“Bae” The «Koxana / «Miii» Jlacka, mo60B Momnonikuae
Notebook | Koxauwuii» 3BEpTaHHS,
POMaHTUYHHN
CIICHT
“Bruh” 21 Jump «bpo» «HyBak» JpyxHi, Hedopmanbna
Street HEHTpanbHUN KOMYHIKaIis,
JIpyk0a
“Hype” The «ukapuo!» «KpyTto!» 3axorieHHs, MouonikHa
Greatest EeMOLIIMHU T CyOKyJIBTYpa,
Showman i aioM po3Baru
“Turn up” Step Up «3aBOTUTHCS «3amamoBatn» | EHepriiHiCcTh, Beuipku,
azapr TaHIFOBAJIbHA
KYJIBTYypa
“GOAT” Black «Haiikparmuii / «Haitenmuuni | 3aXoIUTeHHS, IMom-KyabTYypA,
Panther JIETCHIa» T moBara CITOPTHRBHI Ta
MY3HYHI KOJIa
“FOMO” The Social | «Crtpax «Ctpax moce | Tpusora, MosonixHa
Dilemma MIPOIYCTHTH NPOMYCTHTH» | TIEPEKUBAHHSI KYJIbTYpa,
comianbHi

MepeKi




